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EAM 1/ GUI 7 – VADLĪNIJAS PAR KRITĒRIJIEM, LAI NOVĒRTĒTU ATBILSTĪBU ICAO KONVENCIJAS 11. PIELIKUMA STANDARTIEM 
1. Pamatinformācija 
 7
2. ICAO 11. pielikuma standarti kā piemērojamas drošības normatīvās prasības 
 7
PAPILDINĀJUMI
A. Vadlīnijas par kritērijiem, lai novērtētu atbilstību ICAO konvencijas 11. pielikuma standartiem 
 9
(vieta ar nolūku atstāta tukša)
F 6. KOPSAVILKUMS
EAM 1/ GUI 5 „ESARR 1 pakalpojumu sniedzēju sertificēšanā un norīkošanā” ir izstrādājusi Drošības regulatīvā komisija (SRC), lai sniegtu norādījumus un ieteikumus valstu uzraudzības iestādēm (VUI), kad tās apsver drošības uzraudzības mehānismu ieviešanu sertificēšanas procesā tādā veidā, kas atbilstu ESARR 1 prasībām.
EAM 1/ GUI 5 raksturo sertificēšanas paraugprocesu, ko var izmantot saistībā ar sertifikācijas sistēmu, kuru izveido Regula (EK) Nr. 550/2004. Tajā nav paredzēti nekādi detalizēti novērtēšanas kritēriji, ko varētu izmantot, piemērojot šajā dokumentā piedāvāto sertificēšanas paraugprocesu. Tomēr SRC 24. sanāksme ir atzinusi vadlīniju materiāla izstrādi attiecībā uz šiem kritērijiem par svarīgu elementu, kas palīdzēs ES dalībvalstu uzsāktajā sertificēšanas procesā pēc tam, kad būs stājusies spēkā Regula (EK) Nr. 2096/2005.
Līdz ar to EAM 1/ GUI 5 procesā balstītais saturs ir papildināts ar tabulām, kurās sniegti norādījumi par iespējamajiem kritērijiem, lai novērtētu atbilstību ESARR. Šīs tabulas ir minētas EAM 1/ GUI 5.
SRC arī apzināja nepieciešamību nodrošināt līdzīgas vadlīnijas attiecībā uz ICAO 11. pielikuma standartiem, pamatojoties uz to nozīmīgumu starp citām „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”, kas apzinātas Komisijas Regulā (EK) Nr. 2096/2005. Tāpēc EAM 1/ GUI 7 ir īpaši izstrādāta, lai ietvertu šos norādījumus.
EAM 1/ GUI 7 neparedz saistošus noteikumus un tikai sniedz norādījumus, ko var izmantot VUI. A papildinājumā ir iekļautas tabulas, kas sagatavotas, lai sniegtu VUI norādījumus, kuri palīdzēs izstrādāt atbilstības novērtēšanas kritērijus attiecībā uz 11. pielikuma standartiem (13. izdevums, grozījums Nr. 43).
Tabulās sniegtas norādes par iespējamajiem pierādījumiem, ko var mēģināt iegūt, lai apliecinātu atbilstību standartam. Šie pierādījumi ilustrē līdzekļus, ar kādiem var nodrošināt standarta ievērošanu, bet tie nav vienīgie iespējamie līdzekļi.
Vadlīnijās ir raksturoti arī daži iespējami veidi, kā šos pierādījumus novērtēt. Atkarībā no konkrētā gadījuma tiek piedāvāti tikai daži rīcības varianti, tāpat var būt nepieciešamas arī citas alternatīvas vai papildu pasākumi, lai novērtētu attiecīgos pierādījumus. Paredzams, ka VUI definēs savu stratēģiju attiecībā uz nepieciešamajiem pasākumiem un pārbaudes līmeni tādā veidā, kas saskanēs ar ieteikumiem, kuri sniegti EAM 1/ GUI 3 „Drošības normatīvā audita vadlīnijās” un EAM 1/ GUI 5. Dažādas metodes jo īpaši būs nepieciešamas sākotnējai un pastāvīgai drošības uzraudzībai.
Var būt vajadzīga tabulas pielāgošana, lai ņemtu vērā faktiskās atkāpes no ICAO standartiem un apzinātu tos standartus, kuri saskaņā ar kopīgajām prasībām attiecas uz gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanu attiecīgajā gaisa telpā.
(vieta ar nolūku atstāta tukša)
1. PAMATINFORMĀCIJA
EAM 1/ GUI 5 „ESARR 1 pakalpojumu sniedzēju sertificēšanā un norīkošanā” ir izstrādājusi Drošības regulatīvā komisija (SRC), lai sniegtu norādījumus un ieteikumus valstu uzraudzības iestādēm (VUI), kad tās apsver drošības uzraudzības mehānismu ieviešanu sertificēšanas procesā tādā veidā, kas atbilstu ESARR 1 prasībām.
EAM 1/ GUI 5 1.0. izdevuma publikāciju papildina Attīstības plāns, kas nosaka pasākumus sākotnēji publicēto materiālu atjaunināšanai un izplatīšanai. Par šā Attīstības plāna izstrādi lēmumu pieņēma SRC 24. sanāksmē, lai īsā laikā tālāk pilnveidotu vadlīnijas dažās jomās, kas saistāmas ar sertifikāciju.
Attīstības plānā tika apzināta nepieciešamība pēc vadlīniju materiāla attiecībā uz iespējamajiem atbilstības novērtēšanas kritērijiem, sniedzot VUI norādes par iespējamajiem pierādījumiem, ko var piedāvāt, lai apliecinātu atbilstību Kopīgajām prasībām (CR) drošības jomā, kuras paredz Komisijas Regula (EK) Nr. 2096/2005, un par iespējamajiem šo pierādījumu novērtēšanas veidiem.
Tā kā VUI steidzami vajadzēja uzsākt sertificēšanas procesu, plānā tika arī noteikts to pasākumu kopums, kas paredzēti materiālu izdošanas nodrošināšanai 2006. gada pirmajos mēnešos, vienlaikus nodrošinot arī vispusīgu saturu. Atbilstības novērtēšanas kritēriju izstrāde aprobežojās ar to, ka izskatīja
• ESARR, attiecībā uz kuriem tika izstrādāti Kopienas tiesību akti, kas paredzēja transponēt to noteikumus (piemēram, no ESARR 2 uz ESARR 5); un
• ICAO 11. pielikuma standartiem, pamatojoties uz to nozīmīgumu starp citām „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”, kas apzinātas Komisijas Regulā (EK) Nr. 2096/2005.
Ir sagatavotas tabulas ar norādījumiem par iespējamajiem atbilstības novērtēšanas kritērijiem, un EAM 1/ GUI 5 tās ir norādītas ar atsaucēm, lai atvieglotu sertificēšanas procesu, kas piedāvāts vadlīniju dokumentā.
PIEZĪME. Tabulas ar līdzīgiem norādījumiem par kritērijiem, kā novērtēt atbilstību ESARR 2, 3, 4 un 5, var atrast attiecīgi EAM 2/ GUI 7, EAM 3/ GUI 3, EAM 4/ GUI 2, EAM 5/ GUI 2 (A un B daļā) un EAM 5/ GUI 4. Šā dokumenta gatavošanas laikā tika apsvērta vadlīniju izstrāde attiecībā uz ESARR 6.
Šajā dokumentā nav iekļauti saistoši noteikumi. Tajā sniegti tikai norādījumi, ko var izmantot VUI.
2. ICAO 11. PIELIKUMA STANDARTI KĀ PIEMĒROJAMAS DROŠĪBAS NORMATĪVĀS PRASĪBAS
Regulas (EK) Nr. 2096/2005 II pielikumā (Kopīgās prasības) ir teikts šādi:
„Gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējam ir jāspēj demonstrēt, ka tā darba metodes un darbības procedūras tiktāl, cik tas ir nepieciešams gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanai attiecīgajā gaisa telpā, atbilst standartiem, kas noteikti šādos Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju pielikumos:
- ...,

- ...,

11. pielikumā gaisa satiksmes noteikumiem (13. izdevums, 2001. gada jūlijs, ieskaitot visus grozījums līdz Nr. 43).”
Saskaņā ar ESARR 1 drošības uzraudzību īstenos VUI, lai pārbaudītu atbilstību „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”. ESARR 1 tās ir definētas šādi:
„Prasības ATM pakalpojumu sniegšanai, ko piemēro attiecīgās konkrētās situācijās un kas paredzētas esošās noteikumu izstrādes sistēmas ietvaros, cita starpā, attiecībā uz
i) tehnisko un darbības kompetenci un piemērotību ATM pakalpojumu sniegšanai;
ii) drošības pārvaldības sistēmām un procesiem;
iii) tehniskajām sistēmām, sastāvdaļām un saistītajām procedūrām.”
Minētā piemērošanas joma tieši atbilst tām jomām, attiecībā uz kurām Regulas (EK) Nr. 550/2004 6. pants paredz, ka Eiropas Komisijai ir jāizstrādā kopīgas prasības. Šie noteikumi tiek īstenoti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2096/2005.
Tāpēc standarti, kas iekļauti ICAO 11. pielikuma 13. izdevuma grozījumā Nr. 43, jāuzskata par daļu no „piemērojamajām drošības regulēšanas prasībām”, kas attiecībā uz sertificēšanas procesu un vēlāko pastāvīgo uzraudzību ir paredzētas kopīgajās prasībās.
Tas nozīmē, ka visos gadījumos, kad ES dalībvalstīs tiek pārbaudīta atbilstība ICAO 11. pielikuma standartiem, tas ir jādara saskaņā ar ESARR 1 pēc tam, kad Eirokontroles dalībvalstis līdz 2007. gada novembrim būs transponējušas ESARR 1 savā tiesiskajā regulējumā.
Turklāt pirms minētās transponēšanas veikta saskaņošana ar ESARR 1 prasībām un saistīto EAM 1 vadlīniju dokumentāciju var būtiski atvieglot ES dalībvalstīs uzsākto sertificēšanas procesu pēc tam, kad stāsies spēkā Komisijas regula (EK) Nr. 2096/2005.
(vieta ar nolūku atstāta tukša)
A PAPILDINĀJUMS – VADLĪNIJAS PAR KRITĒRIJIEM, LAI NOVĒRTĒTU ATBILSTĪBU ICAO KONVENCIJAS 11. PIELIKUMA STANDARTIEM 
Šajā papildinājumā nav iekļauti saistoši noteikumi. Tas tikai sniedz norādījumus, ko var izmantot VUI.
Šī tabula ir izveidota, lai sniegtu VUI norādījumus, kas palīdzēs izstrādāt atbilstības novērtēšanas kritērijus attiecībā uz 11. pielikuma standartiem (13. izdevums, grozījums Nr. 43).
Šis vadlīniju materiāls ir īpaši nozīmīgs, izstrādājot stratēģiju, kā sertificēšanā un pastāvīgajā uzraudzībā pār kopīgo prasību ievērošanu, kas noteiktas ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2096/2005, pārbaudīt ATS pakalpojuma sniedzēju izmantotās darba metodes un operatīvās procedūras. Tabula kā tāda ir minēta EAM 1/ GUI 5 „ESARR 1 pakalpojumu sniedzēju sertificēšanā un norīkošanā”. 
Šajā tabulā ir iekļautas arī norādes par to, kā tās saturu var izmantot VUI. Īpaši jāuzsver, ka šis materiāls tikai sniedz norādījumus par iespējamajiem pierādījumiem un to novērtēšanas iespējamajiem veidiem. Ciktāl šīs tabulas saturu varēs izmantot VUI pasākumu atbalstam konkrētās situācijās, tas parasti būs atkarīgs no konkrētā gadījuma. Konkrēti, sākotnējai un pastāvīgajai drošības uzraudzībai būs nepieciešamas atšķirīgas metodes. Paredzams, ka VUI definēs savas stratēģijas attiecībā uz nepieciešamajiem pasākumiem un pārbaudes līmeni tādā veidā, kas saskanēs ar ieteikumiem, kuri sniegti EAM 1/ GUI 3 „Drošības normatīvā audita vadlīnijas” un EAM 1/ GUI 5. Pierādījumi un to novērtēšanas veidi būs atkarīgi arī no īstenošanas noteikumiem, ko izstrādās ANSP, lai izpildītu attiecīgo prasību.
Šīs tabulas pielāgošana var būt vajadzīga, lai ņemtu vērā faktiskās atkāpes no ICAO standartiem un apzinātu tos standartus, kuri saskaņā ar kopīgajām prasībām attiecas uz gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanu attiecīgajā gaisa telpā.
Turklāt vairāki ICAO 11. pielikuma standarti ir galvenokārt piemērojami valstīm vai citiem pakalpojumiem/ funkcijām, kas nav ATS. Iespējamie pierādījumi un to novērtēšanas veidi ir piedāvāti gadījumos, kad ATS pakalpojumu sniedzēju darba metodēm un procedūrām ir jāatspoguļo šo standartu īstenošana valstīs vai citu attiecīgu pakalpojumu/ funkciju jomā.
(vieta ar nolūku atstāta tukša)
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	PIEZĪMES PAR ŠĪS TABULAS IZMANTOŠANU
a) Apskatīti ir tikai standarti, jo tie veido sertificēšanas atsauci, kas minēta kopīgajās prasībās (CR). Tāpēc ieteicamā prakse nav apskatīta.
b) Šīs tabulas pielāgošana var būt vajadzīga, lai ņemtu vērā faktiskās atkāpes no ICAO standartiem un apzinātu tos standartus, kuri saskaņā ar kopīgajām prasībām attiecas uz gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanu attiecīgajā gaisa telpā.
c) Tabulā sniegtas norādes par pierādījumiem, ko var mēģināt iegūt, lai apliecinātu atbilstību standartam. Šie pierādījumi ilustrē līdzekļus, ar kādiem var nodrošināt standarta ievērošanu, bet tie nav vienīgie iespējamie līdzekļi.
d) Vadlīnijās ir minēti arī daži iespējami veidi, kā šos pierādījumus novērtēt. Atkarībā no konkrētā gadījuma tiek piedāvāti tikai daži rīcības varianti, tāpat var būt nepieciešamas arī citas alternatīvas vai papildu pasākumi, lai novērtētu attiecīgos pierādījumus. Paredzams, ka VUI definēs savu stratēģiju attiecībā uz nepieciešamajiem pasākumiem un pārbaudes līmeni tādā veidā, kas saskanēs ar ieteikumiem, kuri sniegti EAM 1/ GUI 3 un EAM 1/ GUI 5. Dažādas metodes jo īpaši būs nepieciešamas sākotnējai un pastāvīgai drošības uzraudzībai.
e) ICAO Doc 4444 PANS-ATM un citi attiecīgi ICAO materiāli (piemēram, Doc 7030 un Doc 9426) ir izmantoti, lai apzinātu iespējamos pierādījumus un to novērtēšanas veidus. Ir ņemti vērā arī citi atbilstoši SES materiāli.
f) Norādes par iespējamiem pierādījumiem ir sniegtas ne tikai attiecībā uz rakstveida noteikumu/ procedūru esamību, bet arī saistībā ar to efektīvu ieviešanu. Šo pēdējo minēto aspektu parasti pierāda, izmantojot pierādījumus, kas ir pieejami pēc tam, kad ir noteikts periods, kurā faktiski darbojas rakstveida noteikumi/ procedūras.
g) Kad rakstveida noteikumus/ procedūras (piemēram, rokasgrāmatas, nodaļas instrukcijas, vienošanās vēstules u. c.) novērtē VUI, novērtējumā vienmēr ņem vērā, ka Komisijas Regula (EK) Nr. 2096/2005 nosaka (I pielikuma 3.3. punktā „Darbības rokasgrāmatas”), ka ANSP nodrošina un uztur darbības rokasgrāmatas par pakalpojumu sniegšanu, kas paredzētas strādājošā personāla lietošanai un konsultācijām. Turklāt šie noteikumi paredz, ka ANSP ir jānodrošina, lai
a) darbības rokasgrāmatās ir instrukcijas un informācija, kas nepieciešama strādājošajam personālam sava darba veikšanai;
b) attiecīgajiem darbiniekiem ir pieejamas darbam nepieciešamās rokasgrāmatas;
c) strādājošo personālu bez kavēšanās informē par grozījumiem darbības rokasgrāmatā, kas attiecas uz viņu pienākumiem, kā arī uz to stāšanos spēkā.
Nepieciešamība pārbaudīt šos aspektus tabulā netiek vairākkārt atkārtota. Tomēr šīs prasības vienmēr ir jāņem vērā, novērtējot ANSP darbības dokumentāciju.
h) Lai novērtētu dažādu noteikumu efektīvu īstenošanu, tiek piedāvāts veikt izlases veida pārbaudes. Parasti ir ieteicams, lai izlase aptvertu vismaz 10% struktūrvienību, kas saistītas ar izpētāmo lietu konkrētā laika posmā. Kad piedāvā veikt izlases veida pārbaudi, komentāros/ piezīmēs parasti iekļauj norādes par atlasītajām struktūrvienībām.
i) Daži 11. pielikuma standarti ir galvenokārt piemērojami valstīm vai citiem pakalpojumiem/ funkcijām (piemēram, AIS, ATFM, ASM u. c.). Šīs situācijas norāda komentāros / piezīmēs. Iespējamie pierādījumi un to novērtēšanas veidi ir piedāvāti gadījumos, kad ATS pakalpojumu sniedzēju darba metodēm un procedūrām ir jāatspoguļo šo standartu īstenošana valstīs vai citu attiecīgu pakalpojumu/ funkciju jomā.

	2.1.1.

2. nodaļa, standarts
	2. NODAĻA. VISPĀRĪGAS PRASĪBAS
Pilnvarotās iestādes noteikšana
2.1.1. Saskaņā ar šā pielikuma noteikumiem Līgumslēdzējas valstis to jurisdikcijā esošajā teritorijā nosaka tādu gaisa telpas daļu un tādus lidlaukus, kur tiks nodrošināti gaisa satiksmes pakalpojumi. Tad tās izveido minētos pakalpojumus un nodrošina tos saskaņā ar šā pielikuma noteikumiem, izņemot gadījumus, kad, savstarpēji vienojoties, viena valsts deleģē otrai valstij atbildību par minēto gaisa satiksmes pakalpojumu organizēšanu un nodrošināšanu attiecīgās valsts teritorijā esošajos lidojumu informācijas rajonos, gaisa satiksmes vadības rajonos vai gaisa satiksmes vadības zonās.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.1.2.

2. nodaļa, standarts
	2.1.2. To gaisa telpas daļu virs neitrālajiem ūdeņiem vai nenosakāmas suverenitātes gaisa telpas daļu, kurā nodrošināmi gaisa satiksmes pakalpojumi, nosaka saskaņā ar aeronavigācijas reģionālajiem nolīgumiem. Līgumslēdzēja valsts, kas uzņēmusies atbildību nodrošināt gaisa satiksmes pakalpojumus šādā gaisa telpas daļā, izveido minētos pakalpojumus un nodrošina tos saskaņā ar šā pielikuma noteikumiem.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.1.3.

2. nodaļa, standarts
	2.1.3. Kad ir noteikts, ka gaisa satiksmes pakalpojumi tiks nodrošināti, attiecīgās valstis nozīmē pilnvarotu iestādi, kas ir atbildīga par minēto pakalpojumu nodrošināšanu.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.1.4.

2. nodaļa, standarts
	2.1.4. Pēc gaisa satiksmes pakalpojumu organizēšanas publicē vajadzīgo informāciju, lai nodrošinātu minēto pakalpojumu izmantošanu.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP
Ieviešana parasti notiks ar AIS starpniecību.

	2.2.

2. nodaļa, standarts
	 Gaisa satiksmes pakalpojumu mērķi
Gaisa satiksmes pakalpojumu mērķi ir šādi:
a) novērst sadursmes starp gaisa kuģiem;
b) novērst sadursmes manevrēšanas teritorijā starp gaisa kuģi un šķēršļiem šajā laukumā;
c) sekmēt un saglabāt sakārtotu gaisa satiksmes plūsmu;.
d) nodrošināt informāciju un ieteikumus, kas ir noderīgi drošai un efektīvai lidojumu vadīšanai;
e) informēt attiecīgās organizācijas par gaisa kuģiem, kam nepieciešama meklēšanas un glābšanas dienestu palīdzība, un pēc vajadzības sniegt šīm organizācijām palīdzību.
	ATS mērķu noteikšana, kas paredzēti ANSP izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt mērķus, kas paredzēti ANSP dokumentācijā, lai pārbaudītu, vai tie atbilst mērķiem, kas definēti ICAO standartā attiecībā uz sniegtajiem ATS pakalpojumiem.
Pārbaudīt, vai šie mērķi attiecas uz visām attiecīgajām ATS struktūrvienībām, kas darbojas ANSP sistēmā, neatkarīgi no dokumentācijas sistēmas struktūras.
	

	2.3.
2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu veidi
Gaisa satiksmes pakalpojumiem ir šādi trīs identificēti veidi.
	Skatīt turpmāk attiecīgi 2.3.1., 2.3.2. un 2.3.3. punktu.
	Skatīt turpmāk attiecīgi 2.3.1., 2.3.2. un 2.3.3. punktu.
	

	2.3.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības pakalpojumi 2.2. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai ir iedalīti trīs daļās:
a) lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienesta pakalpojumi: kontrolējamu lidojumu gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšana 2.2. punkta a) un c) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai, izņemot 2.3.1. punkta b) un c) apakšpunktā minētos lidojumus vai lidojumu daļas; 
b) pieejas kontroles dienesta pakalpojumi: gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšana 2.2. punkta a) un c) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai tajās kontrolējamu lidojumu daļās, kas saistās ar ielidošanu un izlidošanu;
c) lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumi: lidlauka satiksmes gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšana 2.2. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai, izņemot 2.3.1. punkta b) apakšpunktā minēto lidojumu daļas;
	ANSP sniegto pakalpojumu apzināšana, kas paredzēti tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ATC pakalpojumi atbilst ICAO definīcijām un mērķiem.
	Ja ATC pakalpojumi ir jāsniedz.

	2.3.2.

2. nodaļa, standarts
	Lidojumu informācijas dienesta pakalpojumi 2.2. punkta d) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai.
	To ANSP sniedzamo pakalpojumu apzināšana, kuri paredzēti tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai FIS pakalpojumi atbilst ICAO definīcijām un mērķiem.
	Ja FIS pakalpojumi ir jāsniedz.

	2.3.3.

2. nodaļa, standarts
	Trauksmes izziņošanas dienesta pakalpojumi 2.2. punkta e) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanai.
	To ANSP sniedzamo pakalpojumu apzināšana, kuri paredzēti tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai AL pakalpojumi atbilst ICAO definīcijām un mērķiem.
	Ja AL pakalpojumi ir jāsniedz.

	2.4.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu vajadzības noteikšana
Lai noteiktu vajadzību nodrošināt gaisa satiksmes pakalpojumus, ņem vērā
a) iesaistītos gaisa satiksmes veidus;
b) gaisa satiksmes blīvumu;
c) meteoroloģiskos apstākļus;
d) citus faktorus, kas var būt nozīmīgi.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.4.2.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa kuģa sadursmju brīdināšanas sistēma (ACAS) nevar būt faktors, pēc kura nosaka gaisa satiksmes pakalpojumu nodrošināšanas vajadzību konkrētajā rajonā.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.5.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa telpas daļu un kontrolējamu lidlauku noteikšana satiksmes pakalpojumu nodrošināšanai
Kad ir noteikts, ka gaisa satiksmes pakalpojumi tiks nodrošināti īpašās gaisa telpas daļās vai īpašos lidlaukos, tad šīs gaisa telpas daļas vai šos lidlaukus paredz saistībā ar nodrošināmajiem gaisa satiksmes pakalpojumiem.
	Gaisa telpas daļu un lidlauku apzināšana, kur ATS pakalpojumus sniedz ANSP, kā paredzēts tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā skaidri noteiktas tās gaisa telpas daļas un kontrolējamie lidlauki, kuros sniedzami ATS pakalpojumi.
Pārbaudīt, vai ir skaidri noteikti ATS pakalpojumi, kas jāsniedz katrā gaisa telpas daļā/ lidlaukā.
Pārbaudīt atbilstību starp identitātes datiem, kas iekļauti ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP
Tomēr ATS darbības dokumentācijai ir jāatspoguļo šā standarta valsts(-u) veiktā ieviešana.
Pārbaudot šo standartu, ņemiet vērā attiecīgi 2.5.2.1.–2.5.2.3. standartu.
Jāpiebilst, ka izvērtēšanu saistībā ar 2.5.1., 2.6.1., 2.6.3. un 2.8. standartu var veikt vienlaicīgi.
Skatīt arī 3.1. punktu.

	2.5.2.

2. nodaļa, standarts
	Īpašo gaisa telpas daļu un kontrolējamo lidlauku izraudzīšanās ir šāda.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.


	2.5.2.1.

2. nodaļa, standarts
	Lidojuma informācijas rajoni. Par lidojumu informācijas rajoniem uzskata tādas gaisa telpas daļas, kurās ir noteikts, ka tiks nodrošināti lidojuma informācijas pakalpojumi un trauksmes izziņošanas pakalpojumi.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.

	2.5.2.2.1.

2. nodaļa, standarts
	Vadības rajoni un vadības zonas
Par gaisa satiksmes vadības rajoniem un gaisa satiksmes vadības zonām uzskata tādas gaisa telpas daļas, kurās ir noteikts, ka IFR lidojumiem tiks nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.

	2.5.2.2.1.1.

2. nodaļa, standarts
	Kontrolējamas gaisa telpas daļas, kurās ir noteikts, ka gaisa satiksmes vadības pakalpojumi tiks nodrošināti arī VFR lidojumiem, uzskata par B, C vai D klases gaisa telpu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.

	2.5.2.2.2.

2. nodaļa, standarts
	Ja lidojuma informācijas rajonā ir paredzēti gaisa satiksmes vadības rajoni un gaisa satiksmes vadības zonas, tie veido daļu no minētā lidojuma informācijas rajona.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.

	2.5.2.3.

2. nodaļa, standarts
	Kontrolējami lidlauki. Par kontrolējamiem lidlaukiem ir uzskatāmi tādi lidlauki, kuros ir noteikts, ka lidlauka satiksmei tiks nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu.

	2.6.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa telpu klasifikācija
ATS gaisa telpas klasificē un norāda šādi.
A klase. Ir atļauti tikai IFR lidojumi, visos lidojumos ir nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, un visi lidojumi ir nošķirti viens no otra.
B klase. Ir atļauti IFR un VFR lidojumi, visos lidojumos ir nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, un visi lidojumi ir nošķirti viens no otra.
C klase. Ir atļauti IFR un VFR lidojumi, visos lidojumos ir nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, un IFR lidojumi ir nošķirti no citiem IFR lidojumiem un no VFR lidojumiem. VFR lidojumi ir nošķirti no IFR lidojumiem un saņem satiksmes informāciju par citiem VFR lidojumiem.
D klase. Ir atļauti IFR un VFR lidojumi, un visos lidojumos ir nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, IFR lidojumi ir nošķirti no citiem IFR lidojumiem un saņem satiksmes informāciju par VFR lidojumiem, VFR lidojumi saņem satiksmes informāciju par visiem citiem lidojumiem.
E klase. Ir atļauti IFR un VFR lidojumi, IFR lidojumos ir nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, un tie ir nošķirti no citiem IFR lidojumiem. Visi lidojumi saņem satiksmes informāciju, ciktāl tas praktiski ir iespējams. E klase netiek izmantota gaisa satiksmes vadības zonās.
F klase. Ir atļauti IFR un VFR lidojumi, visi IFR lidojumi saņem gaisa satiksmes konsultatīvos pakalpojumus, un visi lidojumi saņem lidojumu informācijas pakalpojumus, ja tie tiek pieprasīti.
	Gaisa telpas daļu un lidlauku apzināšana, kur ATS pakalpojumus sniedz ANSP, kā paredzēts tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā skaidri noteikta klasifikācija, kas piešķirta katrai gaisa telpai, kurā ANSP sniedz ATS pakalpojumus.
Pārbaudīt atbilstību starp identitātes datiem, kas iekļauti ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
Pārbaudīt, vai klasifikācija atbilst ICAO standartam.
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.
Tomēr ATS darbības dokumentācijai ir jāatspoguļo šā standarta valsts(-u) veiktā ieviešana.
Jāpiebilst, ka izvērtēšanu saistībā ar 2.5.1., 2.6.1., 2.6.3. un 2.8. standartu var veikt vienlaicīgi.

	2.6.2.

2. nodaļa, standarts
	Valstis izraugās gaisa telpas klases, pamatojoties uz savām vajadzībām.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.6.3.

2. nodaļa, standarts
	Prasības lidojumiem katrā gaisa telpas klasē ir attēlotas 4. papildinājuma tabulā.
	Gaisa telpas daļu un lidlauku apzināšana, kur ATS pakalpojumus sniedz ANSP, kā paredzēts tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā skaidri noteikta katras gaisa telpas daļas klase, kurā ANSP sniedz pakalpojumus:
• lidojuma veids (IFR un/vai VFR);
• vai ir veikta distancēšana;
• sniegtais pakalpojums;
• ātruma ierobežojums;
• radiosakaru prasība (pastāvīga divvirzienu vai ne);
• nepieciešama ATC atļauja (jā vai nē).
Pārbaudīt atbilstību starp identitātes datiem, kas iekļauti ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
Pārbaudīt atbilstību ICAO 11. pielikuma 4. papildinājuma prasībām (t. i., tabulu, kurā attiecībā uz iepriekš minētajiem punktiem precizētas prasības katrai gaisa telpas klasei).
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP
Tomēr ATS darbības dokumentācijai ir jāatspoguļo šā standarta valsts(-u) veiktā ieviešana.
Jāpiebilst, ka izvērtēšanu saistībā ar 2.5.1., 2.6.1., 2.6.3. un 2.8. standartu var veikt vienlaicīgi.

	2.7.1.

2. nodaļa, standarts
	Nepieciešamie navigācijas raksturojumi (RNP) maršruta lidojumos
Valstis paredz RNP tipus. Vajadzības gadījumā izraudzītajiem rajoniem RNP tipu(-s), ceļa līnijas vai ATS maršrutus paredz saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo nolīgumu.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.7.3.

2. nodaļa, standarts
	Paredzētais RNP tips attiecas uz atbilstošajā gaisa telpā nodrošināto sakaru līmeni, navigāciju un gaisa satiksmes pakalpojumiem.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.8.
2. nodaļa, standarts
	 Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienību izraudzīšana un organizēšana
Gaisa satiksmes pakalpojumus nodrošina šādi izraudzītas un organizētas struktūrvienības.
	ANSP darbināto ATS struktūrvienību apzināšana, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā skaidri noteiktas tās ATS struktūrvienības, kas sniedz pakalpojumus attiecīgajās gaisa telpas daļās un kontrolējamos lidlaukos, kuri atrodas ANSP atbildībā.
Pārbaudīt, vai ir skaidri noteikti ATS pakalpojumi, kas katrai struktūrvienībai jāsniedz katrā gaisa telpas daļā/ lidlaukā.
Atkarībā no konkrētā gadījuma ņemt vērā attiecīgi 2.8.1. un/vai 2.8.2. standartu.
Pārbaudīt atbilstību starp identitātes datiem, kas iekļauti ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Skatīt turpmāk attiecīgi 2.8.1. un 2.8.2. punktu.
Jāpiebilst, ka izvērtēšanu saistībā ar 2.5.1., 2.6.1., 2.6.3. un 2.8. standartu var veikt vienlaicīgi.

	2.8.1.

2. nodaļa, standarts
	Lai lidojumu informācijas rajonos nodrošinātu lidojumu informācijas pakalpojumus un trauksmes izziņošanas pakalpojumus, organizē lidojumu informācijas centrus, ja vien atbildība par minēto pakalpojumu sniegšanu konkrētajā lidojumu informācijas rajonā nav uzticēta gaisa satiksmes vadības struktūrvienībai, kurai ir atbilstīgs aprīkojums šādu pienākumu izpildei.
	Skatīt iepriekš 2.8. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.8. punktu.
	Ja FIC ir jādarbina ANSP.

	2.8.2.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības struktūrvienību organizē, lai nodrošinātu gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, lidojumu informācijas pakalpojumu un trauksmes izziņošanas pakalpojumus gaisa satiksmes vadības rajonos, gaisa satiksmes vadības zonās un kontrolējamos lidlaukos.
	Skatīt iepriekš 2.8. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.8. punktu.
	Ja ATC struktūrvienības ir jādarbina ANSP.

	2.9.
	Tehniskās prasības lidojumu informācijas rajoniem, gaisa satiksmes vadības rajoniem un gaisa satiksmes vadības zonām
	Lidojumu informācijas rajonu, gaisa satiksmes vadības rajonu un gaisa satiksmes vadības zonu precizēšana, kur pakalpojumus sniedz ANSP, kā paredzēts tā izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā ir skaidri noteikti un nodalīti tie rajoni un zonas, kas atrodas ANSP atbildībā.
Atkarībā no konkrētā gadījuma ņemt vērā specifiskos 2.9.2.1.– 2.9.5.3. standartus.
Pārbaudīt atbilstību starp specifikāciju, kas iekļauta ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Ņemt vērā attiecīgi turpmākos 2.9.2.1.–2.9.5.3. punktus.
Ja par 2.9. punktā minēto standartu ieviešanu ir atbildīga cita struktūra, tas ir jānorāda ATS darbības dokumentācijā.

	2.9.2.1.

2. nodaļa, standarts
	Lidojuma informācijas rajoni
Lai aptvertu visu minēto rajonu gaisa maršrutu struktūru, kur tiks sniegti pakalpojumi, veic lidojuma informācijas rajonu nodalīšanu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.2.2.

2. nodaļa, standarts
	Lidojuma informācijas rajons ietver visu gaisa telpu iekšpus tā sānu robežām, izņemot augšējo lidojuma informācijas rajona ierobežojumu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.2.3.

2. nodaļa, standarts
	Ja lidojuma informācijas rajonu ierobežo augšējā lidojuma informācijas rajons, tad augšējam lidojuma informācijas rajonam noteiktā apakšējā robeža veido lidojuma informācijas rajona augšējo vertikālo robežu un sakrīt ar VFR kreisēšanas līmeni saskaņā ar 2. pielikuma 3. papildinājuma tabulām.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai FL285 ir ierobežojums, ko piemēro starp gaisa telpas daļas augšējo un apakšējo robežu, un atbilst ICAO standarta prasībām. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar lidojuma informācijas rajonu, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Robeža starp augšējo un apakšējo gaisa telpas daļu ir noteikta Regulā (EK) Nr. 551/2004 (gaisa telpas regulā) ar vērtību FL 285.

	2.9.3.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības rajoni
Lai aptvertu pietiekami plašu IFR lidojuma maršrutu vai maršruta daļas gaisa telpu, kurā ir vēlams nodrošināt attiecīgos gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, gaisa satiksmes vadības rajonus nodala, iekļaujot, inter alia, gaisa ceļus un lidlauka gaisa satiksmes vadības rajonus, ņemot vērā šajos rajonos parasti lietoto navigācijas līdzekļu iespējas.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.3.2.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības rajona apakšējo robežu nosaka tādā relatīvā augstumā virs zemes vai ūdens, kas nav zemāks par 200 m (700 pēdām).
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai gaisa satiksmes vadības rajonu apakšējās robežas atbilst ICAO standartam. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar gaisa satiksmes vadības rajoniem, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.3.3.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības rajona augšējo robežu nosaka, ja
a) virs šīs augšējās robežas netiks nodrošināti gaisa satiksmes vadības pakalpojumi vai
b) gaisa satiksmes vadības rajons atrodas zem augstāka gaisa satiksmes vadības rajona; šajā gadījumā tā augšējā robeža sakrīt ar augstākā gaisa satiksmes vadības rajona apakšējo robežu.
Ja šāda augšējā robeža ir noteikta, tā sakrīt ar VFR kreisēšanas līmeni saskaņā ar 2. pielikuma 3. papildinājuma tabulām.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai šādi noteiktā augšējā robeža sakrīt ar VFR kreisēšanas līmeni, kas norādīts tabulās. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar gaisa satiksmes vadības rajoniem, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.5.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības zonas
Gaisa satiksmes vadības zonu sānu robežas ietver vismaz tās gaisa telpas daļas, kas nav gaisa satiksmes vadības rajonā, caur kuru iet ielidojošo un izlidojošo IFR lidojumu maršruti no tiem lidlaukiem, kuri tiks izmantoti instrumentālos meteoroloģiskos apstākļos.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai šādas gaisa satiksmes vadības zonas ir lidlaukos, caur kuriem iet atlidojošo un izlidojošo IFR lidojumu maršruti. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar kontrolētajiem lidlaukiem, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.5.2.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības zonas sānu robežas plešas vismaz 9,3 km (5 NM) no attiecīgās lidostas vai lidostu centra tajā virzienā, no kurienes varētu notikt nolaišanās.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai dokumentācijā ir noteiktas sānu robežas, kas plešas vismaz 5 NM attālumā. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar gaisa satiksmes vadības zonām, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.9.5.3.

2. nodaļa, standarts
	Ja gaisa satiksmes vadības zona atrodas gaisa satiksmes vadības rajona sānu robežās, tā sniedzas augšup no zemes virsmas vismaz līdz gaisa satiksmes vadības rajona apakšējai robežai.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.
Pārbaudīt, vai šīs robežas sniedzas augšup no zemes virsmas vismaz līdz gaisa satiksmes vadības rajona apakšējai robežai. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar gaisa satiksmes vadības zonām, kas atrodas ANSP atbildībā.
	Skatīt iepriekš 2.9. punktu.

	2.11.1.

2. nodaļa, standarts
	ATS maršrutu noteikšana un identifikācija
Nosakot ATS maršrutus, nodrošina aizsargātu gaisa telpu gar katru ATS maršrutu un drošu attālumu starp blakus esošajiem ATS maršrutiem.
	ATS maršrutu precizēšana, kuros ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ir noteikta aizsargāta gaisa telpa gar ATS maršrutiem, kas atrodas ANSP atbildībā.
Pārbaudīt atbilstību starp specifikāciju, kas iekļauta ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Ja par 2.11. punktā minēto standartu ieviešanu ir atbildīga cita struktūra, tas ir jānorāda ATS darbības dokumentācijā.

	
	
	Metodoloģija, kā noteikt aizsargāto gaisa telpu gar katru ATS maršrutu.
	Pārbaudīt, vai ir izstrādāta metode, kā noteikt aizsargātu gaisa telpu gar maršrutiem.
Jo īpaši pārbaudīt, vai ATS maršrutiem, kas definēti VOR, ir aizsargāta gaisa telpa, kura noteikta saskaņā ar ICAO 11. pielikuma A papildinājumā raksturotajām metodēm vai ar citu metodi, kas nodrošina tikpat aizsargātu gaisa telpu.
Turklāt pārbaudīt, vai ATS maršrutiem, ko izmanto ar RNAV aprīkoti gaisa kuģi, ir aizsargāta gaisa telpa, kura noteikta saskaņā ar ICAO 11. pielikuma B papildinājumā raksturotajām metodēm vai ar citu metodi, kas nodrošina tikpat aizsargātu gaisa telpu.
	

	2.11.3.

2. nodaļa, standarts
	ATS maršrutus identificē ar apzīmējumiem.
	ATS maršrutu precizēšana, kuros ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai nav kāds maršruts bez apzīmējuma. Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu tikai saistībā ar kādu ATS maršrutu.
Ņemt vērā attiecīgi 2.11.4. un/vai 2.11.5. standartu.
Pārbaudīt atbilstību starp specifikāciju, kas iekļauta ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Ņemt vērā attiecīgi turpmāko 2.11.4. un/vai 2.11.5. punktu.

	2.11.4.

2. nodaļa, standarts
	Izņemot standarta izlidošanas un atlidošanas maršrutus, ATS maršrutu apzīmējumus izraugās saskaņā ar 1. papildinājumā noteiktajiem principiem.
	ATS maršrutu precizēšana, kuros ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt ATS maršrutu paraugus, kas nav standarta izlidošanas un atlidošanas maršruti un ko izvēlējies VUI revidents, lai pārbaudītu, vai ATS maršruta apzīmējumi saskan ar ICAO 11. pielikuma 1. papildinājumu.
	Skatīt iepriekš 2.11.3. punktu.
(Parauga vienība = maršruts, kas nav standarta izlidošanas vai atlidošanas maršruts, gar kuru ANSP sniedz ATS pakalpojumus.)

Skatīt 2.13.3. punktu par nozīmīgajiem punktiem gar ATS maršrutiem (vēlams izmantot to pašu paraugu).

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentē apzīmējumu izmantošanu standarta izlidošanas vai atlidošanas maršrutiem (tostarp ierakstītie sakari).
	Attiecībā uz vienu un to pašu paraugu, pārbaudīt:

• vai balss sakaru ziņojumi ir atskaņoti, kā paredzēts ICAO 11. pielikuma 1. papildinājuma 4. sadaļā;

• vai druksakaros apzīmējums vienmēr ir izteikts ar ne mazāk kā divām un ne vairāk kā sešām rakstzīmēm.
	Skatīt iepriekš 2.11.3. punktu.

	2.11.5.

2. nodaļa, standarts

	Standarta izlidošanas un atlidošanas maršrutus un saistītās procedūras identificē saskaņā ar 3. papildinājumā noteiktajiem principiem.


	ATS maršrutu precizēšana, kuros ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt standarta izlidošanas un atlidošanas maršrutu paraugu, ko izvēlējies VUI revidents, lai pārbaudītu, vai apzīmējumi saskan ar ICAO 11. pielikuma 3. papildinājumu.
	Skatīt iepriekš 2.11.3. punktu.

(Parauga vienība = standarta izlidošanas vai atlidošanas maršruts, gar kuru ANSP sniedz ATS pakalpojumus.)

Skatīt 2.13.3. punktu par nozīmīgajiem punktiem gar ATS maršrutiem (vēlams izmantot to pašu paraugu).

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentē apzīmējumu izmantošanu standarta izlidošanas vai atlidošanas maršrutiem (tostarp ierakstītie sakari).
	Attiecībā uz vienu un to pašu paraugu pārbaudīt, vai
• balss sakaros ir izmantots tikai nekodētas valodas apzīmējums;

• druksakaros vai kodētajos sakaros ir izmantots tikai kodētais apzīmējums.
	Skatīt iepriekš 2.11.3. punktu.

	
	
	Informācija par standarta un atlidošanas maršrutiem attiecīgajās ATC darba vietās.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, ko izvēlējies VUI revidents, lai pārbaudītu, vai

• darba vietā ekrānā ir skaidri redzams detalizēts apraksts par katru pašlaik notiekošu standarta procedūru un/vai atlidošanas maršrutu/ pieejas procedūru;

• ekrānā redzams nekodētas valodas apzīmējums un kodētais apzīmējums;

• ja iespējams, ekrānā redzams arī maršrutu/ procedūru grafisks attēls.
	(Parauga vienība = darba vieta, kurā maršruti/ procedūras tiek piesaistītas gaisa kuģim ATC atļaujas sniegšanas ietvaros vai kura kā citādi ir saistāma ar ATC pakalpojumu sniegšanu.)

	2.13.1.

2. nodaļa, standarts
	Nozīmīgu punktu noteikšana un identifikācija
Nozīmīgus punktus nosaka, lai norādītu ATS maršrutu un/vai gaisa satiksmes dienesta prasības attiecībā uz informāciju par gaisa kuģa lidojuma gaitu.
	ATS maršrutu precizēšana, kuros ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Pārbaudīt, vai ATS maršruti un/vai ziņošanas punkti ir noteikti, izmantojot nozīmīgos punktus.

Pārbaudīt turpmāk sniegto 2.13.3. standartu.

Pārbaudīt atbilstību starp specifikāciju, kas iekļauta ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.
	Skatīt turpmāk 2.13.3. punktu.

Jāpiebilst, ka šā standarta izvērtēšanu var veikt vienlaikus ar pārbaudēm, kas minētas 2.11.3. standartā.

Ja par 2.13. punktā minēto standartu ieviešanu ir atbildīga cita struktūra, tas ir jānorāda ATS darbības dokumentācijā.

	2.13.2.

2. nodaļa, standarts
	Nozīmīgus punktus identificē ar apzīmējumiem.
	Skatīt iepriekš 2.13.1. punktu.
	Pārbaudīt turpmāk sniegto 2.13.3. standartu.
	Skatīt turpmāk 2.13.3. punktu.

	2.13.3.

2. nodaļa, standarts
	Nozīmīgus punktus nosaka un identificē saskaņā ar 2. papildinājumā noteiktajiem principiem.
	Skatīt iepriekš 2.13.1. punktu.
	Attiecībā uz ATS maršrutu paraugiem, ko izvēlējies VUI revidents saistībā ar iepriekšējo 2.11.4. un 2.11.5. punktu, pārbaudīt arī, vai nozīmīgie punkti saskan ar ICAO 11. pielikuma 2. papildinājumu. Parasti tas nozīmē pārbaudi, vai

• nozīmīgo punktu apzīmējumi nevar radīt izrunas grūtības pilotiem vai ATS darbiniekiem, kad viņi runā valodā, ko izmanto ATS sakaros;

• apzīmējumi ir viegli uztverami, izmantojot balss sakarus.
	Jāpiebilst, ka šā standarta izvērtēšanu var veikt vienlaikus ar pārbaudēm, kas minētas 2.11.4. un 2.11.5. standartā.

Jāpiebilst, ka 2. papildinājumā ir arī citi obligāti elementi bez šeit norādītajiem.

	2.15.1.

2. nodaļa, standarts

	Koordinācija starp ekspluatantu un gaisa satiksmes dienestiem
Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības savu mērķu sasniegšanā pienācīgi ņem vērā ekspluatantu vajadzības saskaņā ar 6. pielikumā noteiktajiem pienākumiem un pēc ekspluatantu pieprasījuma nodrošina viņiem vai viņu izraudzītiem pārstāvjiem tādu pieejamo informāciju, kas ļautu ekspluatantiem vai viņu izraudzītajiem pārstāvjiem veikt savus pienākumus.


	Rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un ekspluatantiem.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti vai pilnvarotie pārstāvji, vai ir skaidrs darba uzdevums u. c.).
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Pārbaudīt šo koordinācijas vienošanos piemērošanu konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents.

Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu pārbaudīt, vai koordinācija notiek ar pilnvaroto pārstāvju starpniecību.
	(Parauga vienība = rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un ekspluatantiem.)

	2.15.2.

2. nodaļa, standarts

	Pēc ekspluatanta lūguma viņam vai viņa izraudzītam pārstāvim saskaņā ar vietēji pieņemto kārtību nekavējoties tiek darīti pieejami gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienību saņemtie ziņojumi (tostarp atrašanās vietas ziņojums), kas attiecas uz tā gaisa kuģa ekspluatāciju, kura operatīvās vadības pakalpojumus nodrošina minētais ekspluatants.


	Rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un ekspluatantiem.
	Paraugā, kas izvēlēts saskaņā ar iepriekšējo 2.15.1. punktu:

• pārbaudīt, vai rakstveida vienošanās paredz saskaņotas procedūras, kā nodot šos ziņojumus ekspluatanta rīcībā.
	Skatīt iepriekš 2.15.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Paraugā, kas izvēlēts saskaņā ar iepriekšējo 2.15.1. punktu:

• pārbaudīt, vai ziņojumi ir nodoti ekspluatanta rīcībā uzreiz pēc tā pieprasījuma saņemšanas;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATS struktūrvienība, ar ekspluatanta ierakstiem.
	Skatīt iepriekš 2.15.1. punktu.

	2.16.1.

2. nodaļa, standarts
	Koordinācija starp atbilstoši pilnvarotajām militārajām iestādēm un gaisa satiksmes dienestiem
Gaisa satiksmes dienestu atbilstoši pilnvarotās iestādes nodibina un uztur ciešu sadarbību ar militārajām iestādēm, kas atbild par darbībām, kuras var ietekmēt civilo gaisa kuģu lidojumus.
	Rakstveida vienošanās starp ANSP un militārajām iestādēm.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti, pilnvarotie pārstāvji, darba grupas vai komitejas).
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	2.16.2.

2. nodaļa, standarts

	Tādu darbību koordinācija, kas rada potenciālu apdraudējumu civilajiem gaisa kuģiem, notiek saskaņā ar 2.17. punktu.


	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Izvērtēt ierakstus, kas veikti šo vienošanos rezultātā, un pārbaudīt, vai koordinācija notiek regulāri (lai „uzturētu ciešu sadarbību”, kā paredzēts standartā).
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	
	
	Rakstveida vienošanās starp ANSP un militārajām iestādēm.
	Pārbaudīt, vai šīs rakstveida vienošanās nosaka, kuras darbības, kas potenciāli apdraud civilos gaisa kuģus, tiek koordinētas saskaņā ar 2.17. punktu.
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	2.16.3.

2. nodaļa, standarts
	Attiecībā uz civilo gaisa kuģu lidojumu drošu un paātrinātu vadīšanu tiek veikti pasākumi, lai nodrošinātu attiecīgās informācijas tiešu apmaiņu starp gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām un attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un atbilstošām militārām struktūrvienībām.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti un vai ir skaidrs darba uzdevums u. c.).
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās ir jāslēdz vietējā līmenī.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Pārbaudīt šo koordinācijas vienošanos piemērošanu konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai koordinācija notiek ar izraudzīto kontaktpunktu starpniecību;

• pārbaudīt, vai notiek tūlītēja informācijas apmaiņa bez kādiem traucējumiem, proti, attiecībā uz informāciju, kas minēta turpmāk 2.16.3.1. punktā;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATS struktūrvienība, ar militārās struktūrvienības ierakstiem.
	(Parauga vienība = situācija, kurā notiek informācijas apmaiņa starp ATS struktūrvienību un militāro struktūrvienību.)

	2.16.3.1.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības regulāri vai pēc lūguma saskaņā ar vietēji apstiprināto kārtību nodrošina attiecīgās militārās struktūrvienības ar atbilstīgo lidojuma plānu un citiem datiem par civilo gaisa kuģu lidojumiem. Lai izvairītos no gaisa kuģa pārtveršanas vai samazinātu tās vajadzību, gaisa satiksmes dienesta atbilstoši pilnvarotās iestādes izraugās jebkurus rajonus vai maršrutus, kuros visiem lidojumiem saskaņā ar 2. pielikumu piemēro prasības par lidojumu plāniem, divpusējiem sakariem un atrašanās vietas ziņojumiem, nodrošinot gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām visu attiecīgo datu pieejamību un īpaši veicinot civilo gaisa kuģu identifikācijas iespēju.


	Rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un atbilstošām militārām struktūrvienībām un ieraksti, kas apliecina šīs vienošanās darbību.
	Pārbaudīt, vai rakstveida vienošanās ietver saskaņotas procedūras, kā nodrošināt militārās struktūrvienības ar minēto informāciju.
	Parasti šis punkts jāīsteno kopā ar iepriekšējo 2.16.3. punktu.

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• attiecīgu informāciju, kas mazina vajadzību pēc pārtveršanas.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai attiecīgai ATS struktūrvienībai ir pieejami visi derīgie dati, novēršot vai mazinot vajadzību pēc pārtveršanas. Informācijai, kas iekļauta ATS struktūrvienības darbības dokumentācijā, jo īpaši jāidentificē rajoni vai maršruti, kuros ICAO 2. pielikuma prasības par lidojumu plāniem, divpusējiem sakariem un atrašanās vietas ziņojumiem piemēro visiem lidojumiem.
	Jāpiebilst, ka to rajonu vai maršrutu izraudzīšanās, kuriem piemēro ICAO 2. pielikumu, ir uzdevums, kas nav saistīts ar ATS pakalpojumu faktisko sniegšanu.

	2.16.3.2.

2. nodaļa, standarts
	Tiek noteikta īpaša kārtība, lai nodrošinātu, ka
a) gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības saņem informāciju, ja militārā struktūrvienība ir novērojusi gaisa kuģi, kurš ir vai varētu būt civilais gaisa kuģis, tuvojamies rajonam, kur varētu rasties pārtveršanas vajadzība, vai arī jau esam šajā rajonā;

b) tiek darīts viss iespējamais, lai apstiprinātu gaisa kuģa identitāti un nodrošinātu tam vajadzīgos navigācijas norādījumus, lai izvairītos no pārtveršanas vajadzības.
	Rakstveida vienošanās starp ATS struktūrvienību un atbilstošām militārām struktūrvienībām.
	Pārbaudīt, vai rakstveida vienošanās ietver saskaņotas procedūras, kā nodrošināt ATS struktūrvienības ar minēto informāciju.
	Parasti šis punkts jāīsteno kopā ar iepriekšējo 2.16.3. punktu.

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz:

• sadarbību ar militārajām struktūrvienībām.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienībai ir procedūras, kā rīkoties situācijās, kas rodas saistībā ar informāciju no attiecīgās militārās struktūrvienības.

Pārbaudīt, vai procedūras paredz, ka dežūrējošajam personālam ATS struktūrvienībā ir jāizmanto visi pieejamie tehniskie līdzekļi, lai apstiprinātu gaisa kuģa identitāti.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru ievērošana.
	Pārbaudīt šo procedūru piemērošanu konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu
• pārbaudīt, vai darbības, ko veic ATS struktūrvienības personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATS struktūrvienība, ar militārās struktūrvienības ierakstiem.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ATS struktūrvienība saņem informāciju no militārās struktūrvienības par gaisa kuģi, kuru var vajadzēt pārtvert.)

	2.17.1.

2. nodaļa, standarts
	Potenciālu civilās aviācijas gaisa kuģu apdraudējuma darbību koordinācija
Sagatavošanās pasākumus civilās aviācijas gaisa kuģa potenciālām apdraudējuma darbībām virs valsts teritorijas vai virs neitrāliem ūdeņiem koordinē ar attiecīgajām gaisa satiksmes pakalpojumu atbilstoši pilnvarotajām iestādēm. Koordinācija uzsākama iespējami agri, lai nodrošinātu laicīgu informācijas izsludināšanu saskaņā ar 15. pielikuma prasībām.
	Rakstveida vienošanās starp ANSP un citām atbilstošām iestādēm.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti, pilnvarotie pārstāvji, darba grupas vai komitejas un vai ir skaidrs darba uzdevums u. c.).

Pārbaudīt, vai šīs vienošanās

• paredz mehānismus, kas ļauj veikt agru koordinēšanu, un

• paredz AIS,

lai laikus nodrošinātu informācijas izsludināšanu saskaņā ar 15. pielikuma prasībām.
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Izvērtēt šo vienošanos piemērošanu parauga situācijās, ko izvēlējusies VUI un kur vajadzīga koordinācija. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai koordinācija notiek attiecīgās laika robežās, lai varētu laikus izsludināt informāciju;

• pārbaudīt, vai rezultātā notiek informācijas izsludināšana saskaņā ar 15. pielikumu;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniedzis ANSP, ar izsludināto informāciju attiecībā uz darbībām, kas var potenciāli apdraudēt civilo aviāciju.
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

(Parauga vienība = situācija, kurā iesaistīts ANSP un kurā bija vajadzīga koordinācija attiecībā uz darbībām, kas var potenciāli apdraudēt civilo gaisa kuģi. Jāpiebilst, ka tā var pārsniegt to gadījumu ietvarus, kas varēja beigties ar informācijas izsludināšanu.)

	2.17.2.

2. nodaļa, standarts
	Koordinācijas mērķis ir panākt vislabākos apstākļus, kas ļaus izvairīties no potenciālā apdraudējuma civilajam gaisa kuģim un samazinās traucējumus minētā gaisa kuģa normālai ekspluatācijai.
	Rakstveida vienošanās starp ANSP un citām atbilstošām iestādēm.
	Pārbaudīt, vai vienošanās nosaka minimālos principus, kas jāievēro koordinācijas gaitā. Parasti minētajiem principiem ir jāietver šādi apsvērumi:

a) darbības vietas vai rajoni, laiks un ilgums jāizvēlas tā, lai izvairītos no ATS noteikto maršrutu slēgšanas vai pārkārtošanas, no visekonomiskāko lidojuma līmeņu bloķēšanas vai gaisa kuģa plānoto operāciju aizturēšanas, izņemot gadījumus, kad nav citas iespējas;

b) darbību norisei izraudzītās gaisa telpas apjoms jāsaglabā pēc iespējas mazs;

c) jānodrošina tieši sakari starp pilnvaroto ATS iestādi vai gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienību un organizāciju vai struktūrvienību, kas vada attiecīgās darbības, lai izmantotu tos gadījumā, ja civilā gaisa kuģa avārijas stāvoklis vai citi neparedzēti apstākļi liek minētās darbības pārtraukt.

Pārbaudīt, vai vienošanās paredz mehānismus periodiskai šīs vienošanās pārskatīšanai un rezultātu izvērtēšanai, īpaši pievēršoties definēto principu nodrošināšanai (lai pastāvīgi tos uzlabotu un nodrošinātu „vislabākos apstākļus”).
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo vienošanos izpilde.
	Paraugā, kas izvēlēts saskaņā ar iepriekšējo 2.17.1. punktu,
izvērtēt ierakstus, kas izriet no vienošanās, un pārbaudīt, vai

• patiesi notiek periodiska izvērtēšana;

• situācijas, kurās šajās vienošanās paredzētie principi nav ievēroti, tiek risinātas un labotas;

• pasākumi, kas izriet no minētās periodiskās izvērtēšanas, tiek īstenoti un kontrolēti.
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

(Parauga vienība = situācija, kurā iesaistīts ANSP un kurā bija vajadzīga koordinācija attiecībā uz darbībām, kas var potenciāli apdraudēt civilo gaisa kuģi. Jāpiebilst, ka tā var pārsniegt to gadījumu ietvarus, kas varēja beigties ar informācijas izsludināšanu.)


	2.17.3.

2. nodaļa, standarts

	Atbilstoši pilnvarotās ATS iestādes atbild par attiecīgās ar darbībām saistītās informācijas izsludināšanas uzsākšanu.


	Rakstveida vienošanās starp ANSP un citām atbilstošām iestādēm.
	Pārbaudīt, vai vienošanās paredz skaidru pienākumu sadali, lai sāktu informācijas izsludināšanu.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta koordinācijas vienošanos izpilde.
	Paraugā, kas izvēlēts saskaņā ar iepriekšējo 2.17.1. punktu,
izvērtēt ierakstus, kas izriet no vienošanās, un pārbaudīt, vai

• informācijas izsludināšanas uzsākšana notiek saskaņā ar pienākumu sadali, ko paredz vienošanās.
	

	2.17.5.

2. nodaļa, standarts
	Ir jāveic pasākumi, lai novērstu lāzera staru izstarojumu negatīvo ietekmi uz lidojumu veikšanu.
	Procedūras, kas paredzētas ANSP izmantotajā darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Pārbaudīt, vai ir noteiktas procedūras ANSP uzticēto darbību veikšanai, ievērojot reglamentējošu pieeju, ko nosaka valsts(-is).
	Atkarībā no situācijas „atbilstošu pasākumu” veikšana var attiekties ne tikai uz ANSP, bet arī uz citām valsts(-u) iestādēm.

Tāpēc reglamentējošais konteksts, kādā tiek īstenotas ANSP procedūras, var atšķirties.

ICAO Doc 9815 iekļauti norādījumi attiecībā uz lāzeru izstarotāju bīstamo ietekmi uz lidojumu operācijām.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta šo procedūru ievērošana.
	Pārbaudīt šo procedūru piemērošanu konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents.

Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu pārbaudīt, vai ATS struktūrvienības personāla veiktās darbības atbilst procedūrai.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ATS struktūrvienībai ir jāpiemēro noteiktās procedūras, lai novērstu lāzera staru izstarojumu.)

	2.18.1.

2. nodaļa, standarts
	Aeronavigācijas dati
Uz gaisa satiksmes pakalpojumiem attiecināmos aeronavigācijas datus nosaka un izziņo saskaņā ar 5. papildinājuma 1.–5. tabulā minētajām prasībām par precizitāti un integritāti, vienlaicīgi ņemot vērā noteiktās kvalitātes sistēmas procedūras. Aeronavigācijas datu precizitātes prasības pamatojas uz 95% ticamības līmeni, un šajā sakarā identificē trīs pozicionālo datu veidus: apsekojuma punkti (piemēram, aeronavigācijas līdzekļu atrašanās vietas), aprēķinātie punkti (matemātiski aprēķini no gaisa punktu zināmajiem apsekojuma punktiem/kontrolpunktiem) un deklarētie punkti (piemēram, lidojuma informācijas rajona robežpunkti).
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm) un AIS pakalpojumiem, nevis ATS pakalpojumu sniedzējiem.

	2.18.2.

2. nodaļa, standarts
	Līgumslēdzējas valstis nodrošina aeronavigācijas datu integritātes uzturēšanu datu apstrādes procesā no apsekojuma/avota līdz paredzētajam nākamajam lietotājam. Aeronavigācijas datu integritātes prasības pamatojas uz potenciālo risku, kas rodas no datu izkropļošanas un konkrētu datu elementu izmantošanas. Tādējādi piemēro šādus klasifikācijas un datu integritātes līmeņus:

a) kritiskie dati, integritātes līmenis 1 × 10–8: izmantojot izkropļotus kritiskos datus, ir liela varbūtība, ka tiks stipri apdraudēts pastāvīgi drošs lidojums un lidmašīnas nosēšanās un iespējama katastrofa;

b) būtiskie dati, integritātes līmenis 1 × 10–5: izmantojot izkropļotus būtiskos datus, ir neliela varbūtība, ka tiks stipri apdraudēts pastāvīgi drošs lidojums un lidmašīnas nosēšanās, neliela katastrofas iespējamības varbūtība; un

c) parastie dati, integritātes līmenis 1 × 10–3: izmantojot izkropļotus parastos datus, ir ļoti neliela varbūtība, ka tiks stipri apdraudēts pastāvīgi drošs lidojums un lidmašīnas nosēšanās, ļoti neliela katastrofas iespējamības varbūtība.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm) un AIS pakalpojumiem, nevis ATS pakalpojumu sniedzējiem.

Skatīt 2.20.4. punktu.

	2.18.3.

2. nodaļa, standarts
	Elektronisko aeronavigācijas datu aizsardzību to uzglabāšanas laikā vai tranzītā pilnībā pārrauga, izmantojot CRC kodu. Lai sasniegtu kritisko un būtisko aeronavigācijas datu integritātes līmeņa aizsardzību saskaņā ar 2.18.2. punktā norādīto klasifikāciju, attiecīgi piemēro 32 bitu vai 24 bitu CRC algoritmu.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm) un AIS pakalpojumiem, nevis ATS pakalpojumu sniedzējiem.

	2.18.5.

2. nodaļa, standarts
	Ģeogrāfiskās koordinātas, kas norāda platumu un garumu, nosaka un paziņo aeronavigācijas informācijas pakalpojumu dienestu pilnvarotajām iestādēm, ņemot vērā 1984. gada Pasaules ģeodēziskās sistēmas (WGS 84) ģeodēziskos atskaites datus, apzīmējot tās ģeogrāfiskās koordinātas, kas ar matemātiskiem līdzekļiem ir pārveidotas WGS-84 koordinātās un kuru izcelsmes lauku precizitāte neatbilst 5. papildinājuma 1. tabulas prasībām.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm) un AIS pakalpojumiem, nevis ATS pakalpojumu sniedzējiem.

	2.18.6.

2. nodaļa, standarts
	Lauka izvēļu un mērījumu precizitātes mērs un aprēķini ir tādi, lai to rezultātā radušies lidojuma posmu aeronavigācijas ekspluatācijas dati būtu maksimālo noviržu robežās attiecībā pret 5. papildinājumā norādīto atbilstošo atskaites modeli.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm) un AIS pakalpojumiem, nevis ATS pakalpojumu sniedzējiem.

	2.19.1.

2. nodaļa, standarts

	Koordinācija starp meteoroloģiskā dienesta un gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta atbilstoši pilnvarotajām iestādēm
Lai gaisa kuģu ekspluatācijas vajadzībām nodrošinātu pašu aktuālāko meteoroloģisko informāciju, vajadzības gadījumā starp meteoroloģiskā dienesta un gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta atbilstoši pilnvarotajām iestādēm tiek veikti šādi pasākumi:

a) ziņojumu nosūtīšana, ja papildus lietotajiem mērinstrumenta rādījumiem gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta darbinieki novērojuši vai no gaisa kuģa saņēmuši informāciju par citiem meteoroloģiskiem elementiem, par kuriem varētu būt vienošanās;

b) cik drīz vien iespējams, saistītajam meteoroloģiskajam birojam ziņo par tādām gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta darbinieku novērotām vai no gaisa kuģa saņemtām ekspluatācijā būtiskām meteoroloģiskām parādībām, kuras nav iekļautas lidlauka meteoroloģiskajā ziņojumā;

c) cik drīz vien iespējams, saistītajam meteoroloģiskajam birojam sniedz atbilstošo informāciju par aktivitātēm pirms vulkāna izvirduma, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem. Papildus tam lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centri un lidojumu informācijas centri sūta informatīvus ziņojumus meteoroloģiskajam uzraudzības dienestam un vulkānisko pelnu konsultatīvajiem centriem (VAACs).


	Rakstveida vienošanās starp ATS pakalpojumu sniedzēju un MET.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti, pilnvarotie pārstāvji, darba grupas vai komitejas un vai ir skaidrs darba uzdevums u. c.).

Pārbaudīt, vai šīs vienošanās

• paredz pienācīgu sadarbības kārtību ar MET visās ATS struktūrvienībās, skaidri sadalot pienākumus;

• vajadzības gadījumā norāda, par kurām meteoroloģiskajām parādībām ir jāziņo MET, ja ATS personāls tās novērojis;

• paredz, ka ATS darbinieku ziņojumi MET ir jāsniedz pēc iespējas ātrāk

o attiecībā uz saistītām meteoroloģiskām parādībām, kuras ir nozīmīgas darbībai un kuras novērojuši ATS darbinieki vai par kurām ziņots no gaisa kuģa, un kuras nav iekļautas lidlauka meteoroloģiskajā ziņojumā;

o attiecībā uz piemērotu informāciju, kas attiecas uz aktivitātēm pirms vulkāna izvirduma, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem;

• paredz, ka šī pēdējā informācija tiek nosūtīta arī saistītajam meteoroloģiskajam uzraudzības dienestam un vulkānisko pelnu konsultatīvajiem centriem (VAAC), ja ANSP ir atbildīgs par ACC un FIC; 

• attiecīgā gadījumā ietver vienošanos saistībā ar 2.19.2. punktu (lai nodrošinātu, ka informācija par vulkāniskajiem pelniem NOTAM un SIGMET ziņojumos ir pareiza);

• vajadzības gadījumā apmierina vajadzību pēc meteoroloģiskās informācijas, kas turpmāk norādīta 7. nodaļā.
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

Skatīt 7. nodaļu par to, kāda veida meteoroloģiskā informācija ir nepieciešama ATS pakalpojumu sniegšanas nodrošināšanai.



	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• informāciju, kas MET jāsaņem no ATS darbiniekiem.


	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai procedūras ATS struktūrvienībās nosaka, ka ATS darbiniekiem saskaņā ar noteikto kārtību jāsniedz MET tāda veida informācija, kāda norādīta standartā.

Pārbaudīt arī, vai ir izveidotas procedūras, lai attiecīgā gadījumā risinātu situācijas, kas saistītas ar 2.19.2. punktu (vai vajadzības gadījumā tiek veikti pasākumi, lai nodrošinātu, ka informācija par vulkāniskajiem pelniem NOTAM un SIGMET ziņojumos ir pareiza).
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta koordinācijas vienošanos izpilde.
	Izvērtēt šo vienošanos piemērošanu parauga situācijās, ko izvēlējusies VUI un kur vajadzīga koordinācija. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai ATS personāls patiešām ziņo par visām attiecīgajām meteoroloģiskajām parādībām (ja iespējams, pārbaudīt, salīdzinot ar meteoroloģisko informāciju, kas iegūta no cita avota, piemēram, no kuģa žurnāliem, dažādiem ziņojumiem u. c.);

• attiecīgā gadījumā pārbaudīt, kādi pasākumi veikti saistībā ar situācijām, kas norādītas 2.19.2. punktā;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniedzis ANSP, ar MET reģistrētajiem ierakstiem. 
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

(Parauga vienība = situācija, kurā iesaistīts ANSP un notikusi koordinācija starp ATS struktūrvienībām un attiecīgajām MET struktūrvienībām gadījumos, kas minēti šajā ICAO standartā.)

	2.19.2.

2. nodaļa, standarts
	Starp lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem, lidojumu informācijas centriem un saistītajiem meteoroloģiskajiem uzraudzības dienestiem uztur ciešu koordināciju, lai nodrošinātu vienotas informācijas par vulkāniskajiem pelniem iekļaušanu NOTAM un SIGMET ziņojumos.
	Pierādījumi attiecībā uz 2.19.1. standartu.
	Pārbaudīt šo aspektu attiecīgā gadījumā, izvērtējot pierādījumus saistībā ar 2.19.1. punktu.
	Skatīt 2.19.1. punktu.

	2.20.1.

2. nodaļa, standarts

	Koordinācija starp aeronavigācijas informācijas dienestu un gaisa satiksmes pakalpojumu dienestu atbilstoši pilnvarotajām iestādēm
Lai nodrošinātu to, ka aeronavigācijas informācijas dienesta struktūrvienības saņem informāciju, kas ļauj tām nodrošināt aktuālāko informāciju pirms lidojuma un apmierināt lidojuma informācijas vajadzību, starp aeronavigācijas informācijas dienesta un gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta atbilstoši pilnvarotajām iestādēm ir vienošanās, ka gaisa satiksmes pakalpojumu dienesta atbilstoši pilnvarotās iestādes bez kavēšanās paziņo aeronavigācijas informācijas dienesta struktūrvienībai

a) informāciju par apstākļiem lidostā;

b) ziņas par saistīto objektu tehnisko stāvokli, pakalpojumiem un aeronavigācijas līdzekļiem viņu atbildības rajonā;

c) ziņas par gaisa satiksmes pakalpojumu darbinieku novērotām vai gaisa kuģu ziņotajām vulkāniskām darbībām; un

d) jebkuru citu informāciju, kas uzskatāma par nozīmīgu ekspluatācijā.


	Rakstveida vienošanās starp ANSP un AIS.
	Pārbaudīt, vai notiek oficiāla sadarbība (piemēram, vai rakstveida vienošanās dokumentā ir norādīti kontaktpunkti, pilnvarotie pārstāvji, darba grupas vai komitejas un vai ir skaidrs darba uzdevums u. c.).

Pārbaudīt, vai šīs koordinācijas vienošanās
• paredz atbilstīgu sadarbību darba jautājumos ar AIS visās ATS struktūrvienībās;

• paredz sadarbības kārtību un skaidru pienākumu sadali, kas ļauj laikus paziņot informāciju attiecībā uz

o lidlauka apstākļiem;

o saistīto objektu tehnisko stāvokli, pakalpojumiem un aeronavigācijas līdzekļiem;

o vulkāniskām darbībām;

o jebkuru citu informāciju, kas uzskatāma par nozīmīgu;

• aptver jautājumus, kas paredzēti 2.20.2. punktā, un 2.20.3. punkta aspektus (t. i., attiecībā uz laiku, kas atvēlēts AIS pirms izmaiņu veikšanas).
	Jāpiebilst, ka šādas vienošanās var slēgt organizācijas vai struktūrvienības līmenī.

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• informāciju, kas AIS jāsaņem no ATS darbiniekiem.


	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai procedūras ATS struktūrvienībās paredz, ka ATS darbiniekiem saskaņā ar noteikto kārtību jāsniedz AIS tāda veida informācija, kāda norādīta standartā
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta koordinācijas vienošanos izpilde.
	Izvērtēt šo vienošanos piemērošanu parauga situācijās, ko izvēlējusies VUI un kur vajadzīga koordinācija ATS struktūrvienībās. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai koordinācija notiek attiecīgās laika robežās, lai varētu laikus paziņot informāciju;

• pārbaudīt, vai visa saistītā informācija patiešām tiek paziņota (ja iespējams, pārbaudīt, salīdzinot ar informāciju no citiem avotiem, piemēram, kuģa žurnāliem, dažādiem ziņojumiem u. c.);

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniedzis ANSP, ar AIS reģistrētajiem ierakstiem. 

Pārbaudīt arī 2.20.2. un 2.20.3. punktu (t. i., attiecībā uz laiku, kas atvēlēts AIS pirms izmaiņu ieviešanas), izmantojot paraugus, kas piedāvāti saistībā ar tiem.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ATS struktūrvienībā bija vajadzīga koordinācija ar AIS.)

	2.20.2.

2. nodaļa, standarts

	Pirms aeronavigācijas sistēmas izmaiņu ieviešanas par minētajām izmaiņām atbildīgie dienesti pienācīgi ņem vērā laiku, kas aeronavigācijas informācijas dienestam vajadzīgs, lai sagatavotu, noformētu un izsniegtu attiecīgos materiālus izsludināšanai. Tādēļ, lai laikus nodrošinātu informācijas sniegšanu aeronavigācijas informācijas dienestam, starp attiecīgajiem iesaistītajiem dienestiem ir jābūt ciešai koordinācijai.


	Rakstveida vienošanās starp ANSP un AIS.
	Izvērtējot koordinācijas vienošanās saistībā ar 2.20.1. punktu, pārbaudīt, vai šis aspekts ir nepārprotami atrisināts.
	Skatīt iepriekš 2.20.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta koordinācijas vienošanos izpilde.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz izmaiņām aeronavigācijas sistēmā, kam nepieciešama AIS materiāla publicēšana (tostarp attiecībā uz izmaiņām, kas ietekmē kartes un datorizētās navigācijas sistēmas), pārbaudīt, vai

katrās parauga izmaiņās
• koordinācija starp ANSP un AIS notiek atbilstoši saskaņotajām prasībām;

• darbības tiek koordinētas, lai AIS varētu sagatavot, izstrādāt un izdot attiecīgo materiālu;

• tiek ievēroti 2.20.3. punkta noteikumi (t. i., attiecībā uz AIRAC ciklu; skatīt turpmāk 2.20.3. punktu);

• nekādas izmaiņas netiek ieviestas pirms attiecīgās AIS informācijas publicēšanas.

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniedzis ANSP, ar AIS reģistrētajiem ierakstiem. 
	Skatīt iepriekš 2.20.1. punktu.

(Parauga vienība = izmaiņas aeronavigācijas sistēmā, kam nepieciešama attiecīga AIS materiāla publicēšana.)

	2.20.3.

2. nodaļa, standarts
	Īpaša nozīme ir aeronavigācijas informācijas izmaiņām, kas attiecas uz kartēm un/vai datorizētām aeronavigācijas sistēmām, kuras ir kvalificētas izziņošanai Aeronavigācijas informācijas reglamentēšanas un kontroles sistēmā (AIRAC) saskaņā ar precizējumiem 15. pielikuma 6. nodaļā un 4. papildinājumā. Iesniedzot aeronavigācijas informācijas dienestiem izejas informāciju/datus, atbildīgie gaisa satiksmes dienesti ņem vērā ne vien 14 dienas, kas vajadzīgas pasta sūtījumam, bet papildus arī iepriekš noteiktos, starptautiski saskaņotos spēkā stāšanās datumus pēc AIRAC sistēmas.
	Rakstveida vienošanās starp ANSP un AIS.
	Izvērtējot koordinācijas vienošanās saistībā ar 2.20.1. punktu, pārbaudīt, vai šis aspekts ir nepārprotami atrisināts.
	Skatīt iepriekš 2.20.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta koordinācijas vienošanos izpilde.
	Izvērtējot 2.20.2. punktā minētās izmaiņas izvēlētajā paraugā, īpaši pārbaudīt, vai attiecībā uz izmaiņām, kas attiecas uz kartēm un/vai datorizētām aeronavigācijas sistēmām
• laika intervāls starp paziņošanu AIS un izmaiņu ieviešanu ņem vērā saskaņotos spēkā stāšanās datumus, papildus šīm 14 dienām.
	Skatīt iepriekš 2.20.1. punktu.

	2.20.4.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu dienesti, kas atbild par aeronavigācijas izejas informācijas/datu nodrošināšanu aeronavigācijas informācijas dienestiem, to dara saskaņā ar šā pielikuma 5. papildinājuma prasībām aeronavigācijas datu precizitātei un integritātei.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• informāciju, kas AIS jāsaņem no ATS darbiniekiem;

• līdzekļiem 5. papildinājuma prasību nodrošināšanai.
	Pārbaudīt, vai

• darbības dokumentācija paredz to, ka aeronavigācijas izejas informācijai/ datiem, ko paziņo AIS, ir jāatbilst precizitātes un integritātes prasībām, kas iekļautas 11. pielikuma 5. papildinājumā;

• ir izstrādāti īpaši līdzekļi, lai nodrošinātu informācijas/ datu atbilstību 5. papildinājuma prasībām (datu vākšanā, apstrādē un paziņošanā).
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta 5. papildinājuma prasību izpildes nodrošināšanas līdzekļu ieviešana.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz situācijām, kad AIS saņem aeronavigācijas informāciju/ datus no ATS struktūrvienības, pārbaudīt, vai

katrā parauga situācijā

• līdzekļi, kas izveidoti, lai nodrošinātu attiecīgo prasību izpildi, faktiski ir ieviesti;

• sniegtās informācijas/ datu precizitāte un integritāte atbilst 5. papildinājuma specifikācijai.
	(Parauga vienība = situācija, kurā aeronavigācijas izejas informāciju/ datus AIS ir bijis jāsaņem no ATS struktūrvienības.)

	2.21.

2. nodaļa, standarts

	Lidojuma minimālais absolūtais augstums
Katra Līgumslēdzēja valsts katram ATS maršrutam un gaisa satiksmes vadības rajonam virs tās teritorijas nosaka un izsludina lidojuma minimālo absolūto augstumu. Noteiktais lidojuma minimālais absolūtais augstums nodrošina minimālu augstuma rezervi virs kontroles šķēršļa, kas atrodas attiecīgajos rajonos.
	Lidojuma minimālo absolūto augstumu precizēšana gaisa telpās, kurās ANSP sniedz pakalpojumus, kā paredzēts darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās).
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tajā ir nepārprotami noteikti lidojuma minimālie absolūtie augstumi katram ATS maršrutam un kontroles rajons, kurā ANSP sniedz ATS pakalpojumus.

Pārbaudīt atbilstību starp specifikāciju, kas iekļauta ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde.

Attiecīgā gadījumā izvērtēt lidojuma minimālo absolūto augstumu paraugu gar ATS maršrutiem, lai pārbaudītu, vai ir izpildīti detalizētie kritēriji attiecībā uz šķērsli.
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.
Tomēr ATS darbības dokumentācijai ir jāatspoguļo šā standarta valsts(-u) veiktā ieviešana.

Detalizētie kritēriji attiecībā uz šķēršļa atļauju ir iekļauti PANS-OPS (ICAO Doc 8168).

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• kreisēšanas līmeņu piešķiršanu;

• informāciju, kas sniegta radaru vadāmierīcēm.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tā paredz, ka

• kreisēšanas līmeņus, kas nesasniedz valsts noteiktos lidojuma minimālos absolūtos augstumus, nedrīkst piešķirt, izņemot gadījumus, kad to īpaši atļāvusi attiecīgi pilnvarota iestāde;

• radaru vadāmierīces visu laiku ir jānodrošina ar pilnīgu un atjauninātu informāciju par noteiktajiem lidojuma minimālajiem absolūtajiem augstumiem tajos rajonos, kas nodoti tās atbildībā.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti u. c.)

• attiecībā uz piešķirtajiem kreisēšanas līmeņiem.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz ATS struktūrvienības piešķirtajiem kreisēšanas līmeņiem (ideālā gadījumā paraugam būtu jāaptver dažādi ATS maršruti), pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem parauga ietvaros piešķirtajiem kreisēšanas līmeņiem:

• kreisēšanas līmeņi nav piešķirti, pārsniedzot

noteiktos minimālos lidojuma absolūtos augstumus, ja vien tos nav atļāvusi attiecīgi pilnvarota iestāde un nav pamatots iemesls.
	(Parauga vienība = kreisēšanas līmeņa piešķiršana ATC struktūrvienības darbības gaitā.)

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti u. c.):

• attiecībā uz informāciju, kas pieejama radaru vadības pozīcijās.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz radaru vadības darba pozīcijām, ko izmanto ANSP (ideālā gadījumā paraugam būtu jāaptver dažādas ATS struktūrvienības), pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba pozīcijām parauga ietvaros

• attiecīgajā darba pozīcijā ir pietiekami līdzekļi, lai nodrošinātu, ka radara vadāmierīce tiek apgādāta ar atjauninātu informāciju attiecībā uz lidojuma minimālajiem absolūtajiem augstumiem tās atbildības rajonā.
	(Parauga vienība = radara vadības darba pozīcija ATC struktūrvienībā.)

	2.22.1.

2. nodaļa, standarts
	Pakalpojumi gaisa kuģim avārijas gadījumā
Ja ir zināms vai tiek uzskatīts, ka gaisa kuģis ir avārijas stāvoklī vai kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu, tam tiek veltīta maksimāla uzmanība, palīdzība un priekšrocības, salīdzinot ar citiem gaisa kuģiem un ņemot vērā konkrētos apstākļus.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• procedūrām, ko piemēro avārijas gadījumā.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai
• pārbaudītu, vai ir paredzēts, ka visiem gaisa kuģiem, par kuriem zināms vai uzskatāms, ka tie atrodas avārijas stāvoklī, tostarp, ka tie kļuvuši par nelikumīgas iejaukšanās objektu, tiek veltīta maksimāla uzmanība, palīdzība un priekšrocības, salīdzinot ar citiem gaisa kuģiem;

• pārbaudītu, vai ir ieviestas attiecīgas darbības procedūras saistībā ar avārijas situācijām. Citu attiecīgu aspektu vidū pārbaudīt, vai šīs procedūras

o ļauj ATS struktūrvienībai veikt atbilstošus pasākumus saistībā ar:

• attiecīgā gadījumā – apzināšanu, ka gaisa kuģis atrodas kādā avārijas stāvokļa veidā;

• lēmuma pieņemšanu par sniedzamās palīdzības veidu;

o koordinēšanu un/vai paziņošanu citām ATS struktūrvienībām, dienestiem un iestādēm;

• informācijas sniegšanu gaisa kuģa apkalpes locekļiem;

• informācijas iegūšanu no gaisa kuģa apkalpes locekļiem un/vai ekspluatanta;

o paredz attiecīgu glābšanas un ugunsdzēsības dienestu brīdināšanu;

o precizē informācijas veidu, kas jāsniedz glābšanas un ugunsdzēsības dienestiem, tostarp par gaisa kuģa tipu, avārijas veidu un attiecīgā gadījumā – par personu skaitu uz klāja, kā arī par jebkurām bīstamām kravām, ko gaisa kuģis pārvadā;

o paredz, ka notikumu gaita gaisa kuģī avārijas gadījumā tiek uzraudzīta un (ja iespējams) tā kurss tiek nolikts uz radara ekrāna, līdz brīdim, kamēr gaisa kuģis atstāj radara darbības zonu, un informācija par atrašanās vietu ir jāsniedz visām gaisa satiksmes dienestu struktūrvienībām, kas var sniegt palīdzību gaisa kuģim. Vajadzības gadījumā ir jāveic arī radara novirzīšana uz blakus esošiem radara darbības sektoriem.
	PANS-ATM (ICAO Doc 4444) 15. nodaļā ir izklāstītas detalizētas procedūras avārijas gadījumiem.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• attiecībā uz avārijas situācijām.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz paziņotajām avārijas situācijām, ar ko saskāries ANSP, ja tādas ir, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām avārijas situācijām parauga ietvaros

• ir ievērotas piemērojamās procedūras;

• ir nodrošinātas priekšrocības, salīdzinot ar citiem gaisa kuģiem, papildus atbilstošai palīdzībai;

• ATS ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

o gaisa kuģa identificēšanu un iespējamā avārijas veida noteikšanu;

o sniedzamās palīdzības veida noteikšanu;

o koordinēšanu un/vai paziņošanu citām ATS struktūrvienībām, citiem dienestiem un iestādēm;

o informācijas sniegšanu gaisa kuģa apkalpes locekļiem;

o informācijas iegūšanu no gaisa kuģa apkalpes locekļiem un/vai ekspluatanta;

o attiecīgu glābšanas un ugunsdzēsības dienestu brīdināšanu saskaņā ar attiecīgām specifikācijām par tiem sniedzamo informāciju;

o notikumu gaitas uzraudzību gaisa kuģī avārijas gadījumā saskaņā ar procedūrām, kas atbilst konkrētajam gadījumam.

Pārbaudīt arī 2.22.2. punktu tādas avārijas gadījumā, kas saistīta ar nelikumīgas iejaukšanās situāciju.
	(Parauga vienība = avārijas situācija, ar ko saskaras ATS struktūrvienība, kuru nodarbina ANSP.)

Jāpiebilst, ka faktisko 2.22.1. un 2.22.2. punkta īstenošanu var pārbaudīt kopā, izmantojot vienu un to pašu paraugu.

	2.22.2.

2. nodaļa, standarts

	Ja gaisa kuģis ir kļuvis vai tiek uzskatīts, ka tas varētu kļūt par nelikumīgas iejaukšanās objektu, ATS struktūrvienības nekavējoties atsaucas uz gaisa kuģa aicinājumiem. Turpinās attiecīgās informācijas pārraidīšana par drošu lidojuma vadīšanu, un tiek veiktas vajadzīgās darbības, lai sekmētu visu lidojuma posmu pabeigšanu, jo īpaši gaisa kuģa drošu nosēšanos.


	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• procedūrām, ko piemēro nelikumīgas iejaukšanās gadījumā.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai

• nelikumīgas iejaukšanās gadījums ir īpaši apskatīts noslēgtajā vienošanās dokumentā, lai izpildītu iepriekšējā 2.22.1. punkta prasības;

• papildus ir izveidoti citi mehānismi, lai risinātu nelikumīgas iejaukšanās situācijas. Citu attiecīgu aspektu vidū pārbaudīt, vai šīs procedūras paredz, ka ATS struktūrvienības

o nosūta informāciju, kas nepieciešama drošam lidojumam, ne obligāti gaidot gaisa kuģa atbildes saņemšanu;

o uzrauga lidojuma gaitu un noliek tā kursu, izmantojot pieejamos līdzekļus, un koordinē nodošanu ar blakus esošām ATS struktūrvienībām, ne obligāti pieprasot pārraides vai cita veida atbildes no gaisa kuģa.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• attiecībā uz nelikumīgas iejaukšanās situācijām.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz nelikumīgas iejaukšanās situācijām, ar ko saskāries ANSP, ja tādas ir, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām nelikumīgas iejaukšanās situācijām parauga ietvaros

• ir izpildīti visi aspekti, ko piedāvāts pārbaudīt izvēlētā parauga ietvaros saskaņā ar 2.22.1. punktu;

• ATS ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

o informācijas nosūtīšanu, kas nepieciešama drošam lidojumam, ne obligāti gaidot gaisa kuģa atbildes saņemšanu;

o nodošanas koordinēšanu ar blakus esošām ATS struktūrvienībām, ne obligāti pieprasot pārraides vai cita veida atbildes no gaisa kuģa.
	Jāpiebilst, ka faktisko 2.22.1. un 2.22.2. punkta īstenošanu var pārbaudīt kopā, izmantojot vienu un to pašu paraugu.

	2.23.1.1.

2. nodaļa, standarts
	Ārkārtas režīms lidojumā
Noklīdis vai neidentificēts gaisa kuģis
Tiklīdz gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība uzzina par noklīdušu gaisa kuģi, tā veic vajadzīgos soļus saskaņā ar 2.23.1.1.1. un 2.23.1.1.2. punktā minēto, lai palīdzētu gaisa kuģim un aizsargātu tā lidojumu.
	Atbilstoši pierādījumi saistībā ar 2.23.1.1.1. un 2.23.1.1.2. punktu.
	Attiecīgā gadījumā pārbaudīt aspektus, kas turpmāk piedāvāti 2.23.1.1.1. un 2.23.1.1.2. punktā.
	Skatīt turpmāk 2.23.1.1.1. un 2.23.1.1.2. punktu.

	2.23.1.1.1.

2. nodaļa, standarts
	Ja gaisa kuģa atrašanās vieta nav zināma, gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība
a) cenšas nodibināt divpusējus sakarus ar gaisa kuģi, ja vien tādu sakaru vēl nav;

b) izmanto visus iespējamos līdzekļus, lai noteiktu tā atrašanās vietu;

c) informē citas ATS struktūrvienības, kuru rajonā gaisa kuģis var būt noklīdis vai varētu noklīst, ņemot vērā visus faktorus, kas varētu ietekmēt gaisa kuģa navigāciju konkrētajos apstākļos;

d) saskaņā ar vietējās vienošanās kārtību informē attiecīgās militārās struktūrvienības un nodrošina tām atbilstošo lidojuma plānu un citus datus par noklīdušo gaisa kuģi;

e) lūdz visas c) un d) punktā norādītās struktūrvienības un citus gaisa kuģus lidojumā sniegt palīdzību, lai nodibinātu sakarus ar minēto gaisa kuģi un noteiktu tā atrašanās vietu.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• procedūrām gaisa kuģa noklīšanas gadījumā;

• koordinācijas vienošanos ar attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ir izveidotas procedūras, lai risinātu situācijas, kad gaisa kuģa atrašanās vieta nav zināma.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras, kas paredz koordināciju ar militārām iestādēm, ir vietējā līmenī saskaņotas ar attiecīgajām militārajām struktūrvienībām.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras paredz, ka ATS struktūrvienība

• cenšas nodibināt un uzturēt divpusējus sakarus;

• izmanto visus iespējamos līdzekļus, lai noteiktu tā atrašanās vietu;

• darbojas saskaņā ar citām ATS struktūrvienībām;

• informē attiecīgās militārās struktūrvienības un nodrošina tās ar atbilstošu informāciju;

• lūdz citas struktūrvienības un citus gaisa kuģus sniegt palīdzību, lai nodibinātu sakarus ar minēto gaisa kuģi un noteiktu tā atrašanās vietu.

Pārbaudīt arī, vai procedūrās ir iekļauti 2.23.1.1.2. punkta noteikumi.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• gaisa kuģa noklīšanas gadījumā.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gaisa kuģa noklīšanas situācijām, ar ko saskāries ANSP, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām gaisa kuģa noklīšanas situācijām parauga ietvaros
• ir ievērotas piemērojamās procedūras;

• ATS ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu
o centienus nodibināt un uzturēt divpusējus sakarus;

o visu iespējamo līdzekļu izmantošanu, lai noteiktu tā atrašanās vietu;

o koordinēšanu ar citām ATS struktūrvienībām;

o attiecīgu militāro struktūrvienību informēšanu un nodrošināšanu ar atbilstošu informāciju;

• citu struktūrvienību un citu gaisa kuģu lūgšanu sniegt palīdzību, lai nodibinātu sakarus ar gaisa kuģi un noteiktu tā atrašanās vietu.

Pārbaudīt arī, vai patiešām ir izpildīts 2.23.1.1.2. punkts tā paša gadījumu parauga ietvaros.
	(Parauga vienība = gaisa kuģa noklīšanas gadījumi, ar ko saskāries ANSP.)

	2.23.1.1.2.

2. nodaļa, standarts
	Kad gaisa kuģa atrašanās vieta ir noteikta, gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība

a) paziņo gaisa kuģim par tā atrašanās vietu un veicamo korektīvo darbību un

b) saskaņā ar vietējās vienošanās kārtību pēc vajadzības nodrošina citas ATS struktūrvienības un attiecīgās militārās struktūrvienības ar atbilstošo informāciju par noklīdušo gaisa kuģi un visiem ieteikumiem, kas sniegti minētajam gaisa kuģim.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• procedūrām gaisa kuģa noklīšanas gadījumā.
	Izvērtējot darbības dokumentāciju saistībā ar 2.23.1.1.1. punktu, pārbaudīt arī, vai tajā noteiktās procedūras ietver noteikumus par pasākumiem, kas jāveic, kad gaisa kuģa atrašanās vieta ir noteikta. Šiem noteikumiem jāietver

• paziņošana gaisa kuģim par tā atrašanās vietu un veicamo korektīvo darbību;

• vajadzības gadījumā citu ATS struktūrvienību un militāro struktūrvienību nodrošināšana ar atbilstošo informāciju.
	Skatīt iepriekšējo 2.2.3.1.1.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• gaisa kuģa noklīšanas gadījumā.
	Izvērtējot paraugu, ko izmanto, lai pārbaudītu faktisko 2.23.1.1.1. punkta izpildi, pārbaudīt arī, vai

attiecībā uz visām gaisa kuģa noklīšanas situācijām parauga ietvaros:
• kad gaisa kuģa atrašanās vieta ir noteikta, ATS struktūrvienībā ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

• gaisa kuģa informēšanu un citu attiecīgi veicamo korektīvo darbību;

• vajadzības gadījumā citu ATS struktūrvienību un militāro struktūrvienību nodrošināšanu ar atbilstošo informāciju.
	

	2.23.1.2.

2. nodaļa, standarts
	Tiklīdz gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība uzzina par neidentificētu gaisa kuģi savā rajonā, tā dara visu iespējamo, lai noskaidrotu gaisa kuģa identitāti, ja vien tas vajadzīgs gaisa satiksmes pakalpojumu nodrošināšanai vai ja to saskaņā ar vietējās vienošanās kārtību prasa attiecīgās atbilstoši pilnvarotās militārās iestādes. Ar šādu mērķi gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība atbilstoši apstākļiem veic šādus soļus:

a) cenšas nodibināt divpusējus sakarus ar gaisa kuģi;

b) citām gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām lidojuma informācijas rajonā lūdz informāciju par attiecīgo lidojumu un palīdzību divpusēju sakaru nodibināšanai ar gaisa kuģi;

c) citām gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām no blakus esošajiem lidojumu informācijas rajoniem lūdz informāciju par attiecīgo lidojumu un palīdzību divpusēju sakaru nodibināšanai ar gaisa kuģi;

d) cenšas iegūt informāciju no citiem gaisa kuģiem attiecīgajā rajonā.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• procedūrām neidentificēta gaisa kuģa gadījumā;

• koordinācijas vienošanos ar attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ir izveidotas procedūras, lai risinātu neidentificēta gaisa kuģa situācijas.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras, kas paredz koordināciju ar militārām iestādēm, ir vietējā līmenī saskaņotas ar attiecīgajām militārajām struktūrvienībām.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras paredz, ka ATS struktūrvienība attiecīgā gadījumā

• cenšas nodibināt divpusējus sakarus ar gaisa kuģi;

• citām gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām lūdz informāciju un palīdzību divpusēju sakaru nodibināšanai ar gaisa kuģi;

• cenšas iegūt informāciju no citiem gaisa kuģiem attiecīgajā rajonā;
• informē attiecīgo militāro struktūrvienību, tiklīdz ir noskaidrota gaisa kuģa identitāte, kā to paredz turpmākais 2.23.1.2.1. punkts.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• neidentificēta gaisa kuģa gadījumā.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz neidentificēta gaisa kuģa situācijām, ar ko saskāries ANSP, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām neidentificēta gaisa kuģa situācijām parauga ietvaros

• ir ievērotas piemērojamās procedūras;

• ATS ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

o centienus nodibināt divpusējus sakarus ar gaisa kuģi;

o informācijas un palīdzības lūgšanu citām gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām divpusēju sakaru nodibināšanai ar gaisa kuģi;

o centienus iegūt informāciju no citiem gaisa kuģiem attiecīgajā rajonā;

o informācijas sniegšanu attiecīgajai militārajai struktūrvienībai, tiklīdz ir noskaidrota gaisa kuģa identitāte, kā to paredz turpmākais 2.23.1.2.1. punkts.
	

	2.23.1.2.1.

2. nodaļa, standarts

	Tiklīdz gaisa kuģa identitāte ir noteikta, gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība pēc vajadzības informē attiecīgo militāro struktūrvienību.


	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• procedūrām neidentificēta gaisa kuģa gadījumā;

• koordinācijas vienošanos ar attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Pārbaudīt, vai šis aspekts ir skaidri izklāstīts darbības dokumentācijā, izvērtējot 2.23.1.2. punktu.
	Jāpārbauda kopā ar 2.23.1.2. punktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• neidentificēta gaisa kuģa gadījumā.
	Izvērtējot paraugu, kas izmantots, lai pārbaudītu, kā faktiski ir izpildīts 2.23.1.2. punkts, pārbaudīt, vai notiek tūlītēja rīcība, lai informētu attiecīgo militāro struktūrvienību, tiklīdz ir noskaidrota gaisa kuģa identitāte.
	Jāpārbauda kopā ar 2.23.1.2. punktu.

	2.23.2.1.

2. nodaļa, standarts
	Civilā gaisa kuģa pārtveršana
Tiklīdz gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība uzzina, ka tās atbildības rajonā ir pārtverts gaisa kuģis, tā atbilstoši apstākļiem veic šādus soļus:

a) cenšas ar pārtverto gaisa kuģi nodibināt divpusējus sakarus ar jebkuriem pieejamajiem līdzekļiem, tostarp izmantojot ārkārtas radio frekvences 121,5 MHz, ja vien tādu sakaru vēl nav;

b) par pārtveršanu informē pārtvertā gaisa kuģa pilotu;

c) nodibina kontaktu ar pārtveršanas vadības struktūrvienību, uzturot divpusējus sakarus ar pārtvērēju gaisa kuģi un nodrošinot to ar pieejamo informāciju par attiecīgo gaisa kuģi;

d) pēc vajadzības nosūta tālāk ziņojumus starp pārtvērēju gaisa kuģi vai pārtveršanas vadības struktūrvienību un pārtverto gaisa kuģi;

e) cieši koordinējot ar pārtveršanas vadības struktūrvienību, veic visus vajadzīgos soļus, lai nodrošinātu pārtvertā gaisa kuģa drošību;

f) informē blakus esošo lidojumu informācijas rajonu ATS struktūrvienības, ja izrādās, ka gaisa kuģis ir nomaldījies no attiecīgajiem blakus esošo lidojumu informācijas rajoniem.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• procedūrām neidentificēta gaisa kuģa gadījumā;

• koordinācijas vienošanos ar attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ir izveidotas procedūras, lai risinātu civila gaisa kuģa pārtveršanas situācijas attiecīgās ATS struktūrvienības atbildības rajonā.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras, kas paredz koordināciju ar militārām iestādēm, ir vietējā līmenī saskaņotas ar attiecīgajām militārajām struktūrvienībām.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras paredz, ka ATS struktūrvienība attiecīgā gadījumā

• cenšas ar pārtverto gaisa kuģi nodibināt divpusējus sakarus ar jebkuriem pieejamajiem līdzekļiem, tostarp izmantojot ārkārtas radio frekvences 121,5 MHz;

• informē pārtvertā gaisa kuģa pilotu;

• nodibina kontaktu ar pārtveršanas vadības struktūrvienību, uzturot divpusējus sakarus ar pārtvērēju gaisa kuģi un nodrošinot to ar pieejamo informāciju par attiecīgo gaisa kuģi;

• pēc vajadzības nosūta tālāk ziņojumus uz pārtverto gaisa kuģi;

• cieši koordinējot ar pārtveršanas vadības struktūrvienību, veic visus vajadzīgos soļus, lai nodrošinātu pārtvertā gaisa kuģa drošību;

• informē citas iesaistītas ATS struktūrvienības.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• pārtveršanas gadījumā.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz pārtveršanas situācijām, ar ko saskāries ANSP savā atbildības rajonā, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām pārtveršanas situācijām parauga ietvaros

• ir ievērotas piemērojamās procedūras;

• ATS struktūrvienībā ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

o centienus nodibināt divpusējus sakarus ar pārtverto gaisa kuģi;

o informācijas sniegšanu pārtvertā gaisa kuģa pilotam;

o koordināciju un kontaktu ar pārtveršanas vadības struktūrvienību;

o pēc vajadzības – ziņojumu nosūtīšanu tālāk uz pārtverto gaisa kuģi;

o vajadzīgo soļu veikšanu, lai nodrošinātu pārtvertā gaisa kuģa drošību, cieši koordinējot ar pārtveršanas vadības struktūrvienību;

o citu ATS struktūrvienību informēšanu pēc vajadzības.
	

	2.23.2.2.

2. nodaļa, standarts

	Tiklīdz gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība uzzina, ka ārpus tās atbildības rajona ir pārtverts gaisa kuģis, tā atbilstoši apstākļiem veic šādus soļus:

a) informē tās gaisa telpas ATS struktūrvienību, kurā notiek pārtveršana, nodrošinot minētajai struktūrvienībai pieejamo informāciju, kas palīdzētu identificēt gaisa kuģi un lūdzot tai rīkoties saskaņā ar 2.23.2.1. punktu;

b) nosūta tālāk ziņojumus starp pārtverto gaisa kuģi un attiecīgo ATS struktūrvienību, pārtveršanas vadības struktūrvienību vai pārtvērēju gaisa kuģi.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• procedūrām neidentificēta gaisa kuģa gadījumā;

• koordinācijas vienošanos ar attiecīgām militārām struktūrvienībām.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ir izveidotas procedūras, lai risinātu civila gaisa kuģa pārtveršanas situācijas ārpus attiecīgās ATS struktūrvienības atbildības rajona.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras, kas paredz koordināciju ar militārām iestādēm, ir vietējā līmenī saskaņotas ar attiecīgajām militārajām struktūrvienībām.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras paredz, ka ATS struktūrvienība attiecīgā gadījumā
• informē tās gaisa telpas ATS struktūrvienību, kurā notiek pārtveršana;

• nodrošina minēto struktūrvienību ar pieejamo informāciju;

• nosūta tālāk ziņojumus pēc vajadzības.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.)

• pārtveršanas gadījumā.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz pārtveršanas situācijām ārpus ANSP atbildības rajona, ar ko saskāries ANSP, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām pārtveršanas situācijām parauga ietvaros

• ir ievērotas piemērojamās procedūras;

• ATS struktūrvienībā ir veikti pasākumi, lai attiecīgā gadījumā īstenotu

• informācijas sniegšanu tās gaisa telpas ATS struktūrvienībai, kurā notiek pārtveršana;

o ziņojumu nosūtīšanu tālāk pēc vajadzības.
	

	2.24.1.

2. nodaļa, standarts
	Laiks gaisa satiksmes dienestā
Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības izmanto koordinēto universālo laiku (UTC) un izsaka laiku stundās un minūtēs, un, ja nepieciešams, sekundēs saskaņā ar 24 stundu diennakti, kas sākas pusnaktī.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• laika mērīšanu ATS.
	Pārbaudīt, vai UTC ir definēts attiecīgā darbības dokumentācijā kā laika izteikšanas līdzeklis visās ATS struktūrvienībās.
	

	2.24.2.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības ir aprīkotas ar pulksteņiem, kas rāda laiku stundās, minūtēs un sekundēs skaidri saskatāmi no katras darba vietas attiecīgajā struktūrvienībā.
	Pulksteņi, ko izmanto ATS struktūrvienībās.
	Darba vietu paraugā, ko izvēlējies VUI revidents, pārbaudīt, vai tajās ir skaidri saskatāmi pulksteņi.

Pārbaudīt, vai visi pulksteņi parauga ietvaros rāda laiku UTC sistēmā un izsaka laiku stundās un minūtēs, un, ja nepieciešams, sekundēs saskaņā ar 24 stundu diennakti, kas sākas pusnaktī.

Attiecīgā gadījumā izmērīt kāda konkrēta pulksteņa vai citas iekārtas, kas rāda laiku, precizitāti parauga ietvaros.
	(Parauga vienība = darba vieta ATS struktūrvienībā.)

	2.24.3.

2. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienību pulksteņi un citas iekārtas, kas rāda laiku, pēc vajadzības tiek pārbaudīti, lai tie nodrošinātu pareizu laiku līdz precizitātei plus vai mīnus 30 sekundes UTC. Ja gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienība izmanto datu pārraides sakarus, pulksteņi un citas iekārtas, kas rāda laiku, pēc vajadzības tiek pārbaudīti, lai tie nodrošinātu pareizu laiku līdz precizitātei plus vai mīnus 1 sekunde UTC.
	Procedūra pulksteņu un citu iekārtu, kas rāda laiku, pārbaudei.
	Pārbaudīt procedūras esamību un

• ja ATS struktūrvienība neizmanto datu pārraides sakarus, pārbaudīt, vai procedūras mērķis ir nodrošināt pareizu laiku ar precizitāti plus vai mīnus 30 sekundes UTC;

• ja ATS struktūrvienība izmanto datu pārraides sakarus, pārbaudīt, vai procedūras mērķis ir nodrošināt pareizu laiku ar precizitāti līdz 1 sekundei UTC.
	Procedūra var būt paredzēta ATS struktūrvienības darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā.

	
	
	Ieraksti no pulksteņu un citu iekārtu, kas rāda laiku, pārbaudes.
	Attiecībā uz paraugu, kas iepriekš minēts 2.24.2. punktā, pārbaudīt, vai procedūra regulāri tiek pienācīgi izpildīta, lai nodrošinātu nepieciešamo precizitāti tam sakaru veidam, ko izmanto ATS struktūrvienība.
	Skatīt iepriekš 2.24.2. punktu.

	2.24.4.

2. nodaļa, standarts

	Pareizu laiku iegūst no standarta laika stacijas vai, ja tas nav iespējams, no citas struktūrvienības, kas ieguvusi pareizu laiku no šādas stacijas.
	Procedūra pulksteņu un citu iekārtu, kas rāda laiku, pārbaudei.
	Pārbaudīt, vai procedūra paredz pareiza laika iegūšanu no atbilstoša avota, kā to pieprasa ICAO standarts.
	Parasti jārisina kopā ar 2.24.3. punktu.

	
	
	Ieraksti no pulksteņu un citu iekārtu, kas rāda laiku, pārbaudes.
	Attiecībā uz paraugu, kas iepriekš minēts 2.24.2. punktā, pārbaudīt, vai pareizs laiks tiek iegūts no atbilstoša avota, kā to pieprasa ICAO standarts.
	Skatīt iepriekš 2.24.2. punktu.

	2.24.5.

2. nodaļa, standarts
	Pirms gaisa kuģa manevrēšanas paceļoties, lidojumu vadības tornis nodrošina pilotu ar pareizu laiku, ja vien pilotam nav noteikta cita kārtība pareiza laika iegūšanai no citiem avotiem. Papildus gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības pēc pieprasījuma nodrošina gaisa kuģi ar pareizu laiku. Laika pārbaudes tiek dotas ar precizitāti līdz tuvākajai pusminūtei.
	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas), ko izmanto ATS struktūrvienība, kas sniedz lidlauka vadības pakalpojumu.
	Pārbaudīt, vai procedūras, ko izmanto ATS struktūrvienība, lai sniegtu gaisa kuģim informāciju pirms tas tiek vadīts pa zemi uz starta vietu, paredz pareiza laika nodrošināšanu.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (tostarp ierakstītās gaiss-zeme sarunas).
	Konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents, izvērtēt, vai tiek piemērota pareiza laika nodrošināšana, vadot gaisa kuģi pa zemi uz starta vietu.
	(Parauga vienība = situācija, kurā nepieciešams nodrošināt gaisa kuģi ar pareizu laiku, vadot to pa zemi uz starta vietu, ATS struktūrvienības sniegtā lidlauka vadības pakalpojuma ietvaros.)

	2.25.

2. nodaļa, standarts
	Prasību noteikšana barometriskā augstuma mērīšanas transponderu pārvadāšanai un ekspluatācijai
Valstis nosaka prasības barometriskā augstuma mērīšanas transponderu pārvadāšanai un ekspluatācijai konkrētā gaisa telpas daļā.
	-
	-
	Standarts piemērojams valstij(-īm), nevis ANSP.

	2.26.1.

2. nodaļa, standarts
	ATS drošības pārvaldība
Valstis īsteno sistemātiskas un piemērotas ATS drošības vadības programmas, lai panāktu ATS drošības uzturēšanu gaisa telpā un lidlaukos.
	ESARR 3 un ESARR 4 prasību izpilde, ko veic pakalpojumu sniedzēji.
	Pārbaudīt, vai ANSP izpilda ESARR 3 un ESARR 4 prasības. Īpaši kontrolsaraksti ir iekļauti EAM 3 un EAM 4 izdevumos.
	ESARR 3 un ESARR 4 nodrošina reģionālu pieeju ATS drošības vadības programmu īstenošanā ECAC reģionā.

EAM 3/ICAO un EAM 4/ICAO dokumentē atbilstību starp ICAO 11. pielikumu un noteikumiem saistībā ar ESARR.

Jāpiebilst, ka 2.26. sadaļa paredz ATS drošības pārvaldības īstenošanu ATS pakalpojumu sniegšanā gaisa telpās un lidlaukos, neatkarīgi no pakalpojuma sniedzēja lieluma. Tādējādi mazus AFIS ekspluatantus nevar izslēgt no šīs prasības jomas, ja vien atšķirības nav paziņotas ICAO.

	2.26.2.

2. nodaļa, standarts
	Attiecīgā valsts vai valstis nosaka pieņemamo drošības un drošības mērķu līmeni, kas piemērojams ATS gaisa telpā un lidlaukos. Vajadzības gadījumā drošības un drošības mērķu līmeni nosaka saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos.
	-
	-
	ESARR gadījumā šo aspektu piemēro tikai valstij(-īm), nevis ANSP.
Skatīt arī piezīmes/ piebildes iepriekšējā 2.26.1. punktā.

	2.26.3.

2. nodaļa, standarts
	ATS drošības vadības programma, inter alia
a) identificē faktisko un potenciālo apdraudējumu un nosaka korektīvas rīcības vajadzību;

b) nodrošina, lai tiktu īstenota korektīvā rīcība, kas vajadzīga pieņemama drošības līmeņa uzturēšanai; un

c) nodrošina sasniegtā drošības līmeņa pastāvīgu pārraudzību un regulāru novērtējumu.
	ESARR 3 un ESARR 4 prasību izpilde, ko veic pakalpojumu sniedzēji.
	Pārbaudīt, vai ANSP izpilda ESARR 3 un ESARR 4 prasības. Īpaši kontrolsaraksti ir iekļauti EAM 3 un EAM 4 izdevumos.
	Skatīt piezīmes/ piebildes iepriekšējā 2.26.1. punktā.

	2.26.4.

2. nodaļa, standarts
	Jebkuras uz drošību attiecināmas nozīmīgas izmaiņas ATC sistēmā, tostarp samazinātu minimālās distancēšanās ieviešanu vai jaunu procedūru, uzsāk tikai pēc tam, kad drošības novērtējums uzrādījis, ka tiks sasniegts pieņemams drošības līmenis, un ir notikusi apspriešanās ar lietotājiem. Vajadzības gadījumā pilnvarotās iestādes nodrošina attiecīgus pasākumus pārraudzībai pēc ieviešanas, lai pārliecinātos, ka noteiktais drošības līmenis joprojām tiek nodrošināts.
	ESARR 3 un ESARR 4 prasību izpilde, ko veic pakalpojumu sniedzēji.
	Pārbaudīt, vai ANSP izpilda ESARR 3 un ESARR 4 prasības. Īpaši kontrolsaraksti ir iekļauti EAM 3 un EAM 4 izdevumos.
	Skatīt piezīmes/ piebildes iepriekšējā 2.26.1. punktā.

	2.27.1.

2. nodaļa, standarts
	Kopīgas atskaites sistēmas
Horizontālā atskaites sistēma
1984. gada Pasaules ģeodēzisko sistēmu (WGS-84) aeronavigācijā izmanto kā horizontālo (ģeodēzisko) atskaites sistēmu. Ziņotās aeronavigācijas ģeogrāfiskās koordinātas (norāda platumu un garumu) izsaka kā WGS-84 ģeodēziskos atskaites datus.
	-
	-
	Pārsvarā piemēro saistībā ar AIS funkcijām.

	2.27.2.

2. nodaļa, standarts
	Vertikālā atskaites sistēma
Vidējā jūras līmeņa (MSL) datus, kas norāda saistību starp zemes pievilkšanas augstumu (pacēlumu) un virsmu, ko pazīst kā ģeoīdu, aeronavigācijā izmanto kā vertikālo atskaites sistēmu.
	-
	-
	Pārsvarā piemēro saistībā ar AIS funkcijām.

	2.27.3.1.

2. nodaļa, standarts
	Pagaidu atskaites sistēma
Gregora kalendāru un koordinēto universālo laiku (UTC) aeronavigācijā izmanto kā pagaidu atskaites sistēmu.
	-
	-
	Pārsvarā piemēro saistībā ar AIS funkcijām.

	2.27.3.2.

2. nodaļa, standarts
	Ja izmanto citu pagaidu atskaites sistēmu, par to izdara norādi GEN 2.1.2. aeronavigācijas informācijas publikācijā (AIP).
	-
	-
	Pārsvarā piemēro saistībā ar AIS funkcijām.

	2.28.1.

2. nodaļa, standarts

	Valodu zināšanas
Gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs nodrošina, lai gaisa satiksmes vadības dispečeri runātu un saprastu valodu(-as), kuru(-as) lieto radiotelefona sakaros saskaņā ar 1. pielikumu.


	Procedūras/ mehānismi valodas(-u) zināšanu līmeņa novērtēšanai ATCO.
	Pārbaudīt, vai ir izveidotas procedūras/ mehānismi valodas(-u) zināšanu līmeņa novērtēšanai, ko lieto radiotelefona sakaros saskaņā ar 1. pielikumu.

Pārbaudīt, vai šo procedūru/ mehānismu joma aptver visus ATCO, kas sniedz ATC pakalpojumus ANSP organizācijā.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras/ mehānismi paredz

• līmeņus, kas raksturoti 1. pielikumā (no 1. līdz 6. līmenim);

• novērtēšanas intervālus saskaņā ar 1. pielikumu;

• atbildību par novērtēšanu;

• testu komplektus ATCO novērtēšanai (gan attiecībā uz valstu valodu, gan angļu valodas zināšanām);

• skaidru aprakstu par testu mērķiem;

• skaidru aprakstu par mērķiem, kas ATCO jāsasniedz testa laikā, lai vērtējums būtu robežās no 1. līdz 6. līmenim;

• procedūru gadījumam, ja ATCO tiek novērtēts zemāk par 4. līmeni (piemēram, papildu apmācību, atkārtotu novērtēšanu).
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta procedūru/ mehānismu ieviešana valodu zināšanu līmeņa novērtēšanai.
	Attiecībā uz ANSP nodarbināto ATC struktūrvienību paraugu pārbaudīt, vai regulāri tiek veikts novērtējums saskaņā ar noteiktajām procedūrām/ mehānismiem.
	(Parauga vienība = ANSP nodarbināta ATC struktūrvienība.)

	2.28.2.

2. nodaļa, standarts

	Šādos sakaros izmanto angļu valodu, izņemot gadījumus, kad saziņa starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām notiek valodā, par kuru ir savstarpēja vienošanās.


	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• valodu(-ām), ko lieto darbībā.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai valoda(-as), ko lieto ATC, ir nepārprotami norādīta.

Pārbaudīt, vai ir noteikts, ka angļu valodu izmanto ATC sakaros, izņemot gadījumus, kad saziņa starp ATC struktūrvienībām notiek valodā, par kuru ir savstarpēja vienošanās.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (piemēram, kuģa žurnāli, datu ieraksti, ziņojumi par notikumiem u. c.).
	Kad ieraksti tiek izvērtēti saistībā ar citiem standartiem (piemēram, ierakstītās sarunas), pārbaudīt, vai ATC saziņa notiek angļu valodā, izņemot tās ATC struktūrvienības, starp kurām ir savstarpēja vienošanās par citas valodas lietošanu.
	

	2.29.

2. nodaļa, standarts
	Ārkārtas pasākumi
Gaisa satiksmes pakalpojumu atbilstoši pilnvarotās iestādes izstrādā un izplata ārkārtas pasākumu plānus, kurus īsteno gaisa satiksmes pakalpojumu un attiecīgo atbalsta pakalpojumu pārtraukuma vai iespējamā pārtraukuma gadījumā tajā gaisa telpā, kurā viņi atbild par minēto pakalpojumu sniegšanu. Vajadzības gadījumā minētos ārkārtas pasākumu plānus sagatavo ar ICAO palīdzību, cieši sadarbojoties ar gaisa satiksmes pakalpojumu atbilstoši pilnvarotajām iestādēm, kas atbild par pakalpojumu sniegšanu blakus esošajā gaisa telpas daļā, un ar ieinteresētajiem gaisa telpas lietotājiem.
	Esošie ārkārtas pasākumu plāni attiecībā uz visiem ATS pakalpojumiem, ko sniedz ANSP.
	Pārbaudīt ārkārtas pasākumu plānu esamību attiecībā uz visiem ATS pakalpojumiem, ko sniedz ANSP. Parasti tos izstrādā, ievērojot norādījumus, kas sniegti 11. pielikuma D papildinājumā.
	Jāpiebilst, ka CR ir iekļauts noteikums, ka ārkārtas pasākumu plāniem ir jābūt izstrādātiem visos ANSP (ATS, CNS, MET un AIS) divu gadu laikā.

ICAO standarts neprecizē nekādu laika periodu (tas ir stājies spēkā), bet vienīgi atsaucas uz ATS.

	3.1.
3. nodaļa, standarts
	3. NODAĻA. GAISA SATIKSMES VADĪBAS PAKALPOJUMI. Piemērošana
Ar gaisa satiksmes vadības pakalpojumiem nodrošina
a) visus IFR lidojumus A, B, C, D un E klases gaisa telpā;

b) visus VFR lidojumus B, C un D klases gaisa telpā;

c) visus speciālos VFR lidojumus;

d) lidlauka satiksmi kontrolējamos lidlaukos.
	Darbības dokumentācija (ATS rokasgrāmatas un/vai ATS struktūrvienību instrukcijas)

• gaisa telpas klašu noteikšana, kur nodrošina ATC;

• lidojumu noteikšana (IFR/VFR), kur nodrošina ATC;

• gaisa telpas, kurās ANSP ir uzdots nodrošināt ATC.
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tā apliecina atbilstību starp gaisa telpas klasi, lidojuma tipu un ATC nodrošināšanu, kā paredzēts ICAO standartā.

Pārbaudīt atbilstību starp identitātes datiem, kas iekļauti ANSP dokumentācijā, un norīkojumu, ko devusi attiecīgā valsts(-u) iestāde (skatīt iepriekš 2.5.1. punktu).
	Skatīt iepriekš 2.5.1. punktu

	3.2
3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšana
2.3.1. punktā minētos gaisa satiksmes vadības pakalpojumu veidus nodrošina šādas turpmāk minētās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības.

a) Lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienests
1) lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs vai

2) struktūrvienība, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus gaisa satiksmes vadības zonā un ierobežota apjoma gaisa satiksmes vadības rajonā, galvenokārt sniedzot pieejas kontroles pakalpojumus, arī gadījumā, ja nav izveidots lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs.

b) Pieejas kontroles dienests
1) lidojumu vadības tornis vai lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs, ja ir nepieciešams vai vēlams vienas struktūrvienības atbildības robežās apvienot pieejas kontroles dienesta un lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumu funkcijas vai pieejas kontroles dienesta un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienesta funkcijas;

2) pieejas kontroles struktūrvienība, ja ir nepieciešams vai vēlams noteikt atsevišķu struktūrvienību.

c) Lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumus nodrošina lidojumu vadības tornis.
	ATC nodrošināšanas pienākumu sadale attiecīgām struktūrvienībām, kā paredzēts ANSP darbības dokumentācijā (ATS darbības rokasgrāmatās un/vai ATS struktūrvienību instrukcijās)

• ANSP sniegto ATC pakalpojumu identificēšana ;

• ANSP nodarbināto ATC struktūrvienību saraksts.
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai ATC pakalpojumu sniegšanas pienākumu sadale ir notikusi atbilstoši attiecībā uz

• lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienestu;

• pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām;

• lidojumu vadības torņiem, kā paredzēts ICAO standartā.
	Jāpiebilst, ka pieejas kontroles pakalpojumu var sniegt struktūrvienība, kas atrodas vienās telpās ar ACC, vai lidojumu vadības tornis.

Jāpiebilst, ka uzdevumu sniegt noteiktus pakalpojumus uz perona, piemēram, perona vadības pakalpojumu, var uzticēt lidojumu vadības tornim vai atsevišķai struktūrvienībai.

	3.3.1

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības pakalpojumu darbība
Gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšanai gaisa satiksmes vadības struktūrvienība

a) saņem informāciju par katra gaisa kuģa paredzamo kustību vai tās izmaiņām, kā arī kārtējo informāciju par katra gaisa kuģa faktisko lidojuma norisi;

b) pamatojoties uz saņemto informāciju, nosaka konkrēto gaisa kuģu atrašanās vietu attiecībā vienam pret otru;

c) izsniedz gaisa satiksmes vadības atļaujas un informāciju, lai novērstu sadursmes starp tās vadībā esošajiem gaisa kuģiem, kā arī lai uzturētu un veicinātu sakārtotu gaisa satiksmi;

d) nepieciešamības gadījumā saskaņo gaisa satiksmes vadības atļaujas ar citām struktūrvienībām
1) ja gaisa kuģis var nonākt konfliktsituācijā ar tiem gaisa kuģiem, kuri atrodas citas struktūrvienības kontrolē;

2) pirms gaisa kuģa nodošanas citas gaisa satiksmes vadības struktūrvienības kontrolē.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• informāciju par gaisa kuģa kustību (lidojuma plāna un vadības datu iesniegšanu un atjaunināšanu; lidojuma plāna apstiprināšanu; atrašanās vietas paziņošanu u. c.);
• struktūrvienības izsniegtajām atļaujām un sniegto informāciju;

• veicamo distancēšanos;

• atļauju saskaņošanu ar citām struktūrvienībām.
	Izvērtēt dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai struktūrvienība

• saņem informāciju par gaisa kuģa kustību un, pamatojoties uz saņemto informāciju, nosaka zināmo gaisa kuģu atrašanās vietu attiecībā vienam pret otru. Šim nolūkam īpaši pārbaudīt aspektus, kas paredzēti turpmākajā 3.3.2. punktā;

• pēc vajadzības izsniedz atļaujas un sniedz informāciju. Šim nolūkam īpaši pārbaudīt aspektus, kas paredzēti turpmākajā 3.3.3.–3.3.4.2. punktā;

• nepieciešamības gadījumā saskaņo atļaujas ar citām struktūrvienībām. Šim nolūkam īpaši pārbaudīt aspektus, kas paredzēti turpmākajā 3.7.4. punktā.
	Jāatzīmē vajadzība pārbaudīt informāciju saistībā ar dažādiem turpmāk sniegtajiem standartiem, lai pārliecinātos par šo vispārēja rakstura noteikumu izpildi.

	3.3.2

3. nodaļa, standarts

	Informācija par gaisa kuģu kustību kopā ar tiem izsniegtajām gaisa satiksmes vadības atļaujām tiek izvietota uz indikatora ekrāna tādā veidā, lai atvieglotu analīzes veikšanu, kas ir nepieciešama optimālas gaisa satiksmes intensitātes uzturēšanai, veicot attiecīgo gaisa kuģu distancēšanu.


	Iekārtu apraksts lidojuma plāna un vadības datu iesniegšanai un atjaunināšanai.
	Pārbaudīt tehnisko un/vai darbības dokumentāciju, kas raksturo ATC struktūrvienības izmantotās iekārtas lidojuma plāna un vadības datu iesniegšanai un atjaunināšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu minētās iekārtas atbilst visām piemērojamajām prasībām, ko izvirza pilnvarotās iestādes attiecībā uz datu nosūtīšanu vadāmierīcēm un turpmāko lidojuma plāna un vadības datu atjaunināšanu visiem lidojumiem, un jebkurā gadījumā:

• sniedz pietiekamu informāciju un datus, lai ļautu ATCO iegūt pilnīgu priekšstatu par pašreizējo gaisa satiksmes situāciju vadāmierīces atbildības rajonā un attiecīgā gadījumā kustībām, kas notiek lidlauku manevrēšanas rajonā;

• atjaunina iesniegtos datus, ņemot vērā gaisa kuģa gaitu, lai laikus atvieglotu konfliktsituāciju atklāšanu un novēršanu un nodrošinātu ierakstus par koordināciju ar blakus esošajām ATS struktūrvienībām un vadības sektoriem;

• nodrošina pareizu priekšstatu par gaisa telpas konfigurāciju, tostarp nozīmīgajiem punktiem, un informāciju, kas saistīta ar šiem punktiem;

• ietver atbilstošu informāciju no lidojumu plāniem un atrašanās vietas ziņojumiem, kā arī par atļaujām un koordinācijas datiem;

•lidojuma dati un vadības dati tiek iesniegti, izmantojot papīra lidojuma gaitas reģistrācijas lentas vai citas elektroniskas datu sniegšanas metodes, vai apvienojot dažādas informācijas sniegšanas metodes.
	Šis apraksts var būt iekļauts vairākās ANSP izmantotās tehniskajās un/vai darbības dokumentācijās.

	
	
	Informācijas sniegšanas līdzekļi lidojuma plāna un vadības datu iesniegšanai un atjaunināšanai.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, kas iesaistītas ATC pakalpojumu sniegšanā, lai pārbaudītu atbilstību ar to iekārtu aprakstu, kas paredzētas lidojuma plāna un vadības datu iesniegšanai un atjaunināšanai. Konkrētāk, pārbaudīt uz vietas, vai ir ievērota atbilstība attiecībā uz iepriekšējā rindā sniegtajiem pieciem apakšpunktiem.
	ATC struktūrvienībās.

(Parauga vienība = darba vieta, kas iesaistīta ATC pakalpojumu sniegšanā ANSP nodarbinātas struktūrvienības ietvaros.)

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• iesniegtā un atjauninātā lidojuma plāna un vadības datu izmantošanu darbībā;

• lidojumu plānu apstiprināšanu;

• atrašanās vietas ziņojumiem;

• citiem saistītiem aspektiem.
	Izvērtēt procedūras un citus noteiktos mehānismus, lai pārbaudītu, vai tie paredz, ka,
• izmantojot lidojuma gaitas reģistrācijas lentas (FPS),
o ir jābūt vismaz vienai atsevišķai FPS uz katru lidojumu;

o ir jāprecizē datu anotēšanas pasākumi un datu veidi, kas jāieraksta uz FPS, tostarp simbolu izmantošana;

o papīra FPS tiek saglabātas vismaz 30 dienas;

• elektroniski lidojuma gaitu un koordinācijas datus ieraksta un saglabā vismaz 30 dienas;

• ATS struktūrvienība, kas kā pirmā struktūrvienība saņem lidojuma plānu vai tā izmaiņas:

o pārbauda, vai tas atbilst saskaņotajam formātam un vai dati ir pilnīgi, kā arī iespēju robežās to, vai tie ir precīzi;

o vajadzības gadījumā rīkojas, lai pārveidotu to atbilstoši ATS; un

o paziņo lidojuma plāna vai tā izmaiņu sagatavotājam par tā apstiprināšanu;

• gadījumos, kad piemēro atrašanās vietas paziņošanu, ja atrašanās vietas ziņojums netiek saņemts noteiktajā laikā, turpmākā vadība nebalstās uz pieņēmumu, ka aprēķinātais laiks ir precīzs. Tādā gadījumā tiek veikti tūlītēji pasākumi, lai iegūtu šo ziņojumu, ja ir iespējams, ka tas jebkādā veidā ietekmēs cita gaisa kuģa vadīšanu.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru ievērošana, tostarp

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas;

• elektroniskie lidojuma gaitas un koordinācijas dati;

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un sarunu ieraksti, u. c.).
	ATC operāciju paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz darbībām, kas veiktas ATC struktūrvienībā (lidojumiem, kuriem sniegti ATC pakalpojumi), pārbaudīt, vai,
• izmantojot lidojuma gaitas reģistrācijas lentas (FPS),
o ir vismaz viena atsevišķa FPS uz katru lidojumu;

o datu anotēšanas pasākumi un datu veidi, kas jāieraksta uz FPS, tostarp simbolu izmantošana, atbilst uz vietas piemērojamajām procedūrām;

o papīra FPS tiek saglabātas vismaz 30 dienas;

• elektroniski lidojuma gaitu un koordinācijas datus ieraksta un saglabā vismaz 30 dienas;

Situāciju paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad struktūrvienība kā pirmā saņem lidojuma plānu vai tā izmaiņas, pārbaudīt, vai

• šī struktūrvienība pārbauda, vai tas atbilst saskaņotajam formātam un vai dati ir pilnīgi, kā arī iespēju robežās to, vai tie ir precīzi;

• šī struktūrvienība vajadzības gadījumā rīkojas, lai pārveidotu to atbilstoši ATS; un

• šī struktūrvienība paziņo lidojuma plāna vai tā izmaiņu sagatavotājam par tā apstiprināšanu.

Attiecīgā gadījumā izvērtēt ATC operācijas, kas paredz atrašanās vietas paziņošanu (pēc vajadzības pārbaudīt kuģa žurnālus, gaiss-zeme sarunas u. c.), lai apzinātu gadījumus, kad atrašanās vietas ziņojumi netika saņemti noteiktajā laikā. Kad šādas situācijas ir apzinātas, pārbaudīt, vai

• turpmākā vadība nebalstījās uz pieņēmumu, ka aprēķinātais laiks ir precīzs;

• tika veikti tūlītēji pasākumi, lai iegūtu šo ziņojumu, ja bija iespējams, ka tas jebkādā veidā ietekmēs cita gaisa kuģa vadīšanu.
	(Pirmā parauga vienība = lidojums, kuram struktūrvienība sniedza ATC pakalpojumus.)

(Otrā parauga vienība = situācija, kurā struktūrvienība kā pirmā saņēma lidojuma plānu vai tā izmaiņas.)

	3.3.3

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības struktūrvienību izsniegtās atļaujas nodrošina distancēšanu

a) starp visiem gaisa kuģiem A un B klases gaisa telpā;

b) starp gaisa kuģiem, kas izpilda IFR lidojumus C, D un E klases gaisa telpā;

c) starp gaisa kuģiem, kas izpilda IFR un VFR lidojumus C klases gaisa telpā;

d) starp gaisa kuģiem, kas izpilda IFR lidojumus, un gaisa kuģiem, kas izpilda speciālos VFR lidojumus;

e) starp gaisa kuģiem, kuri izpilda speciālos VFR lidojumus, ja to paredzējusi pilnvarotā ATS iestāde,

izņemot gadījumus, kad pēc gaisa kuģa apkalpes pieprasījuma un ja to noteikusi atbilstoši pilnvarotā ATS iestāde, un atbilstoši minētajam apakšpunktā b) attiecībā uz D un E klases gaisa telpu, var izsniegt atļauju, nenodrošinot šo gaisa kuģi ar distancēšanu attiecībā uz konkrētu lidojuma daļu, kuru veic atbilstošos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• atļaujām, ko struktūrvienība izdevusi gaisa telpās, kurās jāsniedz ATC pakalpojumi.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu, vai tā paredz, ka

• atļaujas izdod saskaņā ar šā standarta specifikācijām, kad tās piemēro gaisa telpās, kurās struktūrvienība sniedz ATC pakalpojumus;

• netiek dotas atļaujas nevienam tādam manevram, kas samazinātu attālumu starp diviem gaisa kuģiem, lai tas kļūtu mazāks par minimālo distancēšanās attālumu, ko piemēro attiecīgajos apstākļos;
• ja gaisa kuģis pieprasa un tam piekrīt otra gaisa kuģa pilots, kā arī atļauj pilnvarotā ATS iestāde, struktūrvienība var atļaut veikt vadītu lidojumu D un E klases gaisa telpās atbilstošos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos dienas gaismā, ja tiek ievērota pašdistancēšanās attiecībā uz citu gaisa kuģi un saglabājas šie vizuāli meteoroloģiskie apstākļi, ievērojot turpmāk minētos nosacījumus:

o atļauja attiecas uz konkrētu lidojuma daļu 3050 m (10 000 pēdu) augstumā vai zemāk, pacelšanās vai nolaišanās laikā un ievērojot papildu ierobežojumus, kā un ja to paredz reģionālās aeronavigācijas vienošanās;

o ja rodas iespēja, ka lidojums atbilstošos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos var kļūt neīstenojams, IFR lidojums tiek nodrošināts ar citiem norādījumiem, kas jāievēro gadījumā, ja šo lidojumu atbilstošos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos (VMC) nevar turpināt visā atļaujas periodā;

o IFR lidojuma pilots, ja viņš ņem vērā apstākļu pasliktināšanos un secina, ka darbība šādos VMC kļūs neiespējama, iepriekš informē ATC.

Turklāt pārbaudīt pierādījumus saistībā ar gaisa satiksmes vadības atļaujām (turpmākie punkti no 3.7. līdz 3.7.4.4. punktam) attiecībā uz noteikumiem, kas iekļauti darbības dokumentācijā, un to faktisko ievērošanu.
	Jāpiebilst, ka nosacījumi, kas minēti saistībā ar D un E klases gaisa telpām, ir pārņemti no ICAO 4444. dokumenta 5.9. punkta.

Skatīt arī turpmākos 3.7. – 3.7.4.4. punktus.

	3.3.4

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības struktūrvienība nodrošina gaisa kuģu distancēšanu, izmantojot vismaz vienu no šādiem elementiem:

a) vertikālo distancēšanu, piešķirot gaisa kuģiem atšķirīgus lidojuma līmeņus saskaņā ar

1) 2. pielikuma 3. papildinājuma kreisēšanas līmeņu tabulām vai

b) modificētu kreisēšanas līmeņu tabulu, ja tā ir paredzēts atbilstoši 2. pielikuma 3. papildinājuma norādījumiem par lidojumiem virs līmeņa FL 410,

izņemot gadījumus, kad netiek ievērotas šajā tabulā norādīto kreisēšanas līmeņu un ceļa līniju virzienu attiecības, jo aeronavigācijas informācijas publikācijās vai gaisa satiksmes vadības atļaujās ir noteiktas citas attiecības;

b) horizontālo distancēšanu, kas tiek nodrošināta ar

1) laikā vai attālumā izteiktu garendistancēšanu starp gaisa kuģiem, kuri izpilda lidojumus pa vienām un tām pašām saplūstošām vai pretējām trajektorijām, vai

2) laterālo distancēšanu starp gaisa kuģiem, kuri izpilda lidojumus pa atšķirīgiem maršrutiem vai dažādos ģeogrāfiskos rajonos;

c) kombinēto distancēšanu, kas ietver vertikālo distancēšanu un vienu no horizontālās distancēšanas veidiem, pielietojot minimumus, kuri var būt ne vairāk kā par pusi mazāki nekā atbilstošie minimumi, lietoti atsevišķi. Kombinētā distancēšana ir piemērojama tikai saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos.
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• metodēm distancēšanas nodrošināšanai, ko piemēro gaisa telpās, kurās jāsniedz ATC pakalpojumi.
	Izvērtēt darbības dokumentāciju, lai pārbaudītu ,vai ir paredzēts, ka struktūrvienība
• nodrošina distancēšanu (vertikālo, horizontālo un kombinēto), izmantojot metodes, kas raksturotas standarta a), b) un c) apakšpunktā.

Turklāt pārbaudīt pierādījumus attiecībā uz distancēšanas minimumiem (turpmākais 3.4.1. punkts), ko paredz darbības dokumentācija, un to faktisko ievērošanu.
	

	3.3.4.1

3. nodaļa, standarts
	Gaisa telpā, kur piemēro samazināto minimālo vertikālo distancēšanu 300 m (1000 pēdas) starp FL 290 un FL 410, to ieskaitot, saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos izveido programmu, lai uzraudzītu šajā līmenī ekspluatētā gaisa kuģa augstumnotures raksturojumu optimālu darbību un nodrošinātu minētās minimālās vertikālās distancēšanas ieviešanu un ilgstošu piemērošanu atbilstoši drošības normatīviem. Minētās programmas nodrošinātais augstuma uzraudzības iekārtu pārklājums ir atbilstošs, lai varētu pārraudzīt visu ekspluatantu attiecīgā tipa gaisa kuģus, kurus ekspluatē RVSM gaisa telpā.
	Uzraudzības programmas esamība, ja RVSM piemēro gaisa telpā, kur ANSP ir jāsniedz ATC pakalpojumi

• vispārīga informācija par programmu;

• konkrēta informācija par uzraudzības darbībām attiecīgajā gaisa telpā;

• ANSP mehānismi saistībā ar RVSM uzraudzības darbību (tostarp ESARR 3 drošības uzraudzības īstenošanas aspekti).
	Iegūt informāciju no ANSP vai citas atbilstošas struktūras, kas apliecina reģionālas uzraudzības programmas esamību, aptverot RVSM gaisa telpu, kurā ANSP ir jāsniedz ATC pakalpojumi.

Pārbaudīt pietiekamu sadarbības mehānismu esamību starp ANSP un reģionālo programmu, lai nodrošinātu, ka, sniedzot ATC pakalpojumus, tiek pienācīgi ņemta vērā uzraudzības darbība. Konkrētāk,
• ANSP ir definēti attiecīgi pienākumi, lai saņemtu un novērtētu informāciju, ko sniedz uzraudzības programma;

• ir definētas atbilstošas korektīvas darbības, un vajadzības gadījumā tās tiek īstenotas;

• šie pienākumi un darbības ir skaidri sasaistīti ar ANSP drošības pārvaldības sistēmu un attiecīgi ir iekļauti ESARR 3 „drošības uzraudzības” prasības īstenošanas sistēmā (tā ir transponēta CR).
	Jāpiebilst, ka uzraudzības programmu var arī nevadīt ANSP. Tomēr ir jādarbojas programmai, kas ļauj ANSP darboties gaisa telpā, kurai piemēro RVSM.

Kaut arī šo programmu var nevadīt ANSP, minētās darbības rezultātiem ir jāatspoguļojas ANSP darbībā.

ESARR 3 5.3.2. punkts (drošības uzraudzība) paredz, ka savas SMS darbības rajonā ANSP nodrošina, lai tiktu izstrādātas metodes izmaiņu atklāšanai sistēmās vai operācijās, kas var liecināt, ka kāds elements tuvojas robežai, kad vairs netiks ievēroti pieņemami drošības standarti, un lai tiktu veiktas korektīvas darbības.

	3.3.4.2

3. nodaļa, standarts
	Saskaņā ar reģionu vienošanos veic pasākumus, lai reģioni savstarpēji dalītos ar uzraudzības programmu datiem.
	Uzraudzības programmas esamība, ja RVSM piemēro gaisa telpā, kur ANSP ir jāsniedz ATC pakalpojumi

• informācija par mehānismiem, kā dalīties informācijā ar citiem reģioniem;

• ANSP mehānismi saistībā ar uzraudzības darbību.
	Iegūt informāciju no ANSP vai citas atbilstošas struktūras, kas apliecina atbilstošu mehānismu esamību attiecībā uz dalīšanos informācijā starp reģioniem.

Pārbaudīt, vai ANSP mehānismi, kas izveidoti saistībā ar reģionālo programmu, atvieglo dalīšanos informācijā ar citiem reģioniem vienmēr, kad ANSP ir kaut kas jādara šajā jomā.
	Jāpiebilst, ka uzraudzības programmu var arī nevadīt ANSP. Tomēr ir jādarbojas programmai, kas ļauj ANSP darboties gaisa telpā, kurai piemēro RVSM.

Kaut arī šo programmu var nevadīt ANSP, minētās darbības rezultātiem ir jāatspoguļojas ANSP darbībā.

	3.4.1

3. nodaļa, standarts

	Distancēšanas minimumi
Distancēšanas minimumu izvēle piemērošanai konkrētā gaisa telpā notiek šādi:

a) distancēšanas minimumu izvēlas, vadoties pēc PANS-ATM un Reģionālās papildu kārtības noteiktajiem minimumiem atkarībā no tā, kuri no tiem ir pieņemami konkrētajos apstākļos, izņemot gadījumus, kad tiek izmantoti tādi palīdzības veidi vai dominē tādi apstākļi, kas nav ietverti pašreizējos ICAO noteikumos; attiecīgi citus distancēšanas minimumus nosaka

b) pilnvarotā ATS iestāde, konsultējoties ar ekspluatantiem, par maršrutiem vai to daļām, kas atrodas suverēnās valsts gaisa telpā;

2) saskaņā ar aeronavigācijas reģionālajiem nolīgumiem par maršrutiem vai to daļām, kas atrodas gaisa telpā virs neitrālajiem ūdeņiem vai rajoniem, kuru suverenitāte nav noteikta.

b) distancēšanas minimumus, savstarpēji konsultējoties, nosaka tās atbilstoši pilnvarotās ATS iestādes, kuras nodrošina gaisa satiksmes pakalpojumus blakus esošajā gaisa telpā, ja

1) notiek gaisa satiksmes pāreja no vienas gaisa telpas citā;

2) lidojumu maršruti ir izvietoti tādā attālumā no blakus esošo gaisa telpu kopējās robežas, kas ir mazāks par pieņemtajiem distancēšanas minimumiem šajos apstākļos.


	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• distancēšanas metožu un minimumu specifikāciju;

• atsaucēm uz noteikumiem, uz kuriem balstīti minimumi (Doc 4444 un/vai Doc 7030; attiecīgās ATS iestādes lēmumu; reģionālo aeronavigācijas nolīgumu u. c.).
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija definē distancēšanas minimumus, ko jāpiemēro gaisa telpā, kurā ANSP jāsniedz ATC pakalpojumi.

Pārbaudīt, vai šī dokumentācija paredz distancēšanas minimumus, kas saskan ar PANS-ATM (Doc 4444) un Reģionālo papildu kārtību (Doc 7030) attiecībā uz to distancēšanos, kas saistāma ar ANSP sniegtajiem ATC pakalpojumiem. Tajos var būt jāiekļauj

• vertikālais atstatums;

• horizontālais atstatums;

• distancēšanās no gaisa kuģa, kas tiek turēts lidojumā;

• minimālā distancēšanās starp gaisa kuģiem;

• izlidojošā gaisa kuģa distancēšanās no atlidojošā gaisa kuģa;

• distancēšanās pieejai paralēliem skrejceļiem;

• lidlauka vadības dienesta noteiktā distancēšanās;

• distancēšanās, kas nepieciešama radara darbībai;

Ja noteiktie distancēšanās minimumi nav izvēlēti no tiem, kas paredzēti ICAO, pārbaudīt, vai tie atbilst minimumiem, ko nosaka

• pilnvarotā ATS iestāde pēc attiecīgas apspriešanās (pārbaudīt apspriešanās protokolus, kas paredzēti nākamajā rindā, ja attiecināms);

• reģionālās aeronavigācijas vienošanās (attiecībā uz gaisa telpu virs neitrālajiem ūdeņiem vai rajoniem, kuru suverenitāte nav noteikta).
	Jāpiebilst, ka PANS-ATM (Doc 4444)
• 5. nodaļā ir iekļauti ne-radaru distancēšanas minimumi, ko izmanto maršrutlidojuma posmā, kā arī lidojuma atlidošanas un izlidošanas posmos;

• 6. nodaļā ir iekļauti distancēšanas minimumi, ko piemēro pieejai paralēlos skrejceļos;

• 7. nodaļā ir iekļauti distancēšanas minimumi, ko piemēro, sniedzot lidlauka vadības pakalpojumus;

• 8. nodaļā ir iekļauti distancēšanas minimumi, ko piemēro radara darbības nodrošināšanai. 
Praksē „pilnvarotā ATS iestāde” ir ANSP, kas izraudzīts ATS pakalpojumu sniegšanai. Par to skatīt 11. pielikuma 2.1.3. punktu, kā arī definīciju, kas iekļauta 11. pielikuma 1. nodaļā (atbilstoši pilnvarotā iestāde, kurai valsts uzticējusi atbildību par gaisa satiksmes pakalpojumu nodrošināšanu attiecīgajā gaisa telpā).

	
	
	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienības (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz
• procedūrām saistībā ar atļaujām un distancēšanas minimumiem.
	Pārbaudīt, vai ATC struktūrvienības izmantotās procedūras ievēro šādus principus:

• netiek dotas atļaujas nevienam tādam manevram, kas samazinātu attālumu starp diviem gaisa kuģiem, lai tas kļūtu mazāks par minimālo distancēšanas attālumu, ko piemēro attiecīgajos apstākļos;

• lielāku distancēšanu, kas pārsniedz noteiktos minimumus, piemēro tikai izņēmuma gadījumos, piemēram, ja notiek nelikumīga iejaukšanās vai radušās navigācijas grūtības liek ievērot papildu piesardzības pasākumus, ņemot pienācīgi vērā visus saistītos apstākļus;

• ja nav iespējams ievērot attiecīgo distancēšanas veidu vai minimumu, ko izmanto divu gaisa kuģu distancēšanai, tiek noteikts cits distancēšanas veids vai cits minimums, vēl pirms tā brīža, kad tiktu pārkāpts distancēšanas minimums.
	

	
	
	Apspriešanās protokoli ar ekspluatantiem jautājumā par distancēšanas minimumiem maršrutos, kas ietilpst valsts suverēnajā gaisa telpā:

• saziņa ar ekspluatantiem un sanāksmju protokoli, ja attiecināms;

• saņemto piezīmju salīdzināšana ar lēmumiem, kas pieņemti attiecībā uz saņemtajām piezīmēm.
	Pārbaudīt, vai gadījumos, kad distancēšanas minimumi ir noteikti, nesaskaņojot ar ICAO materiāliem, ir pieejami ieraksti, kas apliecina apspriešanās rīkošanu ar ekspluatantiem.

Vajadzības gadījumā izvēlēties situāciju paraugu, kurās ir noteikti šāda veida distancēšanas minimumi, un pārbaudīt, vai ekspluatantu atsauksmes ir pietiekami ņemtas vērā visās paraugā ietilpstošajās struktūrvienībās.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no iesaistītajiem ekspluatantiem.
	Praksē „pilnvarotā ATS iestāde” ir ANSP, kas izraudzīts ATS pakalpojumu sniegšanai.

(Parauga vienība = distancēšanas minimumi, ko definējis ANSP un kas neatbilst ICAO materiāliem.)

	
	
	Apspriešanās ieraksti ar citiem ANSP jautājumā par distancēšanas minimumiem maršrutos, kas ietekmē blakus esošās gaisa telpas:

• saziņa ar attiecīgajiem ANSP un sanāksmju protokoli (ja attiecināms);

• saņemto piezīmju salīdzināšana ar lēmumiem, kas pieņemti attiecībā uz saņemtajām piezīmēm.
	Pārbaudīt, vai gadījumos, kad distancēšanas minimumi attiecas uz maršrutiem, kas ietekmē blakus esošās gaisa telpas, ir pieejami ieraksti, kas apliecina apspriešanās rīkošanu ar attiecīgajiem ATS pakalpojumu sniedzējiem.

Vajadzības gadījumā izvēlēties šādu situāciju paraugu un pārbaudīt, vai citu iesaistīto ATS pakalpojumu sniedzēju atsauksmes ir pietiekami ņemtas vērā visās paraugā ietilpstošajās situācijās.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citiem iesaistītajiem ANSP.
	Praksē „pilnvarotā ATS iestāde” ir ANSP, kas izraudzīts ATS pakalpojumu sniegšanai.

(Parauga vienība = distancēšanas minimumi, kas noteikti maršrutam, kurš ietekmē blakus esošo gaisa telpu.)

Jāpiebilst, ka „ietekme uz blakus esošajām gaisa telpām” ir jāizprot saskaņā ar standarta b) apakšpunkta 1. un 2. apakšpunktu.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta ANSP veiktā distancēšanas minimumu ieviešana (tostarp kuģa žurnāli, radaru datu ieraksti, zeme-zeme saziņas ieraksti u. c.).
	Pārbaudīt šo procedūru piemērošanu konkrētā gadījumu paraugā, ko izvēlējusies VUI. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai ATC struktūrvienības veiktie pasākumi distancēšanas nodrošināšanas jomā atbilst mehānismiem, kas distancēšanas minimumu jautājumā ir izveidoti attiecībā uz visām situācijām, kuras iekļautas paraugā.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ANSP nodrošināja distancēšanu starp gaisa kuģiem ar savu sniegto ATC pakalpojumu palīdzību.)

	3.4.2

3. nodaļa, standarts
	Informācija par noteiktajiem distancēšanas minimumiem un to piemērošanas zonām tiek sniegta
a) attiecīgajām gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām un

b) gaisa kuģu apkalpēm un ekspluatantiem aviācijas informatīvajās publikācijās, kur distancēšanas pamatā ir noteiktu aeronavigācijas līdzekļu vai noteiktu aeronavigācijas paņēmienu izmantošana gaisa kuģos.
	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) vai citi līdzīgi dokumenti attiecībā uz
• darba metodēm, kā informāciju par noteiktajiem distancēšanas minimumiem sniedz iesaistītajām personām (ATS struktūrvienībām, pilotiem/ ekspluatantiem, AIS);

• koordinācijas vienošanos ar AIS.
	Pārbaudīt, vai darba metodes, ko dokumentējis ANSP, paredz, ka noteiktie distancēšanas minimumi

• tiek paziņoti attiecīgajām gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām
o ATC struktūrvienības, kas nodrošina šo distancēšanu, atbildības rajonā;

o blakus esošajos sektoros;

• pilotiem/ ekspluatantiem, izmantojot AIP, ja distancēšana balstās uz tāda gaisa kuģa izmantošanu, kam ir specifiski navigācijas līdzekļi vai kas izmanto specifiskus paņēmienus.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai ANSP ietvaros ir skaidra pienākumu sadale attiecībā uz šādas informācijas sniegšanu (struktūrvienības vai centrālā līmenī).
	

	
	
	Ieraksti par darba metožu ieviešanu attiecībā uz distancēšanas minimumiem

• iesaistīto personu informēšana par distancēšanas minimumiem, ko noteicis ANSP.
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz distancēšanas minimumiem, ko ANSP izmanto gaisa telpās, kurās tas sniedz ATC pakalpojumus, pārbaudīt, vai

visiem distancēšanas minimumiem, kas iekļauti izvēlētajā paraugā

• ANSP izmantotais minimums ir oficiāli paziņots visām attiecīgajām ATS struktūrvienībām tajā ģeogrāfiskajā rajonā, kurā ANSP šo minimumu izmanto;

• par to ir informētas arī ATS struktūrvienības, kas darbojas blakus esošajos sektoros;

• tas ir nosūtīts AIS publicēšanai, ja distancēšana balstās uz tāda gaisa kuģa izmantošanu, kam ir specifiski navigācijas līdzekļi vai kas izmanto specifiskus paņēmienus.

Veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas iegūti no citām iesaistītajām personām.
	(Parauga vienība = distancēšanas minimumi, ko izmanto ANSP, sniedzot ATC pakalpojumus.)

	3.5.1

3. nodaļa, standarts
	Atbildība par gaisa satiksmes vadīšanu
Atbildība par atsevišķu lidojumu vadīšanu
Kontrolējamu lidojumu jebkurā konkrētā laikā vada tikai viena gaisa satiksmes vadības struktūrvienība.
	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) vai citi līdzīgi dokumenti attiecībā uz

• pienākumiem lidojumu vadīšanā struktūrvienībās.
	Pārbaudīt, vai dokumentācija šo principu izskaidro ikvienam (organizācijas un struktūrvienības līmenī).

Pārbaudīt visus punktus, kas iekļauti standartā no 3.5.2. līdz 3.6.2.5. punktam, lai novērtētu, vai šis pamatprincips ir reāli īstenots.
	Skatīt turpmākos punktus no 3.5.2. līdz 3.6.2.5. punktam.

	3.5.2

3. nodaļa, standarts

	Atbildība par gaisa satiksmes vadīšanu noteiktas gaisa telpas robežās

Atbildība par visu gaisa kuģu ekspluatācijas vadību noteiktas gaisa telpas robežās tiek uzlikta vienai gaisa satiksmes vadības struktūrvienībai. Tomēr viena vai vairāku gaisa kuģu satiksmes vadīšanu tālāk var nodot citām gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām, nodrošinot savstarpēju koordināciju starp visām attiecīgajām gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām.


	Darbības dokumentācija ATC struktūrvienībā (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• pienākumiem lidojumu vadīšanā struktūrvienībās;

• pienākumiem un atbildību darba vietās;

• vadības tālāknodošanu citām struktūrvienībām;

• koordināciju starp struktūrvienībām (vienošanās vēstules u. c.).
	ATC struktūrvienību paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz ATC struktūrvienībām, ko nodarbina ANSP, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām ATC struktūrvienībām parauga ietvaros

• šīs struktūrvienības atbildības rajons attiecībā uz ATC ir nepārprotami identificēts un dokumentēts;

• pienākumi un atbildība ATC darba vietās ir nepārprotami identificēta un dokumentēta;

• šie pienākumi un atbildība ir zināma struktūrvienības gaisa satiksmes pārraugiem (pārbaudīt, vai dokumentācija viņiem ir pieejama).
	(Parauga vienība = ANSP nodarbināta ATC struktūrvienība.)

	
	
	Vienošanās vēstules struktūrvienības līmenī, kur paredzēta ATC nodošana tālāk citām struktūrvienībām.
	ATC struktūrvienību paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz ATC struktūrvienībām, ko nodarbina ANSP, pārbaudīt, vai
• katrā situācijā, kurā notiek vadības tālāka nodošana citām ATC struktūrvienībām, notiek arī koordinācija, pamatojoties uz spēkā esošu vienošanās vēstuli;

• šo vienošanās vēstuļu saturs (pārbaudīt tikai esošo vēstuļu paraugu, ja tas nodrošina pietiekamu ticamības pakāpi) precizē
o situācijas un apstākļus, kādos atbildības nodošana tiek īstenota (piemēram, laiku, amatpersonu, saziņu, kāda jāveic starp struktūrvienībām u. c.);

o pietiekamus mehānismus, lai novērstu situācijas, kurās kontrolēts lidojums kādā brīdī vairs neatrodas tikai vienas ATC struktūrvienības atbildībā;

• attiecīgā gadījumā veikt pārbaudi, salīdzinot šo saturu ar informāciju, kas iegūta no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	(Parauga vienība = ANSP nodarbināta ATC struktūrvienība.)

Jāpiebilst, ka būtu ieteicams izmantot paraugu, kas minēts iepriekšējā rindā (otra parauga vienība = vienošanās vēstule, kas paredz mehānismus ATC atbildības nodošanai citai struktūrvienībai).

	
	
	Ieraksti, kas apliecina atbildības nodošanas mehānismu ieviešanu, tostarp:

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati;

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad ATC atbildības nodošana tālāk citām struktūrvienībām notiek ATC struktūrvienībā, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām nodošanas situācijām parauga ietvaros

• struktūrvienībā veiktie pasākumi atbilst visām prasībām, kas iekļautas attiecīgajā vienošanās vēstulē, kura saista abas struktūrvienības;

• neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk kā vienas struktūrvienības vadībā.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	(Parauga vienība = situācija, kurā kāda struktūrvienība nodod tālāk ATC pakalpojumu sniegšanu citai struktūrvienībai saskaņā ar mehānismu, kas paredzēts vienošanās vēstulē.)

	3.6.1.1

3. nodaļa, standarts
	Atbildības par gaisa satiksmes vadīšanu tālāknodošana
Atbildības nodošanas vieta un laiks
Atbildība par gaisa satiksmes vadīšanu tiek nodota no vienas gaisa satiksmes vadības struktūrvienības citai šādā veidā.

Starp divām struktūrvienībām, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus. Struktūrvienība, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus gaisa satiksmes vadības rajonā, atbildību par gaisa kuģa lidojuma vadīšanu nodod citai struktūrvienībai, kas nodrošina gaisa satiksmes vadības pakalpojumus blakus esošajā gaisa satiksmes vadības rajonā, brīdī, kad gaisa kuģis šķērso šo gaisa satiksmes vadības rajonu kopējo robežu, saskaņā ar tā rajona gaisa satiksmes vadības centra aprēķiniem, kas kontrolē gaisa kuģi, vai arī citā vietā un laikā pēc abu struktūrvienību savstarpējas vienošanās.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (vienošanās vēstules vai struktūrvienību instrukcijas):

• atbildības nodošanai starp divām struktūrvienībām, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, ja attiecināms.
	Struktūrvienībā, kurā notiek šāda veida atbildības nodošana, attiecīgā dokumentācija (vienošanās vēstule vai struktūrvienības instrukcija) paredz, ka atbildības nodošana par vadīšanu
• notiek brīdī, kad gaisa kuģis šķērso šo gaisa satiksmes vadības rajonu kopējo robežu, saskaņā ar tā rajona gaisa satiksmes vadības centra aprēķiniem, kas kontrolē gaisa kuģi;

• vai pēc abu struktūrvienību īpašas savstarpējas vienošanās (par vietu, laiku vai augstumu).
	

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina atbildības nodošanas procedūru ievērošanu, tostarp

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati (tostarp radara vai ADS datu ieraksti, ja attiecināms);

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad atbildības tālāknodošana notiek starp divu rajonu vadības struktūrvienībām, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros

• struktūrvienībā veiktie pasākumi atbilst visām prasībām, kas iekļautas attiecīgajā vienošanās vēstulē vai instrukcijās;

• jo īpaši, vai

o tālāknodošana notiek brīdī, kad gaisa kuģis šķērso gaisa satiksmes vadības rajonu kopējo robežu saskaņā ar tās struktūrvienības aprēķiniem, kas kontrolē gaisa kuģi, vai vietā, laikā un augstumā, kas saskaņots, pamatojoties uz vienošanās vēstuli vai attiecīgām instrukcijām;

o neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk kā vienas struktūrvienības vadībā;

• tālāknodošanas koordinācija ir veikta saskaņā ar 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2. un 3.6.2.3. punktu (pārbaudīt, vai ir veikti šajos standartos paredzētie pasākumi, ja attiecināms):

o nododošā struktūrvienība ir nosūtījusi attiecīgās lidojuma plāna daļas un visu pārējo noderīgo vadības informāciju;

o ja izmantoti radara dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.1. punkts;

o ja izmantoti ADS dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.2. punkts;

o pārņemošā struktūrvienība ir apliecinājusi spēju pārņemt gaisa kuģa vadību tādā veidā, kā norādījusi nododošā vadības struktūrvienība, ja vien nav panākta cita vienošanās (skatīt 3.6.2.3. punktu);

o pārņemošā struktūrvienība ir precizējusi un/vai paziņo informāciju, kā attiecīgi noteikts 3.6.2.3. un 3.6.2.4. punktā.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ANSP nodarbinātā ATC struktūrvienībā notiek tālāknodošana starp divām rajonu vadības struktūrvienībām.)

Jāpiebilst, ka šis paraugs ir piedāvāts, lai pārbaudītu, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, kas paredzētas standartā, sākot no 3.6.2. punkta un turpmāk, ja nodošana notiek starp divām rajonu vadības struktūrvienībām.

	3.6.1.2

3. nodaļa, standarts
	Starp struktūrvienībām, kas attiecīgi nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus un pieejas kontroles pakalpojumus. Struktūrvienība, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, atbildību par gaisa kuģa lidojuma vadīšanu nodod struktūrvienībai, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus, un otrādi, tādā vietā un laikā, par kuru abas struktūrvienības savstarpēji vienojušās. 
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (vienošanās vēstules vai struktūrvienību instrukcijas)

• attiecībā uz atbildības nodošanu no struktūrvienības, kas nodrošina vadības pakalpojumus, pieejas kontroles struktūrvienībai, ja attiecināms.
	Struktūrvienībā, kurā notiek šāda veida atbildības nodošana, attiecīgā dokumentācija (vienošanās vēstule vai struktūrvienības instrukcija) paredz, ka atbildības nodošana par vadīšanu notiek
• pēc abu struktūrvienību īpašas savstarpējas vienošanās (par vietu, laiku vai augstumu);

• paturot atbildību par kontrolētajiem lidojumiem struktūrvienībai, kura nodrošina rajona vadības pakalpojumus (ACC), izņemot attiecībā uz vadīšanu, kas saistāma ar

o atlidojošu gaisa kuģi, ko ACC ir nodevusi pieejas kontroles struktūrvienībai;

o izlidojošu gaisa kuģi, kamēr tas nav nodots ACC atbildībā.
	Gadījumos, kad lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus un pieejas kontroles pakalpojumus nenodrošina viena un tā pati ATC struktūrvienība.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina atbildības nodošanas procedūru ievērošanu, tostarp

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati (tostarp radara vai ADS datu ieraksti, ja attiecināms);

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad atbildības tālāknodošana notiek no struktūrvienības, kas nodrošina vadības pakalpojumus, pieejas kontroles struktūrvienībai, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros
• struktūrvienībā veiktie pasākumi atbilst visām prasībām, kas iekļautas attiecīgajā vienošanās vēstulē vai instrukcijās;

• jo īpaši, vai

o tālāknodošana notiek vietā, laikā un augstumā, kas saskaņots, pamatojoties uz vienošanās vēstuli vai attiecīgām instrukcijām;

o neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk nekā vienas struktūrvienības vadībā;

o atbildība par vadīšanu pieejas kontroles struktūrvienībā ir ierobežota ar atlidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem;

• tālāknodošanas koordinācija ir veikta saskaņā ar 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2. un 3.6.2.3. punktu (pārbaudīt, vai ir veikti šajos standartos paredzētie pasākumi, ja attiecināms)
o nododošā struktūrvienība ir nosūtījusi attiecīgās lidojuma plāna daļas un visu pārējo noderīgo vadības informāciju;

o ja izmantoti radara dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.1. punkts;

o ja izmantoti ADS dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.2. punkts;

o pārņemošā struktūrvienība ir apliecinājusi spēju pārņemt gaisa kuģa vadību tādā veidā, kā norādījusi nododošā vadības struktūrvienība, ja vien nav panākta cita vienošanās (skatīt 3.6.2.3. punktu);

o pārņemošā struktūrvienība ir precizējusi un/vai paziņo informāciju, kā attiecīgi noteikts 3.6.2.3. un 3.6.2.4. punktā. 
Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	Gadījumos, kad lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus un pieejas kontroles pakalpojumus nenodrošina viena un tā pati ATC struktūrvienība.

(Parauga vienība = situācija, kurā ANSP nodarbinātā ATC struktūrvienībā notiek tālāknodošana starp rajona vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību.)

Jāpiebilst, ka šis paraugs ir piedāvāts arī, lai pārbaudītu, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, kas paredzētas standartā, sākot no 3.6.2. punkta un turpmāk, ja nodošana notiek starp rajona vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību.

	3.6.1.3.1

3. nodaļa, standarts
	Starp struktūrvienību, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus, un lidojumu vadības torni.
Atlidojošie gaisa kuģi. Struktūrvienība, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus, atbildību par atlidojoša gaisa kuģa vadīšanu nodod lidojumu vadības tornim, ja

a) gaisa kuģis atrodas lidlauka satiksmes zonas tuvumā un

1) var izpildīt nosēšanās manevru un nosēsties vizuāli, izmantojot zemes orientierus; vai

2) atrodas stabilos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos; vai

b) gaisa kuģis atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanos vai ATS struktūrvienības instrukcijām; vai

c) gaisa kuģis ir veicis nosēšanos.
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (vienošanās vēstules vai struktūrvienību instrukcijas)

• attiecībā uz atbildības nodošanu starp lidlauka vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību, ja attiecināms.
	Struktūrvienībā, kurā notiek šāda veida atbildības nodošana, attiecīgā dokumentācija (vienošanās vēstule vai struktūrvienības instrukcija) paredz, ka atbildības nodošana par vadīšanu notiek

• no pieejas kontroles struktūrvienības lidlauka vadības struktūrvienībai;

• kad gaisa kuģis:

o atrodas lidlauka satiksmes zonas tuvumā un

• var izpildīt pieejas un nosēšanās manevru un nosēsties vizuāli, izmantojot zemes orientierus; vai

• atrodas stabilos vizuālos meteoroloģiskos apstākļos; vai

o atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanās vēstuli vai ATS struktūrvienības instrukcijām; vai

o ir veicis nosēšanos.

• paredzot sakaru nodošanu lidlauka vadības dienestam tādā vietā, augstumā vai laikā, lai laikus varētu dot atļauju nosēsties vai citus norādījumus, kā arī būtisko vietējo satiksmes informāciju.
	

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina atbildības nodošanas procedūru ievērošanu, tostarp

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati (tostarp radara vai ADS datu ieraksti, ja attiecināms);

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad atbildības tālāknodošana notiek starp pieejas kontroles struktūrvienību un lidlauka vadības struktūrvienību, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros

• struktūrvienībā veiktie pasākumi atbilst visām prasībām, kas iekļautas attiecīgajā vienošanās vēstulē vai instrukcijās. Jo īpaši, vai

o nodošana notiek vienā no situācijām, kas raksturotas standartā;

o neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk kā vienas struktūrvienības vadībā;

o sakaru nodošana lidlauka vadības dienestam notiek tādā vietā, augstumā vai laikā, lai laikus varētu dot atļauju nosēsties vai citus norādījumus, kā arī būtisko vietējo satiksmes informāciju;

• tālāknodošanas koordinācija ir veikta saskaņā ar 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2. un 3.6.2.3. punktu (pārbaudīt, vai ir veikti šajos standartos paredzētie pasākumi, ja attiecināms)
o nododošā struktūrvienība ir nosūtījusi attiecīgās lidojuma plāna daļas un visu pārējo noderīgo vadības informāciju;

o ja izmantoti radara dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.1. punkts;

o ja izmantoti ADS dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, kas noteikta 3.6.2.2.2. punktā;

o pārņemošā struktūrvienība ir apliecinājusi spēju pārņemt gaisa kuģa vadību tādā veidā, kā norādījusi nododošā vadības struktūrvienība, ja vien nav panākta cita vienošanās (skatīt 3.6.2.3. punktu);

o pārņemošā struktūrvienība ir precizējusi un/vai paziņo informāciju, ko attiecīgi paredz 3.6.2.3. un 3.6.2.4. punkts.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ANSP nodarbinātā ATC struktūrvienībā notiek tālāknodošana starp pieejas kontroles struktūrvienību un lidlauka vadības struktūrvienību.)

Jāpiebilst, ka šis paraugs ir piedāvāts arī, lai pārbaudītu, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, kas paredzētas standartā, sākot no 3.6.2. punkta un turpmāk, ja nodošana notiek starp pieejas kontroles struktūrvienību un lidlauka vadības struktūrvienību.

	3.6.1.3.2

3. nodaļa, standarts
	Izlidojošais gaisa kuģis. Atbildību par izlidojoša gaisa kuģa vadīšanu lidojumu vadības tornis nodod struktūrvienībai, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus,
a) ja lidlauka satiksmes zonas robežās pārsvarā ir vizuāli meteoroloģiskie apstākļi:
1) pirms gaisa kuģis šķērso lidlauka satiksmes zonas robežu vai

2) pirms gaisa kuģis pāriet no lidojuma vizuālos meteoroloģiskos apstākļos uz lidojumu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļos; vai

3) ja gaisa kuģis atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanos vēstuļu formā vai saskaņā ar ATS struktūrvienības instrukcijām;

b) ja lidlaukā pārsvarā ir instrumentāli meteoroloģiskie apstākļi:
1) gaisa kuģa pacelšanās brīdī vai

2) kad gaisa kuģis atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanos vai gaisa satiksmes vadības instrukcijām.
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (vienošanās vēstules vai struktūrvienību instrukcijas):

• attiecībā uz atbildības nodošanu starp lidlauka vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību, ja attiecināms.
	Struktūrvienībā, kurā notiek šāda veida atbildības nodošana, attiecīgā dokumentācija (vienošanās vēstule vai struktūrvienības instrukcija) paredz, ka atbildības nodošana par vadīšanu notiek
• ja lidlauka satiksmes zonas robežās pārsvarā ir vizuāli meteoroloģiskie apstākļi

o pirms gaisa kuģis šķērso lidlauka satiksmes zonas robežu vai

o pirms gaisa kuģis pāriet uz lidojumu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļos; vai

o ja gaisa kuģis atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanos vēstuļu formā vai saskaņā ar ATS struktūrvienības instrukcijām;

• ja lidlaukā pārsvarā ir instrumentāli meteoroloģiskie apstākļi

o gaisa kuģa pacelšanās brīdī vai

o ja gaisa kuģis atrodas paredzētā vietā vai augstumā saskaņā ar vienošanos vēstuļu formā vai saskaņā ar ATS struktūrvienības instrukcijām.


	

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina atbildības nodošanas procedūru ievērošanu, tostarp

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati (tostarp radara vai ADS datu ieraksti, ja attiecināms);

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad atbildības tālāknodošana notiek starp lidlauka vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros

• struktūrvienībā veiktie pasākumi atbilst visām prasībām, kas iekļautas attiecīgajā vienošanās vēstulē vai instrukcijās. Jo īpaši, vai

o nodošana notiek vienā no situācijām, kas raksturotas standartā;

o neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk kā vienas struktūrvienības vadībā;

o nodošana notiek, ievērojot meteoroloģisko apstākļu prasības, ko piemēro šai situācijai;

• tālāknodošanas koordinācija ir veikta saskaņā ar 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2. un 3.6.2.3. punktu (pārbaudīt, vai ir veikti šajos standartos paredzētie pasākumi, ja attiecināms)
o nododošā struktūrvienība ir nosūtījusi attiecīgās lidojuma plāna daļas un visu pārējo noderīgo vadības informāciju;

o ja izmantoti radara dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.1. punkts;

o ja izmantoti ADS dati, vadības informācijā ir iekļauta informācija, ko paredz 3.6.2.2.2. punkts;

o pārņemošā struktūrvienība ir apliecinājusi spēju pārņemt gaisa kuģa vadību tādā veidā, kā norādījusi nododošā vadības struktūrvienība, ja vien nav panākta cita vienošanās (skatīt 3.6.2.3. punktu);

o pārņemošā struktūrvienība ir precizējusi un/vai paziņo informāciju, ko attiecīgi paredz 3.6.2.3. un 3.6.2.4. punkts.

Ja nepieciešams, veikt pārbaudi, salīdzinot šo informāciju ar ierakstiem, kas saņemti no citām iesaistītajām struktūrvienībām.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ANSP nodarbinātā ATC struktūrvienībā notiek tālāknodošana starp lidlauka vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību.)

Jāpiebilst, ka šis paraugs ir piedāvāts arī, lai pārbaudītu, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, kas paredzētas standartā, sākot no 3.6.2. punkta un turpmāk, ja nodošana notiek starp lidlauka vadības struktūrvienību un pieejas kontroles struktūrvienību.

	3.6.1.4

3. nodaļa, standarts
	Starp vienas gaisa satiksmes vadības struktūrvienības kontroles sektoriem/posteņiem.
Atbildība par gaisa kuģa vadīšanu starp vienas gaisa satiksmes vadības struktūrvienības sektoriem/posteņiem tiek nodota brīdī, kad gaisa kuģis atrodas noteiktā augstumā vai laikā, saskaņā ar gaisa satiksmes vadības struktūrvienības instrukcijām.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas)

• attiecībā uz nodošanu starp vienas un tās pašas struktūrvienības sektoriem/posteņiem.
	Pārbaudīt, vai atbildības nodošanas procedūras par vadīšanu ir dokumentētas šīs struktūrvienības instrukcijās.

Pārbaudīt, vai šīs struktūrvienības instrukcijas paredz apstākļus, kādos notiek nodošana (vietu, augstumu un laiku).
	

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina atbildības nodošanas procedūru ievērošanu, tostarp

• zemes-zeme saziņas ieraksti;

• lidojuma gaitas reģistrācijas lentas un/vai elektroniski lidojuma gaitas ieraksti un koordinācijas dati;

• citi saistīti ieraksti (tostarp kuģa žurnāli un gaiss-zeme sarunu ieraksti u. c.).
	Paraugā, ko izvēlējusies VUI, attiecībā uz gadījumiem, kad atbildības tālāknodošana notiek starp vienas un tās pašas struktūrvienības diviem vadības sektoriem/posteņiem, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros

• veiktās darbības atbilst specifikācijām šīs struktūrvienības instrukcijās;

• neviens kontrolēts lidojums nevienu brīdi neatrodas vairāk kā vienas struktūrvienības vadībā.
	

	3.6.2.1

3. nodaļa, standarts
	Vadības nodošanas koordinācija

Atbildību par gaisa kuģa lidojuma vadīšanu viena gaisa satiksmes vadības struktūrvienība var nodot citai gaisa satiksmes vadības struktūrvienībai tikai ar pēdējās piekrišanu un atbilstoši prasībām, kas noteiktas 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2., un 3.6.2.3. punktā.
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (nepieciešamība saņemt apstiprinājumu).


	Pārbaudīt, vai ATC struktūrvienības darbības dokumentācija (struktūrvienības instrukcijas un vietējie norādījumi) attiecībā uz šīm procedūrām paredz nepieciešamību saņemt piekrišanu no apstiprinošās vadības struktūrvienības.

Pārbaudīt arī turpmāko 3.6.2.5. punktu (saistībā ar nepieciešamību dokumentēt nodošanas koordinācijas procedūras instrukcijās vai vienošanās vēstulēs).
	Jāpiebilst, ka turpmākais 3.6.2.5. punkts paredz nepieciešamību oficiāli dokumentēt nodošanas koordinācijas procedūras instrukcijās vai vienošanās vēstulēs.

PANS-ATM 10. nodaļa ietver detalizētus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.2

3. nodaļa, standarts

	Pirms gaisa kuģa lidojuma vadīšanas pārņemšanas nododošā vadības struktūrvienība nosūta pārņēmējai struktūrvienībai to kārtējā lidojuma plāna daļu, kas attiecas uz lidojuma vadīšanas pārņemšanu, kā arī jebkuru citu nepieciešamo vadības informāciju.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (nododošās vadības struktūrvienības darbības).
	Pārbaudīt, vai nodošanas koordinācijas procedūras (kas precizētas instrukcijās un/vai vienošanās vēstulē) paredz, ka:

• nododošā vadības struktūrvienība nosūta atbilstošo kārtējā lidojuma plāna daļu un jebkuru citu nepieciešamo vadības informāciju.


	PANS-ATM 10. nodaļa ietver detalizētus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.2.1

3. nodaļa, standarts
	Ja lidojuma vadīšanas pārņemšana ir saistīta ar radara datu izmantošanu, tad informācijā ir īsi pirms lidojuma vadīšanas pārņemšanas radara sniegtie dati par gaisa kuģa atrašanās vietu un, ja nepieciešams, par lidojuma ceļa līniju un ātrumu.
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (ja izmanto radara datus).
	Ja lidojuma vadīšanas pārņemšana ir saistīta ar radara datu izmantošanu,
pārbaudīt, vai nodošanas koordinācijas procedūras (kas precizētas instrukcijās un/vai vienošanās vēstulē) paredz, ka

• vadības informācijā, ko izmanto pārņemšanai, ir iekļauta

o informācija par gaisa kuģa atrašanās vietu un

o ja nepieciešams, par gaisa kuģa lidojuma ceļa līniju un ātrumu, ko radars konstatējis tieši pirms pārņemšanas.


	PANS-ATM 10. nodaļa ietver sīki izstrādātus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.2.2

3. nodaļa, standarts

	Ja lidojuma vadīšanas pārņemšana ir saistīta ar automātiskās atkarīgās novērošanas (ADS) datu izmantošanu, informācijā ir dati par gaisa kuģa atrašanās vietu četrās dimensijās un citi vajadzīgie dati.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (ja izmanto ADS datus).
	Ja lidojuma vadīšanas pārņemšana ir saistīta ar ADS datu izmantošanu,
pārbaudīt, vai nodošanas koordinācijas procedūras (kas precizētas instrukcijās un/vai vienošanās vēstulē) paredz, ka

• vadības informācijā, ko izmanto pārņemšanai, ir iekļauti dati par gaisa kuģa atrašanās vietu četrās dimensijās un citi vajadzīgie dati.
	PANS-ATM 10. nodaļa ietver sīki izstrādātus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.3

3. nodaļa, standarts
	Lidojuma vadības pārņēmēja struktūrvienība

a) apstiprina gatavību pārņemt lidojuma vadīšanu saskaņā ar nododošās vadības struktūrvienības nosacījumiem, ja vien starp abām struktūrvienībām nav iepriekšējas vienošanās, kas norāda, ka šāds apstiprinājums nav nepieciešams; jebkura apstiprinājuma trūkumu saprot kā nosacījumu pieņemšanu un

b) izsniedz atļauju vai citu informāciju attiecībā uz nākamo lidojuma posmu, kas ir nepieciešama gaisa kuģim lidojuma vadīšanas pārņemšanas laikā.
	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (vadības pārņēmējas struktūrvienības darbības).
	Pārbaudīt, vai nodošanas koordinācijas procedūras (kas precizētas instrukcijās un/vai vienošanās vēstulē) paredz, ka
• lidojuma vadības pārņēmēja struktūrvienība apstiprina gatavību pārņemt lidojuma vadīšanu saskaņā ar nododošās vadības struktūrvienības nosacījumiem, ja vien starp abām struktūrvienībām nav iepriekšējas vienošanās, kas norāda, ka jebkura apstiprinājuma trūkumu saprot kā nosacījumu pieņemšanu, vai norāda uz jebkurām nepieciešamām izmaiņām; un

• lidojuma vadības pārņēmēja struktūrvienība precizē jebkādu citu informāciju vai izsniedz atļauju attiecībā uz nākamo lidojuma posmu, kas ir nepieciešama gaisa kuģim lidojuma vadīšanas pārņemšanas laikā.
	PANS-ATM 10. nodaļa ietver sīki izstrādātus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.4

3. nodaļa, standarts

	Pēc divpusēju balss un/vai datu pārraides sakaru nodibināšanas ar attiecīgo gaisa kuģi vadības pārņēmējinstitūcija apstiprina nododošajai struktūrvienībai gaisa kuģa pārņemšanu, ja starp abām vadības struktūrvienībām nav iepriekšējas vienošanās, kas nosaka, ka šāds apstiprinājums nav nepieciešams.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā.
	Pārbaudīt, vai nodošanas koordinācijas procedūras (kas precizētas instrukcijās un/vai vienošanās vēstulē) paredz, ka

• pēc divpusēju balss un/vai datu pārraides sakaru nodibināšanas ar attiecīgo gaisa kuģi, vadības pārņēmējinstitūcija apstiprina nododošajai struktūrvienībai gaisa kuģa pārņemšanu, ja starp abām vadības struktūrvienībām nav iepriekšējas vienošanās, kas nosaka, ka šāds apstiprinājums nav nepieciešams.
	PANS-ATM 10. nodaļa ietver sīki izstrādātus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.6.2.5

3. nodaļa, standarts

	Piemērojamā koordinēšanas kārtība, tostarp lidojumu vadības nodošanas punktu pārņemšana, atkarībā no apstākļiem, tiek īstenota saskaņā ar ATS struktūrvienības attiecīgajām instrukcijām vai gaisa satiksmes vadības struktūrvienību savstarpējo vienošanos vēstuļu formā.


	Darbības dokumentācija, kas īpaši piemērojama ATC struktūrvienībā (struktūrvienības instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• procedūrām nodošanas koordinācijai ATC struktūrvienībā (oficiālas dokumentācijas esamību).
	Pārbaudīt, vai ATC struktūrvienībā ir darbības dokumentācija struktūrvienības instrukciju un/vai vienošanās vēstuļu veidā, kur precizētas nodošanas koordinācijas procedūras.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras

• attiecas uz visiem ATC struktūrvienībā notiekošajiem nodošanas gadījumiem citām struktūrvienībām;

• attiecīgā gadījumā paredz

o procedūras lidojuma plāna un vadības datu apmaiņai, tostarp automatizētās un/vai verbālās koordinācijas ziņojumu izmantošanu;

o sakaru līdzekļus;

o prasības un procedūras apstiprinājuma pieprasījumiem;

o nosacījumus, ko piemēro vadīšanas nodošanai un pārņemšanai (konkrētus absolūtos augstumus, augstumus, distancēšanas minimumus u. c.);

o piemērojamās procedūras ārkārtas situācijās;

o jebkurus citus noteikumus vai informāciju, kas saistīta ar lidojuma vadības koordināciju un nodošanu;

• attiecas uz visām darbībām, kas paredzētas standarta attiecīgi 3.6.2.1., 3.6.2.2., 3.6.2.2.1., 3.6.2.2.2., 3.6.2.3. un 3.6.2.4. punktā.
	PANS-ATM 10. nodaļa ietver sīki izstrādātus noteikumus par šīm procedūrām, kas parasti jāpiemēro nodošanas koordinācijai starp ATC struktūrvienībām.

	
	
	Ieraksti, kuri apliecina nodošanas koordinācijas procedūru ievērošanu (skatīt pierādījumus saistībā ar faktisko 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punkta īstenošanu).
	Pārbaudīt, vai faktiski tiek ievērotas nodošanas koordinācijas procedūras, izvērtējot paraugus, kas iepriekš piedāvāti saistībā ar 3.6.1.1., 3.6.1.2., 3.6.1.3.1. un 3.6.1.3.2. punktu (attiecīgā gadījumā atkarībā no ANSP sniegtā ATC pakalpojuma veida).
	Īpaši punkti attiecībā uz nodošanas koordināciju jau tika iekļauti saistībā ar pierādījumiem par atbildības nodošanu.

	3.7.

3. nodaļa, standarts

	Gaisa satiksmes vadības atļaujas
Gaisa satiksmes vadības atļaujas tiek izsniegtas, pamatojoties vienīgi uz gaisa satiksmes apkalpošanas prasībām.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ATC pakalpojumu sniedzējs.

• Atļauju apjoms un nolūks.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka atļaujas:

• izsniedz vienīgi preču nosūtīšanai un gaisa satiksmes distancēšanai;

• pamatojas uz zināmajiem satiksmes apstākļiem, kas ietekmē gaisa kuģa drošību (tostarp ne tikai gaisa kuģī, kas atrodas gaisā, un manevrēšanas rajonā, kurā veic vadīšanu, bet arī attiecībā uz jebkādu autotransporta satiksmi vai citiem traucējumiem);

• izsniedz pietiekami agri, lai nodrošinātu, ka tās nogādā gaisa kuģī ar pietiekamu laika rezervi un varētu ievērot.
	

	
	
	Ieraksti, kuri dokumentē atļauju izsniegšanu, tostarp

• gaiss-zeme saziņas ieraksti;

• citi attiecīgi ieraksti, piemēram, zeme-zeme saziņas ieraksti, radaru dati, kuģa žurnāli u. c.
	Lai ievērotu noteikumus, ko standarts paredz no 3.7. līdz 3.7.3.2. punktam, izvēlēties atļauju paraugu, ko izsniegušas ANSP nodarbinātas ATC struktūrvienības.

Paraugs jāizvēlas, aptverot dažādus darbību veidus dažādās ATC struktūrvienībās, tostarp

• darbības, kurās izmanto balss ziņojumus atkārtotai nolasīšanai un CPDCL ziņojumus, ja ANSP tos izmanto;

• darbības saistībā ar transsonāliem lidojumiem, ja tādi ir.

Pārbaudīt punktus, kas piedāvāti saistībā ar punktu no 3.7.1. līdz 3.7.3.2. punktam efektīvu īstenošanu, ja attiecināms.
	(Parauga vienība = ANSP nodarbinātas ATC struktūrvienības izsniegta atļauja.)

	3.7.1.1.

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības atļauju saturs
Gaisa satiksmes vadības atļaujā iekļauts

a) lidojuma plānā norādītais gaisa kuģa identifikācijas apzīmējums;

b) atļaujas darbības robeža;

c) lidojuma maršruts;

d) lidojuma līmenis (līmeņi) visā maršrutā vai tā daļā un – nepieciešamības gadījumā – līmeņu izmaiņas;

e) jebkuras citas instrukcijas vai nepieciešamā informācija, kas ir saistīta ar manevriem nosēšanās vai izlidošanas procedūru laikā, ar sakariem vai gaisa satiksmes vadības atļaujas termiņa izbeigšanos.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Gaisa satiksmes vadības atļauju saturs.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka

• atļaujās norādīts

o lidojuma plānā minētais gaisa kuģa identifikācijas apzīmējums;

o atļaujas ierobežojums (aprakstīts, norādot attiecīgā nozīmīgā punkta nosaukumu vai lidlauku, vai kontrolētās gaisa telpas robežu);

o lidojuma maršruts (precizēts katrā atļaujā, ja uzskatāms par nepieciešamu. Attiecīgajos formulējumos parasti jāņem vērā PANS-ATM 4.5.7.2. punkta noteikumi);

o lidojuma līmenis (līmeņi) visā maršrutā vai tā daļā un līmeņu izmaiņas, ja vajadzīgas (parasti piemēro PANS-ATM 6. un 11. nodaļas noteikumus, lai identificētu iekļautās prasības);

o jebkuras citas nepieciešamās instrukcijas vai informācija par citiem jautājumiem, piemēram, pieejas vai izlidošanas manevriem, sakariem vai gaisa satiksmes vadības atļaujas termiņa izbeigšanos;

• atļaujas ir formulētas atbilstoši standartam;

• atļaujās iekļauti pozitīvi un precīzi dati;

• ja atļauja attiecībā uz līmeņiem attiecas tikai uz maršruta daļu, ATC struktūrvienība precizē pakāpi, kādā piemēro atļaujas daļu, kas attiecas uz līmeņiem, kad nepieciešams nodrošināt atbilstību ICAO 2. pielikuma 3.6.5.2.2. punktam.
	PANS-ATM 4., 6. un 11. nodaļā iekļauti sīki izstrādāti noteikumi par ATC atļaujām, kas parasti jāpiemēro jebkuram ATC pakalpojumu sniedzējam.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju saturu, kuras izsniegtas iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai attiecībā uz visām atļaujām, kas iekļautas paraugā

• izsniegšana notiek saskaņā ar procedūrām, kuras noteiktas attiecīgā darbības dokumentācijā;

• atļaujā ir norādīta visa informācija, kuru paredz 3.7.1.1. standarts, ja attiecināms;

• atļauja ir formulēta atbilstoši standartam, un tajā ir iekļauti pozitīvi un precīzi dati;

• ja atļauja attiecībā uz līmeņiem attiecas tikai uz maršruta daļu, ATC struktūrvienība precizē pakāpi, kādā piemēro atļaujas daļu, kas attiecas uz līmeņiem, ja nepieciešams.
	

	3.7.2.1.

3. nodaļa, standarts

	Atļauja transsonālam lidojumam
Gaisa satiksmes vadības atļauja attiecībā uz virsskaņas lidojuma transsonālā paātrinājuma posmu ir spēkā vismaz līdz šā posma beigām.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Atļaujas transsonāliem lidojumiem (ja attiecināms).
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija nosaka, ka gaisa satiksmes vadības atļauja attiecībā uz virsskaņas lidojuma transsonālā paātrinājuma posmu ir spēkā vismaz līdz šā posma beigām.
	

	
	
	Ieraksti, kas raksturo atļaujas, kuras izsniegtas transsonāliem lidojumiem (ja attiecināms) iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai gadījumos, kad ir izsniegtas atļaujas attiecībā uz transsonāliem lidojumiem, atļaujas attiecībā uz virsskaņas lidojuma transsonālā paātrinājuma posmu ir spēkā vismaz līdz šā posma beigām.
	

	3.7.3.1.

3. nodaļa, standarts

	Gaisa satiksmes vadības atļauju un drošības informācijas atkārtota nolasīšana

Gaisa kuģa apkalpe ar balss sakaru palīdzību gaisa satiksmes vadības dispečeram atkārtoti nolasa ATC izsniegtu atļauju un instrukciju daļas, kas attiecas uz drošību. Informācija, kas tiek atkārtota vienmēr:

a) ATC izsniegtās atļaujas attiecībā uz lidojuma izpildīšanu pa maršrutu;

b) gaisa satiksmes vadības atļaujas un instrukcijas attiecībā uz ielidošanu, nosēšanos, pacelšanos, gaidīšanu pirms skrejceļa, jebkura skrejceļa šķērsošanu un pārvietošanos pa to; un,

c) norādījumus attiecībā uz skrejceļa virzienu, altimetra iestatīšanu, sekundārā novērošanas radiolokatora (SSR) kodiem, līmeņa instrukcijām, kursu un ātruma instrukcijām un lidojuma un pārejas līmeņiem neatkarīgi no tā, vai tos noteicis dispečers vai tie ietverti ATIS ziņojumos.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Procedūras saistībā ar ATC atļauju atkārtotu nolasīšanu.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka

• pildot savus uzdevumus, ATCO gaida, ka lidojuma apkalpe viņam/ viņai atkārtoti nolasīs ar drošību saistītās ATC atļauju daļas un instrukcijas, kas pārraidītas ar balsi;

• ATCO atbilstoši klausās, kā paredzēts turpmāk 3.7.3.1.2. punktā;

• jo īpaši attiecībā uz jautājumiem, kas norādīti standarta 3.7.3.1. punktā, vienmēr gaidāms, ka lidojuma apkalpe tos atkārtoti nolasīs;

• ja paredzamā atkārtotā nolasīšana nenotiek, ATCO atbilstoši rīkojas, lai novērstu atkārtotās nolasīšanas iztrūkumu, kamēr viņam apstiprina, ka atļauja vai instrukcija ir pareizi izprasta, kā izklāstīts turpmāk 3.7.3.1.2. punktā.
	PANS-ATM 4., 6. un 11. nodaļā iekļauti sīki izstrādāti noteikumi par ATC atļaujām, kas parasti jāpiemēro jebkuram ATC pakalpojumu sniedzējam.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina atkārtotās nolasīšanas īstenošanu iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām atļaujām parauga ietvaros

• punkti, kas minēti standarta 3.7.3.1. punktā, vienmēr ir atkārtoti nolasīti;

• ja paredzamā atkārtotā nolasīšana nenotiek, ATCO atbilstoši rīkojas, lai saņemtu apstiprinājumu, ka atļauja vai instrukcija ir pareizi izprasta, un ATCO iegūtu galīgo rezultātu, kā izklāstīts 3.7.3.1.2. punktā.
	

	3.7.3.1.1.

3. nodaļa, standarts

	Citas atļaujas un instrukcijas, tostarp atļaujas ar nosacījumu, tiek atkārtotas vai apstiprinātas tādā veidā, lai neradītu šaubas par to pareizu izpratni un izpildīšanu.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Procedūras saistībā ar ATC atļauju atkārtotu nolasīšanu.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka

• citas atļaujas vai instrukcijas, kas nav iepriekš 3.7.3.1. punktā minētās, tiek atkārtotas vai apstiprinātas tādā veidā, lai neradītu šaubas par to pareizu izpratni un izpildīšanu;

• ATCO atbilstoši klausās, kā paredzēts turpmāk 3.7.3.1.2. punktā;

• ja atkārtotā nolasīšana vai apstiprināšana nenotiek, ATCO atbilstoši rīkojas, lai novērstu šo iztrūkumu, kamēr viņam apstiprina, ka atļauja vai instrukcija ir pareizi izprasta, kā izklāstīts turpmāk 3.7.3.1.2. punktā.
	PANS-ATM 4., 6. un 11. nodaļā iekļauti sīki izstrādāti noteikumi par ATC atļaujām, kas parasti jāpiemēro jebkuram ATC pakalpojumu sniedzējam.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina atkārtotās nolasīšanas procedūru īstenošanu iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām atļaujām parauga ietvaros

• punkti, kas nav tie punkti, kuri norādīti standarta 3.7.3.1. punktā, ir atkārtoti nolasīti vai apstiprināti;

• ja paredzamā atkārtotā nolasīšana nenotiek, ATCO atbilstoši rīkojas, lai saņemtu apstiprinājumu, ka atļauja vai instrukcija ir pareizi izprasta, un ATCO iegūtu galīgo rezultātu, kā izklāstīts 3.7.3.1.2. punktā.
	

	3.7.3.1.2.

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes vadības dispečers noklausās atkārtojumu, lai pārliecinātos, ka gaisa kuģa apkalpe tai izsniegtās atļaujas vai instrukcijas pareizi izpratusi, un nekavējoties novērš radušās nesakritības, kas atklātas atkārtošanas gaitā.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Procedūras saistībā ar ATC atļauju atkārtotu nolasīšanu.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka, piemērojot atļauju atkārtotas nolasīšanas procedūras,
• ATCO noklausās atkārtojumu, lai pārliecinātos, ka gaisa kuģa apkalpe tai izsniegtās atļaujas vai instrukcijas pareizi izpratusi;

• ATCO nekavējoties rīkojas, lai novērstu radušās nesakritības, kas atklātas atkārtošanas gaitā.
	Noklausīšanās saistībā ar iepriekšējā 3.7.3.1. un 3.7.3.1.1. punktā minēto.

PANS-ATM 4., 6. un 11. nodaļā iekļauti sīki izstrādāti noteikumi par ATC atļaujām, kas parasti jāpiemēro jebkuram ATC pakalpojumu sniedzējam.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina atkārtotās nolasīšanas procedūru īstenošanu iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām atļaujām parauga ietvaros

• ATCO nekavējoties rīkojas, lai novērstu radušās nesakritības, kas atklātas atkārtošanas gaitā;

• viss ATCO darbību kopums ir ļāvis iegūt apstiprinājumu, ka atļauja vai instrukcija ir pareizi izprasta.
	

	3.7.3.2.

3. nodaļa, standarts

	CPDLC ziņojumu atkārtošana balsī nav nepieciešama, izņemot gadījumus, kurus nosaka pilnvarotā ATS iestāde.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai struktūrvienības instrukcijas), ko izmanto ANSP.

• Procedūras saistībā ar ATC atļauju atkārtotu nolasīšanu.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka situācijās, kad izmanto CPDLC ziņojumus, netiek prasīta ziņojumu atkārtošana balsī, izņemot gadījumus, kurus nosaka pilnvarotā ATS iestāde.

Pārbaudīt, vai pilnvarotā ATS iestāde ir to īpaši pieprasījusi.
	PANS-ATM 4., 6. un 11. nodaļā iekļauti sīki izstrādāti noteikumi par ATC atļaujām, kas parasti jāpiemēro jebkuram ATC pakalpojumu sniedzējam.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina atkārtotās nolasīšanas procedūru īstenošanu iepriekš 3.7. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām atļaujām parauga ietvaros situācijās, kad izmanto CPDLC ziņojumus,
• principā nenotiek ziņojumu atkārtošana balsī;

• ja notiek ziņojumu atkārtošana balsī, vai visas darbības ir apstiprinātas ar lēmumu, ko īpaši pieņēmusi ATS iestāde attiecībā uz šo situāciju.
	

	3.7.4.1.

3. nodaļa, standarts
	Atļauju koordinēšana
Gaisa satiksmes vadības atļauju saskaņo starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām attiecībā uz visu lidojuma maršrutu vai tā daļu šādā veidā.

Gaisa satiksmes vadības atļauju izsniedz visam lidojuma maršrutam līdz pirmajam iespējamās nosēšanās lidlaukam, ja
a) pirms lidojuma ir iespējams saskaņot atļauju ar visām struktūrvienībām, kuru vadībā gaisa kuģis atradīsies lidojuma laikā; vai

b) ja ir pamatota pārliecība, ka tiks nodrošināta iepriekšēja koordinācija starp visām struktūrvienībām, kuru vadībā gaisa kuģis atradīsies lidojuma laikā.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• atļauju koordinēšana;

• saņemto lidojuma plānu koordinēšana;

• nepieciešamā laika perioda precizēšana, lai lidojuma plānu un vadības informāciju varētu pārsūtīt.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, aptver visas vajadzības attiecībā uz koordinēšanu ar visām iesaistītajām ATC struktūrvienībām (ir pieejamas instrukcijas vai vienošanās vēstules, kas oficiāli nostiprina šos aspektus attiecībās ar visām iesaistītajām ATC struktūrvienībām).

Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, paredz, ka

• atļaujas saskaņo starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām attiecībā uz visu lidojuma maršrutu vai tā daļu;

• situācijas, kad gaisa kuģis saņem atļauju visam lidojuma maršrutam līdz pirmajam iespējamās nosēšanās lidlaukam, atbilst diviem ICAO standartā noteiktajiem gadījumiem;

• lidojuma plāns un vadības informācija ir jānosūta pietiekami agri, lai saņemošā struktūrvienība varētu datus saņemt un analizēt, kā arī saskaņot abu iesaistīto struktūrvienību nepieciešamās darbības. Attiecīgi
o šie laika periodi ir noteikti un precizēti attiecīgās vietējās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs.
	Jāpiebilst, ka PANS-ATM 11. nodaļā un 3. pielikumā ir iekļauti noteikumi par ziņojumiem, to saturu un nosūtīšanas laiku saistībā ar atļauju koordinēšanu.

	
	
	Ieraksti, kuri dokumentē atļauju izsniegšanu, tostarp

• lidojuma plāns un vadības informācijas ieraksti;

• citi attiecīgi ieraksti, piemēram, gaiss-zeme un zeme-zeme saziņas ieraksti, kuģa žurnāli, lidojuma gaitas reģistrācijas lentas u. c.
	Lai pārbaudītu to noteikumu ievērošanu, ko standarts paredz no 3.7.4.1. līdz 3.7.4.4. punktam, izvēlēties lidojumu paraugu, kuram atļaujas izsniegusi ANSP nodarbināta ATC struktūrvienība pēc saskaņošanas ar citām ATC struktūrvienībām.

Paraugs jāizvēlas, aptverot dažādus darbību veidus, kas paredz koordināciju starp dažādām ATC struktūrvienībām.

Izmantojiet šo paraugu, lai

• izvērtētu paraugā ietvertos lidojumus, kad gaisa kuģis ir saņēmis atļauju visam lidojuma maršrutam līdz pirmajam iespējamās nosēšanās lidlaukam. Izmantojot pieejamo informāciju, pārbaudīt, vai nekas nekavē ATC struktūrvienību šajā darbā (t. i., pārbaudīt, vai situācija atbilst abiem apakšpunktiem, kas iekļauti standartā). Šādos gadījumos pārbaudīt, vai
• veiktās darbības atbilst procedūrām, kas noteiktas attiecīgajās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs;

• ATC struktūrvienības lidojuma gaitā viena otrai nodod nepieciešamo lidojuma plānu un vadības informāciju;

• konkrētāk, vai lidojuma plāns un vadības informācija tiek nosūtīta nepieciešamajā laika periodā, kas noteikts attiecīgās vietējās instrukcijās vai vienošanās vēstulēs;

• Pārbaudīt punktus, kas piedāvāti saistībā ar 3.7.4.1.–3.7.4.4. punkta efektīvu īstenošanu, ja attiecināms.
	(Parauga vienība = lidojums, kuram atbildīgā ANSP nodarbināta ATC struktūrvienība izsniegusi atļaujas un kurš koordinēts ar citām struktūrvienībām.)

	3.7.4.2.

3. nodaļa, standarts
	Gadījumā, ja 3.7.4.1. punktā minētā koordinācija nav veikta vai arī nav paredzēta, gaisa satiksmes vadības atļauju gaisa kuģim izsniedz tikai tam lidojuma posmam, par kuru ir šāda pamatotas pārliecības koordinācija; līdz minētā posma sasniegšanai vai pēc šāda posma sasniegšanas gaisa kuģis saņem jaunu atļauju, ja nepieciešams, kopā ar norādījumiem lidojuma izpildīšanai gaidīšanas zonā.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• atļauju koordinēšana;

• saņemto lidojuma plānu koordinēšana.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, paredz, ka gadījumos, kad pilnīga koordinācija (saskaņā ar 3.7.4.1. punktu) nav veikta vai arī nav paredzēta:

• atļauju gaisa kuģim izsniedz tikai tam lidojuma posmam, par kuru ir šāda pamatotas pārliecības koordinācija;

• līdz minētā posma sasniegšanai vai sasniedzot šādu posmu gaisa kuģis saņem jaunu atļauju vai attiecīgus norādījumus lidojuma izpildīšanai gaidīšanas zonā.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7.4.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem lidojumiem, kuri iekļauti paraugā un kuriem sākotnēji nav veikta pilnīga koordinācija,

līdz tā posma sasniegšanai, par kuru gaisa kuģis sākotnēji saņēmis atļauju:

• veiktās darbības atbilst procedūrām, kas noteiktas attiecīgajās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs;

• starp attiecīgajām ATC struktūrvienībām notiek papildu koordinēšanas darbības;

• pēc minētās koordinēšanas gaisa kuģis saņem jaunu atļauju vai norādījumus lidojuma izpildīšanai gaidīšanas zonā.
	

	3.7.4.2.1.

3. nodaļa, standarts
	Lai saņemtu nosacītu atļauju lidojumam nākamās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības atbildības zonā, gaisa kuģis nodibina radiosakarus ar šo struktūrvienību vēl pirms lidojuma vadības nodošanas punkta šķērsošanas, ja šādu iespēju paredz pilnvarotā ATS iestāde.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• nosacītas atļaujas izsniegšanas pakalpojums;
• atļauju koordinēšana.
	Ja attiecināms, pēc pilnvarotās ATS iestādes lēmuma pieņemšanas, pārbaudīt, vai

• darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, paredz nosacījumus, saskaņā ar kuriem gaisa kuģis sazinās ar nākamo gaisa satiksmes vadības struktūrvienību, lai saņemtu nosacītu atļauju lidojumam vēl pirms lidojuma vadības nodošanas punkta šķērsošanas;

• dokumentācija paredz procedūras, kas atbilst 3.7.4.2.1.– 3.7.4.2.1.3. punktā paredzētajiem principiem. Konkrētāk:

o ATC struktūrvienība uztur divpusējus sakarus ar gaisa kuģi neatkarīgi no nosacīto atļauju izmantošanas;

o ATC struktūrvienība nepārprotami informē pilotu par nosacīto atļauju kā tādu;

o izņemot saskaņotos gadījumus, nosacītās atļaujas neietekmē gaisa kuģa sākotnējo lidojuma profilu ārpus gaisa telpas, kas atrodas tās struktūrvienības atbildībā, kura izsniedz atļauju.
	Jāpiebilst, ka noteikumi saistībā ar nosacīto atļauju izsniegšanas pakalpojuma piemērošanu ir izklāstīti 10. pielikuma II sējumā un dokumentā Nr. 9694.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7.4.1. punktu, pārbaudīt

attiecībā uz visiem lidojumiem, kuri iekļauti paraugā un kuriem izmanto nosacītās atļaujas,

vai

• veiktās darbības atbilst procedūrām, kas noteiktas attiecīgajās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs;

• nosacītās atļaujas ir izsniegtas vēl pirms lidojuma vadības nodošanas punkta šķērsošanas;

• divpusēji sakari starp gaisa kuģi un pašreizējo ATC struktūrvienību ir uzturēti neatkarīgi no nosacīto atļauju izsniegšanas;

• ATC struktūrvienība ir nepārprotami informējusi par nosacīto atļauju kā tādu;

• izsniegtā nosacītā atļauja nav ietekmējusi lidojuma profilu ārpus gaisa telpas, kas atrodas tās struktūrvienības atbildībā, kura izsniedz atļauju.
	

	3.7.4.2.1.1.

3. nodaļa, standarts

	Pēc nosacītas atļaujas saņemšanas lidojumam nākamās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības atbildības zonā gaisa kuģis uztur pastāvīgus radiosakarus ar to gaisa satiksmes vadības struktūrvienību, kuras vadībā tas atrodas konkrētajā brīdī.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• nosacītas atļaujas izsniegšanas pakalpojums;
• atļauju koordinēšana.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	3.7.4.2.1.2.

3. nodaļa, standarts

	Pilotam ir jāapzinās, ka nosacīta atļauja lidojumam nākamās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības atbildības zonā ir spēkā esoša.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• nosacītas atļaujas izsniegšanas pakalpojums;

• atļauju koordinēšana.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	3.7.4.2.1.3.

3. nodaļa, standarts

	Ja nav noteikts citādi, tad nosacītās atļaujas neietekmē lidojuma profilu nevienā gaisa telpā, izņemot gaisa telpu, kuru kontrolē tā gaisa satiksmes vadības struktūrvienība, kas ir atbildīga par minētās atļaujas izsniegšanu.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• nosacītas atļaujas izsniegšanas pakalpojums;

• atļauju koordinēšana.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Jāizskata, pārbaudot iepriekšējo 3.7.4.2.1. punktu.
	Šis punkts ir iekļauts to aspektu vidū, kuri jāpārbauda, izskatot 3.7.4.2.1. punktu.

	3.7.4.3.

3. nodaļa, standarts
	Ja plānots, ka gaisa kuģa izlidošana notiks no lidostas viena gaisa satiksmes vadības rajona ar pāreju citā gaisa satiksmes vadības rajonā trīsdesmit minūšu laikā vai kādā citā noteiktā laika periodā, kas saskaņots starp attiecīgajiem lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem, koordinācija starp šiem centriem notiek pirms izlidošanas atļaujas izsniegšanas.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• atļauju koordinēšana.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, paredz procedūras, kuras neļauj izsniegt izlidošanas atļauju, kamēr nav pabeigta saskaņošana, kas nepieciešama standartā minētajā gadījumā (pāreju citā gaisa satiksmes vadības rajonā trīsdesmit minūšu laikā vai kādā citā noteiktā laika periodā).
	Ja ir noteikts cits laika periods, kas nav 30 minūtes, no drošības viedokļa parasti nav ieteicams noteikt periodu, kas ilgāks par 30 minūtēm.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7.4.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem paraugā iekļautajiem lidojumiem, ja plānots, ka gaisa kuģa izlidošana notiks no lidlauka ar pāreju citā gaisa satiksmes vadības rajonā trīsdesmit minūšu laikā (vai kādā citā noteiktā laika periodā, kas precizēts attiecīgās vēstulēs vai instrukcijās):

• veiktās darbības atbilst procedūrām, kas noteiktas attiecīgajās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs;

• konkrētāk, neviena izlidošanas atļauja nav izsniegta, kamēr nav pabeigta saskaņošana ar attiecīgo gaisa satiksmes vadības rajona centru.
	

	3.7.4.4.

3. nodaļa, standarts

	Ja lidojuma laikā ir paredzama gaisa kuģa pāreja no kontrolējama gaisa satiksmes vadības rajona nekontrolējamā gaisa telpā ar sekojošu pāreju iepriekšējā vai citā gaisa satiksmes vadības rajonā, atļauju var izsniegt posmam no izlidošanas līdz pirmajam paredzētajam nosēšanās lidlaukam. Šajā gadījumā atļauja vai izmaiņas tajā ir spēkā tikai attiecībā uz kontrolējamā gaisa telpā notiekošajām lidojuma daļām.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, struktūrvienības instrukcijas, vienošanās vēstules), ko izmanto ATC struktūrvienībā:

• atļauju koordinēšana.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija, ko izmanto ATC struktūrvienībā, paredz atļauju izsniegšanas procedūras, kas piemērojamas tikai tiem lidojuma posmiem, kuri standartā minētajā gadījumā notiek kontrolējamā gaisa telpā.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina to atļauju koordināciju, kuras iekļautas iepriekš 3.7.4.1. punktā minētajā paraugā.
	Paraugā, kas piedāvāts saistībā ar iepriekšējo 3.7.4.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem paraugā iekļautajiem lidojumiem, ja paredzama gaisa kuģa pāreja no kontrolējama gaisa satiksmes vadības rajona nekontrolējamā gaisa telpā ar sekojošu pāreju iepriekšējā vai citā gaisa satiksmes vadības rajonā:

• veiktās darbības atbilst procedūrām, kas noteiktas attiecīgajās instrukcijās un/vai vienošanās vēstulēs;

• ja ir izsniegta atļauja lidojumam no izlidošanas vietas līdz pirmajam iespējamās nosēšanās lidlaukam, tā neattiecas uz nekontrolējamās gaisa telpas posmiem.
	

	3.7.5.1.

3. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes plūsmas pārvaldība
Gaisa satiksmes plūsmas pārvaldību (ATFM) ievieš gaisa telpā, ja esošās gaisa satiksmes prasības pārsniedz vai varētu pārsniegt attiecīgo gaisa satiksmes vadības dienestu deklarēto gaisa satiksmes vadības pakalpojumu kapacitāti.
	Deklarētā ATC kapacitāte attiecībā uz

• gaisa satiksmes vadības rajoniem;

• kontroles sektoriem gaisa satiksmes vadības rajonā un

• lidlaukiem,

kuros ATC pakalpojumus sniedz ANSP.
	Pārbaudīt, vai deklarētā ATC kapacitāte ir iekļauta darbības dokumentācijā, ko izmanto ATC struktūrvienībā.

Pārbaudīt, vai deklarētā ATC kapacitāte ir izteikta kā maksimālais gaisa kuģu skaits, ko var pieņemt noteiktā laika periodā šajā gaisa telpā vai attiecīgajā lidlaukā.
	Deklarētā kapacitāte ir ATC sistēmas vai jebkuras tās apakšsistēmas, vai ekspluatācijas stāvokļa spēja nodrošināt gaisa kuģim pakalpojumus normālas gaisa satiksmes intensitātes apstākļos. Tā izpaužas kā gaisa kuģu daudzums konkrētā gaisa telpā, noteiktā laika periodā, noteiktos meteoroloģiskos apstākļos, pie noteikta ATC struktūru izvietojuma, personāla un aprīkojuma, kā arī ņemot vērā citus apstākļus, kas varētu ietekmēt par šo gaisa telpu atbildīgā dispečera darba slodzi.

(Definīcija iekļauta ICAO 11. pielikuma 1. nodaļā.)
Attiecīgo ATC pakalpojumu kapacitāti parasti deklarēs pilnvarotā iestāde, kuru norīkojusi valsts, kas atbildīga par ATS nodrošināšanu šajā gaisa telpā (tādējādi šī iestāde var būt vai nebūt ANSP).

Jāpiebilst, ka ATFM nav jāsertificē attiecībā uz CR saskaņā ar SES regulējumu. Tomēr saskaņā ar ICAO 11. pielikumu ATC pakalpojumu sniedzēji ir atbildīgi par noteiktām darbībām, kas ļauj īstenot ATFM organizācijai (organizācijām), kas pilda šo funkciju.

	
	
	Kapacitātes novērtējumi, uz kuriem balstīta deklarētā ATC kapacitāte.
	Izvērtēt kapacitātes novērtējumus konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents. Konkrētāk, pārbaudīt, vai novērtējumā ir ņemts vērā

• sniegto ATS pakalpojumu līmenis un tips;

• attiecīgā gaisa satiksmes vadības rajona, kontroles sektora vai lidlauka strukturālā sarežģītība;

• dispečera darba slodze, tostarp veicamie vadības un koordinācijas uzdevumi;

• izmantoto sakaru, navigācijas un uzraudzības sistēmu tipi, to tehniskā drošuma pakāpe un pieejamība, kā arī dublējuma sistēmu un/vai procedūru pieejamība;

• to ATC sistēmu pieejamība, kuras nodrošina dispečera atbalsta un brīdinājuma funkcijas; un

• jebkurš cits apstāklis vai elements, kas var ietekmēt dispečera darba slodzi.
	(Parauga vienība = kapacitātes novērtējums attiecībā uz gaisa satiksmes vadības rajonu, kontroles sektoru vai lidlauku, kurā ANSP sniedz ATC pakalpojumus.)

Pat ja ANSP nav iestāde, kam valsts(-is) uzdevusi deklarēt ATC kapacitāti, parasti ANSP ir jāiesaista novērtēšanā, kas ļauj iesniegt minēto deklarāciju.

Paņēmieni, ko var izmantot, lai novērtētu kontroles sektora/ posteņa kapacitāti, ir raksturoti Gaisa satiksmes pakalpojumu plānošanas rokasgrāmatā (Doc 9426).

Skatīt arī iepriekšējās piezīmes/ piebildes attiecībā uz deklarēto ATC kapacitāti.

	3.7.5.3.

3. nodaļa, standarts

	Ja gaisa satiksmes vadības struktūrvienība konstatē, ka papildus jau apstiprinātajai gaisa satiksmei nav iespējams apkalpot vēl papildu gaisa satiksmi konkrētajā vietā un laikā vai konkrētajā zonā, vai arī to var izdarīt tikai, ievērojot noteiktu secību, minētā struktūrvienība par radušos situāciju informē ATFM struktūrvienību, ja tāda ir, vai attiecīgās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības. Par gaidāmajiem ierobežojumiem un iespējamo lidojumu aizkavēšanas piemērošanu ziņo arī to gaisa kuģu apkalpēm, kas lido uz attiecīgo vietu vai rajonu, un iesaistītajiem ekspluatantiem.


	Darbības dokumentācija, ko izmanto ATS struktūrvienība (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas) attiecībā uz

• papildu gaisa satiksmes apkalpošanu konkrētajā laikā;

• sadarbību ar ATFM struktūrvienību.
	Attiecībā uz papildu gaisa satiksmes apkalpošanu konkrētajā laikā pārbaudīt, vai ATC struktūrvienībā ir izstrādātas procedūras, kā mainīt darbības sektoru vai darba posteņu daudzumu, lai apmierinātu dominējošo un paredzamo pieprasījumu, ja gaisa satiksmes pieprasījums būtiski mainās dienas vai cita perioda laikā.

Šajās procedūrās pārbaudīt arī, vai īpašu notikumu laikā, kuri negatīvi ietekmē gaisa telpas vai lidlauka deklarēto kapacitāti, attiecīgās gaisa telpas vai lidlauka kapacitāte uz nepieciešamo laika periodu tiek atbilstoši samazināta.

Attiecībā uz sadarbību ar ATFM struktūrvienību pārbaudīt, vai ATC struktūrvienībā ir izstrādāta procedūra, kā veikt ICAO standartā paredzētās darbības. Konkrētāk, pārbaudīt, vai

• šīs procedūras ietvaros pietiekama uzmanība ir veltīta deklarētajai ATC kapacitātei;

• procedūra paredz oficiālas sadarbības iedibināšanu starp ATC struktūrvienību un ATFM struktūrvienību, kā arī, ja nepieciešams, citām ATS struktūrvienībām.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru ievērošana.
	Pārbaudīt, vai ir bijušas situācijas, kad apstiprinātā kapacitāte ir pārsniegusi deklarēto ATC kapacitāti (pārbaudīt attiecīgos kuģa žurnālus).

Pārbaudīt šo procedūru piemērošanu konkrētā paraugā, ko izvēlējies VUI revidents. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai darbības, ko veicis ATC struktūrvienības personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATC struktūrvienība, ar ATFM struktūrvienības ierakstiem.
	(Parauga vienība = situācija, kurā ATC struktūrvienība uzsāk procedūras, ko piemēro gadījumos, kad kļūst acīmredzams, ka konkrētajā laika periodā nav iespējams apkalpot papildu gaisa satiksmi.)

	3.8.1.

3. nodaļa, standarts

	 Transportlīdzekļu un fizisku personu kontrole lidlaukos
Lidojumu vadības tornis veic transportlīdzekļu un fizisku personu pārvietošanās nepieciešamo kontroli lidlauka manevrēšanas teritorijā, lai izslēgtu to nokļūšanu apdraudējuma situācijās un garantētu gaisa kuģu drošību nosēšanās, manevrēšanas un pacelšanās laikā.


	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas), ko izmanto lidlauka vadības dienesta struktūrvienība attiecībā uz
• iekļūšanu manevrēšanas teritorijā;

• prasībām, ko piemēro transportlīdzekļiem manevrēšanas teritorijā;

un paralēlajām procedūrām, ko izmanto lidlauka ekspluatants.
	Izvērtēt procedūras, lai pārbaudītu, vai

• fizisku personu vai transportlīdzekļu pārvietošanās lidlauka manevrēšanas teritorijā notiek ar lidojumu vadības torņa atļauju;

• fiziskām personām, tostarp visu transportlīdzekļu vadītājiem, ir nepieciešams saņemt lidojumu vadības torņa atļauju, lai iekļūtu šajā teritorijā;

• lai nokļūtu uz skrejceļa vai skrejceļa joslas vai izmainītu apstiprināto darbību, nepieciešama īpaša papildu atļauja, ko izsniedz lidojumu vadības tornis;

• ir paredzēts, ka visi transportlīdzekļi, ko izmanto lidlauka manevrēšanas teritorijā, spēj uzturēt divpusējus radiosakarus ar lidojumu vadības torni, izņemot gadījumus, kad transportlīdzekli tikai retumis izmanto šajā teritorijā un to pavada cits transportlīdzeklis ar nepieciešamo sakaru iespēju, vai ja to izmanto saskaņā ar iepriekš apstiprinātu plānu, ko izstrādājis lidojumu vadības tornis;

• gaisa kuģa nosēšanās vai pacelšanās laikā transportlīdzekļiem nav atļauts atrasties izmantotajam skrejceļam tuvāk par
a) skrejceļa drošā attāluma pozīciju — ceļa, pa kuru lidmašīnu vada pa zemi, un skrejceļa krustojumā; un

b) vietā, kas nav krustojums, kurā krustojas ceļš, pa kuru lidmašīnu vada pa zemi, un skrejceļš —, ievērojot attālumu, kas līdzinās distancēšanās attālumam skrejceļa drošā attāluma pozīcijā;

• kad uzskatāms, ka sakariem pietiek ar vizuāliem signāliem, vai ja rodas kļūme radiosakaros, vai ārkārtas apstākļos signāliem ir tāda nozīme, kā norādīts PANS-ATM 7.5.3.2.3. punktā.

Pārbaudīt atbilstību starp ATC struktūrvienības procedūrām un lidlauka ekspluatanta procedūrām, un vajadzības gadījumā izvērtēt pieņemtos koordinācijas mehānismus, lai nodrošinātu to saskaņotību.
	Uz lidlauka ekspluatantiem neattiecas SES sertifikācija. Tomēr VUI var izvērtēt to procedūras, lai novērtētu ANSP procedūru efektivitāti.

	
	
	Aprīkojums transportlīdzekļos, kas darbojas lidlauka manevrēšanas teritorijā.
	Izvēlēties to transportlīdzekļu paraugu, kurus izmanto lidlauka manevrēšanas teritorijā. Pārbaudīt, vai ikviens transportlīdzeklis parauga ietvaros spēj uzturēt divpusējus radiosakarus ar lidojumu vadības torni, kā paredz attiecīgās procedūras.
	(Parauga vienība = transportlīdzeklis, ko izmanto lidlauka manevrēšanas teritorijā, neatkarīgi no organizācijas vai iestādes, kurai šis transportlīdzeklis pieder un/vai kura to ekspluatē.)

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (tostarp kuģa žurnāli un zeme-zeme sakaru ieraksti).
	Izvērtēt šo procedūru piemērošanu konkrētā gadījumu paraugā, ko izvēlējusies VUI. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai darbības, ko veicis ATC struktūrvienības un lidlauka personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATC struktūrvienība, ar lidlauka ekspluatanta ierakstiem.
	Jāpiebilst, ka visu ar 3.8.1. punktu saistīto procedūru (fizisku personu un transportlīdzekļu kontrole lidlaukos) piemērošanu var izvērtēt vienlaicīgi.

(Parauga vienība = situācija, kurā ATC struktūrvienība piemēro procedūras saistībā ar iekļūšanu lidlauka manevrēšanas teritorijā.)

	3.8.2.

3. nodaļa, standarts
	Ja izmanto sliktas redzamības apstākļiem paredzētos noteikumus,
a) lidlauka manevrēšanas teritorijā esošo transportlīdzekļu un personu skaitu ierobežo līdz nepieciešamajam minimumam un īpašu vērību pievērš prasībām par ILS/MLS kritisko zonu aizsardzību, gaisa kuģiem izpildot instrumentālu nosēšanās manevru atbilstoši II vai III kategorijai;

b) saskaņā ar 3.8.3. punktā minētajiem noteikumiem un tehnisko līdzekļu iespēju robežās manevrēšanas teritorijā ievēro pilnvarotās ATS iestādes paredzētos distancēšanas minimumus starp transportlīdzekļiem un manevrējošajiem gaisa kuģiem;

c) gaisa kuģiem izpildot instrumentālu nosēšanos uz viena un tā paša skrejceļa atbilstoši jauktā tipa ILS un MLS II vai III kategorijai, nodrošina ILS un MLS kritisko un riska zonu aizsardzību.
	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas), ko izmanto lidlauka vadības dienesta struktūrvienība attiecībā uz:

• sliktas redzamības procedūrām;

• ILS/MLS kritiskās zonas(-u) aizsardzību;

un paralēlajām procedūrām, ko izmanto lidlauka ekspluatants.
	Pārbaudīt, vai procedūras pietiekami ievēro prasības attiecībā uz ILS/MLS kritiskās zonas(-u) aizsardzību.

Pārbaudīt, vai lidlauka lidojumu vadības tornis pirms sliktas redzamības procedūru piemērošanas perioda izveido to transportlīdzekļu un fizisko personu sarakstu, kuras tajā brīdī atrodas lidlauka manevrēšanas teritorijā, un uztur šo sarakstu visā minēto procedūru piemērošanas perioda laikā, lai palīdzētu nodrošināt šajā teritorijā veikto darbību drošību.

Pārbaudīt, vai ceļu, pa kuriem lidmašīnas vada pa zemi, krustojumos gaisa kuģim vai transportlīdzeklim uz šāda ceļa nav atļauts uzturēties tuvāk citam ceļam, pa kuru lidmašīnas vada pa zemi, nekā paredz drošā attāluma ierobežojums, ko nosaka atļaujā norādītā robeža, apstāšanās robeža vai šādu ceļu krustojuma apzīmējumi saskaņā ar 14. pielikuma I sējuma 5. nodaļas specifikācijām.

Pārbaudīt atbilstību starp ATC struktūrvienības procedūrām un lidlauka ekspluatanta procedūrām, un vajadzības gadījumā izvērtēt pieņemtos koordinācijas mehānismus, lai nodrošinātu to saskaņotību.
	ICAO Rokasgrāmata par norādījumiem attiecībā uz pārvietošanos pa zemi un vadības sistēmām (SMGCS) (Doc 9476) sniedz norādījumus attiecībā uz pārvietošan os pa zemi un vadības komponentēm, kā arī procedūrām, kā jārīkojas sliktas redzamības apstākļos.

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (tostarp kuģa žurnāli un zeme-zeme sakaru ieraksti).
	Izvērtēt šo procedūru piemērošanu konkrētā gadījumu paraugā, ko izvēlējusies VUI. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai darbības, ko veicis ATC struktūrvienības un lidlauka personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATC struktūrvienība, ar lidlauka ekspluatanta ierakstiem.
	Jāpiebilst, ka visu ar 3.8.1. punktu saistīto procedūru (fizisku personu un transportlīdzekļu kontrole lidlaukos) piemērošanu var izvērtēt vienlaicīgi.

(Parauga vienība = situācija, kurā lidlaukā piemēro sliktas redzamības procedūras.)

	3.8.3.

3. nodaļa, standarts

	Transporta līdzekļiem, kuri pārvietojas pa manevrēšanas teritoriju, veicot avārijas un glābšanas darbus, dod priekšroku attiecībā pret visiem citiem transporta līdzekļiem.


	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas), ko izmanto lidlauka vadības dienesta struktūrvienība attiecībā uz
• priekšroku lidlauka manevrēšanas teritorijā;

un paralēlajām procedūrām, ko izmanto lidlauka ekspluatants.
	Pārbaudīt, vai procedūras nosaka, ka transportlīdzekļiem, kuri pārvietojas pa manevrēšanas teritoriju, veicot avārijas un glābšanas darbus, dod priekšroku attiecībā pret visiem citiem transportlīdzekļiem.

Pārbaudīt, vai šādā situācijā visa transportlīdzekļu kustība iespēju robežās tiek apturēta, kamēr tiek atzīts, ka netiks traucēta avārijas un glābšanas transporta kustība.

Pārbaudīt atbilstību starp ATC struktūrvienības procedūrām un lidlauka ekspluatanta procedūrām, un vajadzības gadījumā izvērtēt pieņemtos koordinācijas mehānismus, lai nodrošinātu to saskaņotību.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (tostarp kuģa žurnāli un zeme-zeme sakaru ieraksti).
	Izvērtēt šo procedūru piemērošanu konkrētā gadījumu paraugā, ko izvēlējusies VUI. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu
• pārbaudīt, vai darbības, ko veicis ATC struktūrvienības un lidlauka personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATC struktūrvienība, ar lidlauka ekspluatanta ierakstiem.
	Jāpiebilst, ka visu ar 3.8.1. punktu saistīto procedūru (fizisku personu un transportlīdzekļu kontrole lidlaukos) piemērošanu var izvērtēt vienlaicīgi.

(Parauga vienība = situācija, kurā lidlaukā piemēro sliktas redzamības procedūras.)

	3.8.4.

3. nodaļa, standarts
	Ievērojot 3.8.3. punkta noteikumus, transporta līdzekļi, kuri atrodas manevrēšanas teritorijā, ievēro šādus noteikumus:

a) transportlīdzekļi, ieskaitot tos, kuri pārvieto gaisa kuģus, dod ceļu gaisa kuģiem, kuri veic nosēšanos, pacelšanos vai veic manevrēšanu;

b) transportlīdzekļi dod ceļu citiem transportlīdzekļiem, kas velk/pārvieto gaisa kuģus;

c) transportlīdzekļi dod ceļu citiem transportlīdzekļiem atbilstoši ATS struktūrvienības instrukcijām;

d) neatkarīgi no a), b) un c) apakšpunktā minētajiem noteikumiem visi transportlīdzekļi, ieskaitot tos, kuri pārvieto gaisa kuģus, izpilda lidojumu vadības torņa norādījumus.


	Darbības dokumentācija (darbības rokasgrāmatas un/vai struktūrvienību instrukcijas), ko izmanto lidlauka vadības dienesta struktūrvienība attiecībā uz

• priekšroku lidlauka manevrēšanas teritorijā;

un paralēlajām procedūrām, ko izmanto lidlauka ekspluatants.
	Pārbaudīt, vai procedūras paredz nepārprotamus noteikumus, kas atbilst ICAO noteikumiem attiecībā uz priekšroku lidlauka manevrēšanas teritorijā.

Pārbaudīt atbilstību starp ATC struktūrvienības procedūrām un lidlauka ekspluatanta procedūrām, un vajadzības gadījumā izvērtēt pieņemtos koordinācijas mehānismus, lai nodrošinātu to saskaņotību.
	

	
	
	Ieraksti, kuros dokumentēta darbības procedūru izpilde (tostarp kuģa žurnāli un zeme-zeme sakaru ieraksti).
	Izvērtēt šo procedūru piemērošanu konkrētā gadījumu paraugā, ko izvēlējusies VUI. Konkrētāk, attiecībā uz izvēlēto paraugu

• pārbaudīt, vai darbības, ko veicis ATC struktūrvienības un lidlauka personāls, atbilst procedūrai;

• veikt pārbaudi, salīdzinot ierakstus, ko iesniegusi ATC struktūrvienība, ar lidlauka ekspluatanta ierakstiem.
	Jāpiebilst, ka visu ar 3.8.1. punktu saistīto procedūru (fizisku personu un transportlīdzekļu kontrole lidlaukos) piemērošanu var izvērtēt vienlaicīgi.

(Parauga vienība = situācija, kurā lidlaukā piemēro sliktas redzamības procedūras.)

	4.1.1.

4. nodaļa, standarts
	4. NODAĻA. LIDOJUMU INFORMĀCIJAS DIENESTS
Piemērošana
Lidojumu informācijas dienesta pakalpojumus nodrošina tiem gaisa kuģiem, kuriem šāda informācija ir nepieciešama un 

a) kuri saņem gaisa satiksmes vadības pakalpojumus vai

b) par kuriem jebkādā citā veidā ir informētas attiecīgās gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko FIS pakalpojumu sniedzējs izmanto attiecībā uz

1. gaisa satiksmes veidiem, kuriem sniedz FIS pakalpojumus.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju, ko izmanto FIS pakalpojumu sniedzējs, FIS pakalpojumi ir jānodrošina tiem gaisa kuģiem, kam šāda informācija ir nepieciešama, un tos

2) nodrošina ar ATC un/vai

3) par tiem ir informētas attiecīgās ATS struktūrvienības.
	4. nodaļa attiecas uz ANSP, kas sniedz FIS pakalpojumus.

Jāpiebilst, ka AFIS paredz atbilstošu noteikumu par trauksmes dienestu un lidojuma informācijas dienestu saistībā ar lidlauku.

	
	
	Pārraidīšanas līdzekļi (tostarp tehniskais aprīkojums un tā izmantošanas procedūras)
	Pārbaudīt, vai informācija ir nodota gaisa kuģim, izmantojot vienu vai vairākus turpmāk minētos līdzekļus, kā noteikusi pilnvarotā ATS iestāde:

• prioritārā mērķpārraides metode uz gaisa kuģi pēc attiecīgās ATS struktūrvienības iniciatīvas, nodrošinot saņemšanas apstiprinājumu; vai

• apraide; vai

• datu savienojums.
	Jāpiebilst, ka noteiktos apstākļos (piemēram, galīgās pieejas pēdējos posmos) gaisa kuģim var nebūt iespējams apstiprināt mērķpārraides.

	4.1.2.

4. nodaļa, standarts
	Gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām vienlaicīgi nodrošinot lidojumu informācijas dienesta un gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, vienmēr, kad gaisa satiksmes vadības dienests to prasa, priekšroka dodama gaisa satiksmes vadības, nevis lidojumu informācijas pakalpojumu nodrošināšanai.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• ATC priekšroku, salīdzinot ar FIS.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju, ko izmanto FIS pakalpojumu sniedzējs, ATC pakalpojumiem jebkurā gadījumā ir priekšroka, salīdzinot ar FIS pakalpojumu sniegšanu.
	Vienīgi struktūrvienībās, kas sniedz gan ATC, gan FIS pakalpojumus.

	4.2.1.

4. nodaļa, standarts
	Lidojumu informācijas dienesta darbības joma
Lidojumu informācijas pakalpojumi ietver attiecīgi šādas normas:

a) SIGMET un AIRMET informāciju;

b) informāciju par pirmsizvirduma vulkāniskajām aktivitātēm, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem;

c) informāciju par radioaktīvu vai toksisku vielu klātbūtni atmosfērā;

d) informāciju par izmaiņām aeronavigācijas līdzekļu darbspējīgumā;

e) informāciju par izmaiņām lidlaukos un ar tiem saistītajos objektos, tostarp informāciju par izmaiņām lidlauka kustības zonās, ja tās ir klātas ar sniegu, ledu vai vērā ņemamu ūdens kārtu;

f) informāciju par bezpilota brīvajiem gaisa baloniem vai jebkuru citu informāciju, kas varētu ietekmēt lidojumu drošību.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• FIS sniegtās informācijas veidiem;

• atsaucēm uz attiecīgu reģionālu aeronavigācijas vienošanos.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka ANSP, izmantojot vienu vai vairākus līdzekļus, nodrošina:

• atbilstošu SIGMET un AIRMET, kā arī speciālu gaisa ziņojumu, ko neizmanto SIGMET sagatavošanai, nosūtīšanu gaisa kuģim, kā to paredz reģionālās aeronavigācijas vienošanās. Speciālos gaisa ziņojumus nosūta gaisa kuģim attiecībā uz laika posmu, kas aptver 60 minūtes pēc to izdošanas;

• informāciju par pirmsizvirduma vulkāniskajām aktivitātēm, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem nosūtīšanu gaisa kuģim, kā to paredz reģionālās aeronavigācijas vienošanās;

• informācijas par radioaktīvu vai toksisku vielu klātbūtni atmosfērā, ja tās var ietekmēt gaisa telpu, kas atrodas ATS struktūrvienības atbildībā, nosūtīšanu gaisa kuģim;

• informāciju par izmaiņām aeronavigācijas līdzekļu darbspējīgumā;

• informāciju par izmaiņām lidlaukos un ar tiem saistītajos objektos, tostarp informāciju par izmaiņām lidlauka kustības zonās, ja tās ir klātas ar sniegu, ledu vai vērā ņemamu ūdens kārtu;

• informāciju par bezpilota brīvajiem gaisa baloniem;

• vai jebkuru citu informāciju, kas varētu ietekmēt lidojumu drošību.

Pārbaudīt 4.3.1.1. punktu saistībā ar meteoroloģiskās un darbības informācijas integrāciju attiecībā uz aeronavigācijas līdzekļiem un lidlaukiem.
	

	
	
	Gaisa kuģim nosūtītās informācijas ieraksti.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no tās informācijas, kuru gaisa kuģim kādā laika posmā nosūtījis FIS, pārbaudīt, vai veiktās darbības atbilst attiecīgām procedūrām, kas paredzētas darbības dokumentācijā.

Turklāt

• izvēlēties kādu SIGMET un/vai AIRMET informāciju, ko sniedzis atbilstošs meteoroloģiskās uzraudzības birojs;

• iegūt attiecīgu informāciju par aeronavigācijas līdzekļu darbspējīgumu;

• iegūt attiecīgu informāciju par izmaiņām lidlaukos un ar tiem saistītajos objektos, tostarp informāciju par izmaiņām lidlauka kustības zonās, ja tās ir klātas ar sniegu, ledu vai vērā ņemamu ūdens kārtu;

un pārbaudīt, vai FIS dienesti ir šo informāciju pienācīgi nosūtījuši gaisa kuģim.
	

	4.2.2.

4. nodaļa, standarts
	Papildus 4.2.1. punktā norādītajam lidojumu informācijas dienests lidojumiem nodrošina šādus informācijas pakalpojumus:

a) informāciju par faktiskajiem meteoroloģiskajiem apstākļiem vai par prognozi pacelšanās, nosēšanās un rezerves lidlaukos;

b) informāciju par sadursmes apdraudējumu starp gaisa kuģiem, kas izpilda lidojumus C, D, E, F un G klases gaisa telpā;

c) lidojumos virs ūdens zonas – iespēju robežās un ja to pieprasa gaisa kuģa pilots – informāciju par attiecīgajā rajonā esošu jūras kuģu atrašanās vietu, radiopazīšanas zīmi, patieso ceļa līniju, ātrumu utt.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• FIS sniegtās informācijas veidiem.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka ANSP sniedz informāciju par trim standartā minētajiem jautājumiem.
	

	4.2.4.

4. nodaļa, standarts
	Gaisa kuģiem, kuri izpilda VFR lidojumus, lidojumu informācijas dienests papildus 4.2.1. punktā minētajam nosaka pieejamās informācijas sniegšanu arī par gaisa satiksmi un par meteoroloģiskajiem apstākļiem lidojuma maršrutā, kas lidojumu saskaņā ar vizuālo lidojumu noteikumiem varētu padarīt par neiespējamu.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• informāciju, ko sniedz VFR lidojumiem.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija nosaka, ka ANSP sniedz VFR lidojumiem informāciju par apstākļiem gar lidojuma maršrutu, kas lidojumu saskaņā ar VFR noteikumiem varētu padarīt par neiespējamu.
	

	
	
	Ieraksti ar informāciju, kas nosūtīta saskaņā ar VFR noteikumiem lidojošam gaisa kuģim.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informācijas, kas kādā laika posmā nosūtīta saskaņā ar VFR noteikumiem lidojošam gaisa kuģim, pārbaudīt, vai ir sniegta atbilstoša informācija saistībā ar apstākļiem gar lidojuma maršrutu, kas lidojumu saskaņā ar VFR noteikumiem varētu padarīt par neiespējamu.

Attiecas uz visām situācijām parauga ietvaros.
	(Parauga vienība = informācijas kopums, kas kādā laika posmā nosūtīts saskaņā ar VFR noteikumiem lidojošam gaisa kuģim.)

	4.3.1.1.

4. nodaļa, standarts
	Lidojumu operatīvā informācijas dienesta radioapraide
Piemērošana
Lidojumu informācijas dienests nodrošina meteoroloģisko informāciju un operatīvo informāciju par lidlaukiem un aeronavigācijas līdzekļiem, kas, kad vien iespējams, raugoties no ekspluatācijas viedokļa, tiek izsniegta vienotā formā.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• operatīvās FIS radioapraidēm.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz, ka meteoroloģiskā informācija un operatīvā informācija par aeronavigācijas līdzekļiem un lidlaukiem tiek izsniegta vienotā formā.
	Ja tiek nodrošināta lidojumu operatīvā informācijas dienesta (OFIS) radioapraide, pārraidītajos ziņojumos attiecībā uz dažādiem lidojuma posmiem jābūt vienotas formas informācijai par izraudzītajiem darbības un meteoroloģiskajiem elementiem. Šajās radioapraidēs jāizmanto kāds no trim galvenajiem informēšanas veidiem – HF, VHF un ATIS.

	4.3.1.4.

4. nodaļa, standarts
	OFIS ziņojumu izmantošana nosūtītajās pieprasījuma/atbildes pārraidēs
Ja pilots to pieprasa, attiecīgā ATS struktūrvienība nosūta piemērojamo OFIS ziņojumu(-s).
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• operatīvajām FIS radioapraidēm.
	Pārbaudīt, vai procedūras, kas noteiktas OFIS ziņojumu nosūtīšanai, paredz, ka attiecīgā ATS struktūrvienība OFIS ziņojumus nosūta, ja pilots to pieprasa.
	

	4.3.4.1.

4. nodaļa, standarts
	Balss informācijas automātiskās pārraidīšanas dienests lidlauka rajonā
(Balss ATIS)
Balss informācijas automātiskās pārraidīšanas dienestu lidlauka rajonā (Balss ATIS) nodrošina tajos lidlaukos, kuros ir nepieciešams samazināt slodzi ATS divpusējo sakaru „gaiss - zeme” VHF kanālos. Tādā gadījumā informācijas pārraide sastāv no

a) vienas radioapraides atlidojošiem gaisa kuģiem; vai

b) vienas radioapraides izlidojošiem gaisa kuģiem; vai

c) vienas radioapraides ielidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem; vai

d) divām radioapraidēm attiecīgi ielidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem tajos lidlaukos, kur vienas radioapraides ilgums ielidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem būtu pārāk liels.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• to lidlauku identifikācijas datiem, kuros ANSP sniedz FIS pakalpojumus;

• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu;

• līdzekļu aprakstu (apraižu skaitu), ko izmanto ATIS pakalpojumu sniegšanai.

Pierādījumi saistībā ar turpmākajiem punktiem attiecīgi no 4.3.4.2. līdz 4.3.9. punktam (jo īpaši ar turpmāko 4.3.6. punktu).
	Pārbaudīt, vai balss ATIS ir nodrošināts lidlaukos, kur ANSP ir uzdots sniegt FIS pakalpojumus, ja tas ir paredzēts (valsts norīkojuma dokumentā, ANSP specifikācijā vai citos noteikumos).

Izvērtēt attiecīgos pierādījumus saistībā ar turpmākajiem punktiem no 4.3.4.2. līdz 4.3.9. punktam. Jo īpaši pārbaudīt turpmāko 4.3.6. punktu.
	Jāpiebilst, ka gadījumos, kad tas ir praktiski iespējams, balss ATIS pārraides ilgums nedrīkst pārsniegt trīsdesmit sekundes, un jārūpējas, lai pārraides ātrums un navigācijas aprīkojuma identifikācijas signāls neietekmētu ATIS ziņojuma uztveršanas kvalitāti.

	4.3.4.2.

4. nodaļa, standarts

	Ja iespējams, balss ATIS radioapraidēm izmanto VHF diapazona diskrēto frekvenci. Ja tas nav praktiski iespējams, tad apraidi var veikt ar visvairāk piemērotā navigācijas aprīkojuma sakaru kanāliem, vēlams ar VOR kanālu, ievērojot noteikumu, ka tas spēj nodrošināt pietiekamu darbības rādiusu un signāla uztveršanas kvalitāti, kā arī dotā navigācijas aprīkojuma identifikācija mijas ar apraidi tādā veidā, ka pēdējā netiek slāpēta.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• līdzekļu aprakstu balss ATIS pārraidēm lidlaukos, kur sniedz šo pakalpojumu.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar dokumentāciju lidlaukos, kur ANSP sniedz šo pakalpojumu:

• izmanto diskrēto frekvenci;

• ja diskrēto frekvenci neizmanto, apraidi var veikt ar visvairāk piemērotā navigācijas aprīkojuma sakaru kanāliem, vēlams ar VOR kanālu, ievērojot noteikumu, ka tas spēj nodrošināt pietiekamu darbības rādiusu un signāla uztveršanas kvalitāti, kā arī dotā navigācijas aprīkojuma identifikācija mijas ar apraidi tādā veidā, ka pēdējā netiek slāpēta.
	

	
	
	Pagātnē/ pašlaik lidlaukos sniegto balss ATIS ziņojumu ieraksti/ noklausīšanās.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no balss ATIS ziņojumu ierakstiem (vai pašreizējām pārraidēm) lidlaukos, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem ziņojumiem parauga ietvaros, kas pārraidīti balss kanālos,
• navigācijas aprīkojuma identifikācija ir tikusi/ tiek slāpēta. Tā ir mijusies/ mijas ar ATIS apraidi.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu.

	4.3.4.3.

4. nodaļa, standarts

	Balss ATIS radioapraidei netiek izmantoti ILS balss sakaru kanāli.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• līdzekļu aprakstu balss ATIS pārraidēm lidlaukos, kur sniedz šo pakalpojumu.
	Pārbaudīt, vai balss ATIS radioapraidei netiek izmantoti ILS balss sakaru kanāli lidlaukos, kur ANSP ir uzdots sniegt šo pakalpojumu.
	

	
	
	ILS balss sakaru kanālu klausīšanās.
	Vajadzības gadījumā pārbaudīt šo aspektu, veicot izmeklēšanu uz vietas lidlaukā, kur ANSP sniedz ATIS pakalpojumus (pārbaudes nolūkā vienkārši klausīties nejauši izvēlētu ILS balss sakaru kanālu).
	

	4.3.4.4

4. nodaļa, standarts

	Gadījumos, kad nodrošina balss ATIS radioapraidi, tā ir nepārtraukta un ar atkārtojumiem.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju radioapraide ir nepārtraukta un ar atkārtojumiem.
	

	
	
	Pagātnē/ pašlaik lidlaukos sniegto balss ATIS ziņojumu ieraksti/ noklausīšanās.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no balss ATIS ziņojumu ierakstiem (vai pašreizējām pārraidēm) lidlaukos, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem ziņojumiem parauga ietvaros, kas pārraidīti balss kanālos:

• radioapraide ir bijusi/ ir nepārtraukta un ar atkārtojumiem.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu.

	4.3.4.5.

4. nodaļa, standarts
	Pašreizējo radioapraidē iekļauto informāciju nekavējoties dara zināmu tām ATS struktūrvienībām, kas nodrošina gaisa kuģus ar informāciju attiecībā uz nosēšanās manevru, nosēšanos un pacelšanos tādā gadījumā, ja konkrēto ziņojumu nav gatavojušas attiecīgo ATS struktūrvienības.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas, vienošanās vēstules) attiecībā uz

• informācijas nosūtīšanu attiecīgām ATS struktūrvienībām (procedūrām, tehnisko līdzekļu aprakstu u. c.);

• koordinācijas mehānismiem ar šīm struktūrvienībām un attiecīgo darbības dokumentāciju, ko izmanto iesaistītās ATS struktūrvienības.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar izmantoto dokumentāciju pašreizējo radioapraidē iekļauto informāciju nekavējoties dara zināmu tām ATS struktūrvienībām, kas nodrošina gaisa kuģus ar informāciju attiecībā uz nosēšanās manevru, nosēšanos un pacelšanos tādā gadījumā, ja konkrēto ziņojumu nav gatavojušas attiecīgās struktūrvienības.
Pārbaudīt, vai ir pieejami atbilstoši koordinācijas mehānismi un pietiekami tehniskie līdzekļi, lai nodrošinātu, ka informācija tiek nekavējoties nosūtīta attiecīgajām struktūrvienībām.

Pārbaudīt šo aspektu, salīdzinot ar informāciju, kas iekļauta iesaistīto ATS struktūrvienību attiecīgā dokumentācijā.
	Gadījumā, ja konkrēto ziņojumu nav gatavojusi ATS struktūrvienība, kas iesaistīta lidojuma posmā.

	
	
	Ieraksti, kas apliecina, ka pārraides ir nekavējoties nosūtītas iesaistītajām ATS struktūrvienībām.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no situācijām, kurās iesaistīta balss ATIS ziņojumu apraide ar dažādu ATS struktūrvienību piedalīšanos, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros

• informācija ir nekavējoties nosūtīta visām struktūrvienībām, kas iesaistītas lidojuma nosēšanās manevra, nosēšanās un pacelšanās posmos.
	Gadījumā, ja konkrēto ziņojumu nav gatavojusi ATS struktūrvienība, kas iesaistīta lidojuma posmā.

	4.3.4.6.

4. nodaļa, standarts

	Starptautiskiem aviopārvadājumiem paredzētos lidlaukos nodrošinātās balss ATIS radioapraides ir pieejamas vismaz angļu valodā.

	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju radioapraides ir pieejamas vismaz angļu valodā.
	

	
	
	Pagātnē/ pašlaik lidlaukos sniegto balss ATIS ziņojumu ieraksti/ noklausīšanās.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no balss ATIS ziņojumu ierakstiem (vai pašreizējām pārraidēm), pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem ziņojumiem parauga ietvaros, kas pārraidīti balss kanālos:

• radioapraides bija pieejamas vismaz angļu valodā.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu.

	4.3.5.1.

4. nodaļa, standarts

	Lidlauka rajona informācijas datu piegādes līniju automātiskās pārraidīšanas dienests
(D-ATIS)
Gadījumos, kad D-ATIS papildina jau esošo balss ATIS, datu blokā esošā informācija ir identiska pēc satura un formas ar balss ATIS raidīto informāciju.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar izmantoto dokumentāciju ziņojumi ir identiski pēc formas un satura gan balss ATIS, gan D-ATIS.

Pārbaudīt arī dokumentāciju attiecībā uz iepriekšējo 4.3.5.1.1. un 4.3.5.2. punktu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no nosūtītajiem ATIS ziņojumiem (pagātnē un/vai pašlaik) gan balss, gan datu savienojuma formā lidlaukā, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem atbilstošajiem ziņojumiem parauga ietvaros

• informācija bija/ ir identiska pēc satura un formas.

Pārbaudīt arī ierakstus, kas apliecina turpmāko 4.3.5.1.1. un 4.3.5.2. punktu faktisku īstenošanu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.5.1.1.

4. nodaļa, standarts

	Gadījumos, kad ziņojumā tiek iekļauta reālā laika meteoroloģiskā informācija, bet dati nepārsniedz nozīmīgu izmaiņu kritērijus, lai saglabātu to pašu ziņojuma apzīmējumu, uzskata, ka ziņu saturs ir identisks.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu.
	Pārbaudot 4.3.5.1. punktu, pārliecināties, vai izmantotā dokumentācija attiecas arī uz šo aspektu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Pārbaudot paraugu, kas piedāvāts 4.3.5.1. punktā, pārliecināties arī par šo aspektu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.5.2.

4. nodaļa, standarts

	Gadījumos, kad D-ATIS papildina jau esošo balss ATIS un ATIS ir nepieciešama modernizācija, to veic vienlaicīgi abi tipi – balss ATIS un D-ATIS.

	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz
• sniegto ATIS pakalpojumu aprakstu.
	Pārbaudot 4.3.5.1. punktu, pārliecināties, vai izmantotā dokumentācija attiecas arī uz šo aspektu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Pārbaudot paraugu, kas piedāvāts 4.3.5.1. punktā, pārliecināties arī par šo aspektu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.6.1.

4. nodaļa, standarts

	Informācijas automātiskās pārraidīšanas dienests lidlauka rajonā
(balss sakaru līnija un/vai datu pārraides posms)
Izmantojot balss ATIS un/vai D-ATIS:

a) pārraidāmā informācija attiecas uz vienu konkrētu lidlauku;

b) būtisku izmaiņu gadījumā pārraidāmā informācija nekavējoties tiek atjaunota;

c) par ATIS ziņojumu sagatavošanu un izplatīšanu ir atbildīgas gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības;

d) konkrētos ATIS ziņojumus identificē ar apzīmējumu burta veidā no ICAO fonētiskā alfabēta. Katram nākamajam ATIS ziņojumam tiek piešķirts apzīmējums alfabēta kārtībā;

e) pēc sakaru nodibināšanas gaisa kuģi pēc vajadzības apstiprina informācijas saņemšanu ATS pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām vai lidojumu vadības tornim;

f) atbildot uz e) apakšpunktā minētajiem ziņojumiem vai arī kādā citā pilnvarotās ATS iestādes paredzētā laikā atkarībā no apstākļiem attiecīgā ATS struktūrvienība nodrošina atlidojošos gaisa kuģus ar altimetra iestatīšanai nepieciešamajiem datiem; un

g) meteoroloģiskā informācija tiek ņemta no vietējiem regulārajiem vai speciālajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• ATIS ziņojumu saturu;

• ATIS ziņojumu atjaunināšanu;

• pienākumiem, kas noteikti saistībā ar ATIS;

• procedūrām ATS struktūrvienībā(-s) attiecībā uz saņemšanas apstiprināšanu gaisa kuģī.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju, ko izmanto ATS pakalpojumu sniedzējs, ir noteiktas procedūras un darba metodes, lai nodrošinātu, ka
• pārraidāmā informācija attiecas uz vienu konkrētu lidlauku;

• būtisku izmaiņu gadījumā pārraidāmā informācija nekavējoties tiek atjaunota;

• ir nepārprotami noteikti un sadalīti pienākumi attiecībā uz ziņojumu sagatavošanu un izplatīšanu;

• sagatavošanu un izplatīšanu veic ATS struktūrvienība (nevis ārēja organizācija);

• apzīmējumus izmanto saskaņā ar prasībām;

• ATS struktūrvienības veicamās darbības ir precizētas attiecībā uz saņemšanas apstiprinājumu saskaņā ar standartu;

• meteoroloģiskā informācija tiek ņemta no vietējiem regulārajiem vai speciālajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem.

Pārbaudīt arī, vai darbības dokumentācija aptver attiecīgos aspektus, kas minēti turpmākajos punktos no 4.3.6.2. līdz 4.3.6.4. punktam.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	ATIS ziņojumu paraugā, kas pārraidīti (pagātnē vai pašlaik) balss un/vai datu savienojuma formā, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem ziņojumiem parauga ietvaros

• informācijas pārraide attiecās/ attiecas uz vienu konkrētu lidlauku;

• būtisku izmaiņu gadījumā pārraidāmā informācija nekavējoties tika/ tiek atjaunota;

• apzīmējumus izmantoja/ izmanto saskaņā ar prasībām;

• meteoroloģiskā informācija tika/ tiek ņemta no vietējiem regulārajiem vai speciālajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem.

Pārbaudīt arī attiecīgos aspektus, kas minēti turpmākajos punktos no 4.3.6.2. līdz 4.3.6.4. punktam.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.6.2.

4. nodaļa, standarts

	Gadījumā, ja mainīgu laika apstākļu dēļ nav lietderīgi iekļaut meteoroloģisko ziņojumu ATIS pārraidē, ATIS ziņojumā norāda, ka nepieciešamā informācija tiks izsniegta pirmo radiosakaru laikā ar attiecīgo ATS struktūrvienību.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• ATIS ziņojumu saturu;

• ATIS ziņojumu atjaunināšanu;

• pienākumiem, kas noteikti saistībā ar ATIS.
	Pārbaudot 4.3.6.1. punktu, pārliecināties, vai dokumentācija attiecas arī uz šo aspektu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Pārbaudot paraugu, kas piedāvāts 4.3.6.1. punktā, pārliecināties arī par šo aspektu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.6.3.

4. nodaļa, standarts

	Pašreizējo ATIS pārraidīto un gaisa kuģa apstiprināto informāciju nav nepieciešams iekļaut ziņojumos šim gaisa kuģim, izņemot altimetra iestatīšanai paredzētos datus, kas tiek nodrošināti saskaņā ar 4.3.6.1. punkta f) apakšpunktu.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas) attiecībā uz
• ATIS ziņojumu saturu;

• procedūrām ATS struktūrvienībā(-s) attiecībā uz saņemšanas apstiprināšanu gaisa kuģī.
	Pārbaudot 4.3.6.1. punktu, pārliecināties, vai dokumentācija attiecas arī uz šo aspektu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Pārbaudot paraugu, kas piedāvāts 4.3.6.1. punktā, pārliecināties arī par šo aspektu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.6.4.

4. nodaļa, standarts

	Ja gaisa kuģis apstiprina jau novecojušas ATIS informācijas saņemšanu, tad visus tos informācijas elementus, ar kuriem ir notikušas izmaiņas, nekavējoties pārraida gaisa kuģim.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas) attiecībā uz

• ATIS ziņojumu saturu;

• procedūrām ATS struktūrvienībā(-s)

attiecībā uz saņemšanas apstiprināšanu gaisa kuģī.
	Pārbaudot 4.3.6.1. punktu, pārliecināties, vai dokumentācija attiecas arī uz šo aspektu.
	

	
	
	Ieraksti/ novērojumi saistībā ar pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem, kas pārraidīti balss un datu savienojuma formā.
	Pārbaudot paraugu, kas piedāvāts 4.3.6.1. punktā, pārliecināties arī par šo aspektu.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var viegli pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.7.

4. nodaļa, standarts
	ATIS pārraides ielidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem
Ielidojošiem un izlidojošiem gaisa kuģiem paredzētā ATIS informācija norādītajā kārtībā ietver šādus elementus:

a) lidlauka nosaukums;

b) ielidošanas un/vai izlidošanas apzīmējums;

c) kontrakta tips (ja pārraidi veic, izmantojot D-ATIS);

d) apzīmējums;

e) ja nepieciešams, novērošanas laiks;

f) iespējamais nosēšanās manevra veids;

g) izmantojamais skrejceļš; avārijas bremzēšanas sistēmas stāvoklis, ja tāda ir lidlaukā un rada potenciālu apdraudējumu;

h) skrejceļa virsmas stāvoklis un, ja nepieciešams, bremzēšanas efektivitāte;

i) ja nepieciešams, gaidīšana zonā;

j) ja vajadzīgs, pārejas līmenis;

k) cita būtiska operatīvā informācija;

l) vēja virziens un ātrums pie zemes, ieskaitot tā ievērojamas izmaiņas, kā arī, ja izmantojamā skrejceļa konkrētos posmos ir uzstādīti vēja nolasītāji un šādu informāciju pieprasa ekspluatanti, norāde uz to skrejceļu un skrejceļa posmu, uz kuru šī informācija attiecas;

*m) redzamība un vajadzības gadījumā redzamība uz skrejceļa (RVR);

*n) faktiskie meteoroloģiskie apstākļi;

*o) apakšējās mākoņu robežas augstums, ja tas ir mazāks par 1500 m (5000 pēdas), vai arī, ja tas ir mazāks nekā sektora lielākais minimālais absolūtais augstums; lietus gubu mākoņu klātbūtne; vertikālā redzamība, ja apakšējās mākoņu robežas augstumu nav iespējams noteikt;

p) gaisa temperatūra;

+q) rasas punkta temperatūra;

r) dati altimetra iestatīšanai;

s) jebkura pieejama informācija par svarīgām meteoroloģiskām parādībām nosēšanās manevra un augstuma uzņemšanas zonās, ieskaitot vēja nobīdi, kā arī ekspluatācijai svarīga informācija par nesenām meteoroloģiskām parādībām;

t) „trend” tipa meteoroloģiskā prognoze, ja tāda ir pieejama; un

u) īpaši ATIS norādījumi.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas vai instrukcijas), kas precizē ATIS ziņojumu saturu.

Ieraksti/ novērojumi saistībā ar nosūtītajiem pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem.
	Pārbaudīt, vai attiecīgā darbības dokumentācija precizē ATIS ziņojumu saturu attiecībā uz ielidošanas un izlidošanas informāciju.

Pārbaudīt, vai norādītais saturs atbilst standartam (ietver aizzīmēs uzskaitīto informāciju).

Turklāt paraugā, ko VUI izvēlējusies no kādā laika periodā lidostās ANSP nosūtīto ATIS ziņojumu kopuma (gan attiecībā uz ielidojošiem, gan izlidojošiem gaisa kuģiem), pārbaudīt, vai šis saturs, kas norādīts standartā, ir nosūtīts visos paraugā iekļautajos ziņojumos.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.8.

4. nodaļa, standarts
	ATIS pārraides atlidojošiem gaisa kuģiem
Ielidojošiem gaisa kuģiem paredzētie ATIS ziņojumi norādītajā kārtībā ietver šādu informāciju:

a) lidlauka nosaukums;
b) ielidošanas apzīmējums;

c) kontrakta tips (ja pārraidi veic, izmantojot D-ATIS);

d) apzīmējums;

e) ja nepieciešams, novērošanas laiks;

f) iespējamais nosēšanās manevra veids;

g) galvenais(-ie) nosēšanās skrejceļš(-i); avārijas bremzēšanas sistēmas stāvoklis, ja tāda lidlaukā ir un rada potenciālu apdraudējumu;

h) skrejceļa virsmas stāvoklis un, ja nepieciešams, bremzēšanas efektivitāte;

i) ja nepieciešams, gaidīšana zonā;

j) ja vajadzīgs, pārejas līmenis;

k) cita nepieciešama operatīvā informācija;

k) vēja virziens un ātrums pie zemes, ieskaitot tā ievērojamas izmaiņas, kā arī, ja izmantojamā skrejceļa konkrētos posmos ir uzstādīti vēja nolasītāji un šādu informāciju pieprasa ekspluatanti, norāde uz to skrejceļu un skrejceļa posmu, uz kuru šī informācija attiecas;

*m) redzamība un, kad vajadzīgs, redzamība uz skrejceļa (RVR);

*n) faktiskie meteoroloģiskie apstākļi;

*o) apakšējās mākoņu robežas augstums, ja tas ir mazāks par 1500 m (5000 pēdas), vai arī, ja tas ir mazāks nekā sektora lielākais minimālais absolūtais augstums; lietus gubu mākoņu klātbūtne; ja pieejama, vertikālā redzamība, ja apakšējās mākoņu robežas augstumu nav iespējams noteikt.

p) gaisa temperatūra;

+q) rasas punkta temperatūra;

r) dati altimetra iestatīšanai;
s) jebkura pieejama informācija par svarīgām
meteoroloģiskām parādībām nosēšanās manevra zonā, tostarp vēja nobīdi, kā arī ekspluatācijai svarīga informācija par nesenām meteoroloģiskām parādībām;

t) „trend” tipa meteoroloģiskā prognoze, ja tāda ir pieejama; un

u) īpaši ATIS norādījumi.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas vai instrukcijas), kas precizē ATIS ziņojumu saturu.

Ieraksti/ novērojumi saistībā ar nosūtītajiem pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem.
	Pārbaudīt, vai attiecīgā darbības dokumentācija precizē ATIS ziņojumu saturu attiecībā uz ielidošanas un izlidošanas informāciju.

Pārbaudīt, vai norādītais saturs atbilst standartam (ietver aizzīmēs uzskaitīto informāciju).

Turklāt paraugā, ko VUI izvēlējusies no kādā laika periodā lidostās ANSP nosūtīto ATIS ziņojumu kopuma (attiecībā uz ielidojošiem gaisa kuģiem), pārbaudīt, vai šis saturs, kas norādīts standartā, ir nosūtīts visos paraugā iekļautajos ziņojumos.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	4.3.9.

4. nodaļa, standarts
	ATIS pārraides izlidojošiem gaisa kuģiem
Izlidojošiem gaisa kuģiem paredzētie ATIS ziņojumi norādītajā kārtībā ietver šādu informāciju:

a) lidlauka nosaukums;

b) izlidošanas apzīmējums;

c) kontrakta tips, ja pārraidi veic, izmantojot D-ATIS;

d) apzīmējums;

e) ja nepieciešams, novērošanas laiks;

f) pacelšanās skrejceļš(-i); avārijas bremzēšanas sistēmas stāvoklis, ja lidlaukā tāda ir un rada potenciālu apdraudējumu;

g) skrejceļa virsmas stāvoklis un, ja nepieciešams, bremzēšanas efektivitāte;

h) ja nepieciešams, informācija par izlidošanas aizkavēšanu;

i) ja vajadzīgs, pārejas līmenis;

j) cita būtiska operatīvā informācija;

k) vēja virziens un ātrums pie zemes, ieskaitot tā ievērojamas izmaiņas, kā arī, ja izmantojamā skrejceļa konkrētos posmos ir uzstādīti vēja nolasītāji un šādu informāciju pieprasa ekspluatanti, norāde uz to skrejceļu un skrejceļa posmu, uz kuru šāda informācija attiecas;

*l) redzamība un vajadzības gadījumā redzamība uz skrejceļa (RVR);

*m) faktiskie meteoroloģiskie apstākļi;

*n) apakšējās mākoņu robežas augstums, ja tas ir mazāks par 1500 m (5000 pēdas), vai arī, ja tas ir mazāks nekā sektora lielākais minimālais absolūtais augstums; lietus gubu mākoņu klātbūtne; ja pieejama, vertikālā redzamība, ja apakšējās mākoņu robežas augstumu nav iespējams noteikt;

o) gaisa temperatūra;

+p) rasas punkta temperatūra;

q) dati altimetra iestatīšanai;
r) jebkura pieejama informācija par svarīgām
meteoroloģiskām parādībām augstuma uzņemšanas zonā, tostarp vēja nobīdi;

s) „trend” tipa meteoroloģiskā prognoze, ja tāda ir pieejama; un

t) īpaši ATIS norādījumi.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas vai instrukcijas), kas precizē ATIS ziņojumu saturu.

Ieraksti/ novērojumi saistībā ar nosūtītajiem pagātnes/ pašreizējiem ATIS ziņojumiem.
	Pārbaudīt, vai attiecīgā darbības dokumentācija precizē ATIS ziņojumu saturu attiecībā uz ielidošanas un izlidošanas informāciju.

Pārbaudīt, vai norādītais saturs atbilst standartam (ietver aizzīmēs uzskaitīto informāciju).

Turklāt paraugā, ko VUI izvēlējusies no kādā laika periodā lidostās ANSP nosūtīto ATIS ziņojumu kopuma (attiecībā uz izlidojošiem gaisa kuģiem), pārbaudīt, vai šis saturs, kas norādīts standartā, ir nosūtīts visos paraugā iekļautajos ziņojumos.
	Pašreizējos balss ATIS ziņojumus var viegli noklausīties lidlauka dienestos, lai tos pārbaudītu. Datu savienojuma ATIS ziņojumus arī var pārbaudīt struktūrvienībā, kas tos nosūtījusi.

	5.1.1.

5. nodaļa, standarts
	5. NODAĻA. TRAUKSMES IZZIŅOŠANAS DIENESTS. Piemērošana
Trauksmes izziņošanas dienesta pakalpojumus nodrošina
a) visiem gaisa kuģiem, kuriem sniedz gaisa satiksmes vadības pakalpojumus;

b) iespēju robežās visiem citiem gaisa kuģiem, kas ir iesnieguši lidojuma plānu vai kādā citā veidā ir zināmi gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām; un

c) jebkuram gaisa kuģim, par kuru ir zināms vai tiek pieņemts, ka tas ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas) attiecībā uz

• gaisa satiksmes veidiem, kuriem sniedz AL pakalpojumus.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju, ko izmanto pakalpojumu sniedzējs, AL pakalpojumi ir jāsniedz

• visiem gaisa kuģiem, kuriem sniedz gaisa satiksmes vadības pakalpojumus;

• iespēju robežās visiem citiem gaisa kuģiem, kas ir iesnieguši lidojuma plānu vai kādā citā veidā ir zināmi gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām; un
• jebkuram gaisa kuģim, par kuru ir zināms vai tiek pieņemts, ka tas ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu.
	5. nodaļa attiecas uz ANSP, kas sniedz trauksmes izziņošanas pakalpojumus.

Jāpiebilst, ka AFIS paredz atbilstošu noteikumu par trauksmes dienestu un lidojuma informācijas dienestu saistībā ar lidlauku.

	5.1.2.

5. nodaļa, standarts
	Lidojumu informācijas centri un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centri kalpo galvenokārt informācijas apkopošanai par avārijas situācijā esošu gaisa kuģi, kas atrodas attiecīgajā lidojumu informācijas rajonā vai gaisa satiksmes vadības rajonā, un šīs informācijas izsniegšanai glābšanas koordinācijas centram.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• informācijas vākšanas pienākumu noteikšanu un sadali attiecībā uz avārijas situāciju;

• to struktūrvienību atrašanās vietu, kurām ir sadalīti pienākumi;

• to līdzekļu aprakstu, kuri vajadzīgi, lai uzņemtos informācijas vākšanas galvenā centra pienākumus.
	Pārbaudīt, vai saskaņā ar darbības dokumentāciju, ko izmanto pakalpojumu sniedzējs:

• izveidotās procedūras un darba metodes paredz, ka galvenais centrs visas ar šo pakalpojumu saistītās informācijas vākšanā ir FIC vai ACC, kas atbild par FIR/ vadības rajonu;

• dokumentācija raksturo līdzekļus (tehniskos līdzekļus, cilvēkresursus u. c.), kam jābūt FIC/ACC rīcībā, lai uzņemtos informācijas vākšanas galvenā centra pienākumus.
	

	5.1.3.

5. nodaļa, standarts
	Gadījumā, ja gaisa kuģis nonāk avārijas situācijā brīdī, kad tas atrodas lidojumu vadības torņa vai pieejas kontroles struktūrvienības vadībā, attiecīgā struktūrvienība nekavējoties informē par to lidojumu informācijas centru vai lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru, kas savukārt informē meklēšanas un glābšanas koordinācijas centru, izņemot gadījumus, kad avārijas situācija ir tāda, ka informēt rajona gaisa satiksmes vadības centru, lidojumu informācijas centru un glābšanas koordinācijas centru būtu lieki.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami attiecīgi koordinācijas mehānismi vai citi atbilstoši noteikumi, lai nodrošinātu standartā paredzēto informēšanu.

Attiecīgas procedūras un darba metodes ir jāizstrādā visiem iesaistītajiem ATS pakalpojumu sniedzējiem pat tad, kad AL koordinē cita struktūrvienība/ organizācija. Tāpēc ir jāpārbauda iesaistītās struktūrvienības, lai izvērtētu to pieņemto informēšanas procesu:

• informēšanas procedūras un pienākumi ir jāparedz visās ATS struktūrvienībās.

Pārbaudīt arī, vai dokumentācija aptver turpmāko 5.1.4. punktu.
	

	
	
	Informācija, ko avārijas situāciju gadījumos saņem FIC/ACC un RCC.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informatīvajiem paziņojumiem, kurus TWR vai APP struktūrvienības pārsūtījušas FIC/ACC un kuri pēc tam ir pārsūtīti no FIC/ACC uz RCC, pārbaudīt, vai attiecībā uz visiem paziņojumiem parauga ietvaros

• attiecīgās procedūras ievēroja visas iesaistītās struktūrvienības/ personas;

• informācija no TWR vai APP struktūrvienībām tika nosūtīta nekavējoties;

• informācija no FIC/ACC tika nosūtīta nekavējoties;

• informācija abos paziņojumos bija saskanīga;

• neatkarīgi no šiem paziņojumiem TWR/APP struktūrvienība rīkojās saskaņā ar turpmāko 5.1.4. punktu, kad tas bija nepieciešams.

Ja pēc tam, izskatot paraugā iekļautos gadījumus, tiek konstatēts, ka kādā no tiem informācija netika sniegta, izvērtējiet informācijas nepārsūtīšanas iemeslus, lai pārbaudītu, vai tie saistījās ar standartā paredzēto avārijas raksturu.
	

	5.1.3.1.

5. nodaļa, standarts
	Tomēr jebkurā gadījumā, kad ir neatliekama nepieciešamība, attiecīgais lidojumu vadības tornis vai pieejas kontroles atbildīgā struktūrvienība vispirms informē visus vietējos glābšanas un avārijas dienestus, kas tūlīt varētu sniegt vajadzīgo palīdzību, un veic citus vajadzīgos pasākumus.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām.

• koordināciju ar attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami attiecīgi koordinācijas mehānismi vai citi atbilstoši noteikumi šā standarta prasību izpildei.

Attiecīgas procedūras un darba metodes ir jāizstrādā visiem iesaistītajiem ATS pakalpojumu sniedzējiem pat tad, kad AL koordinē cita struktūrvienība/ organizācija. Tāpēc ir jāpārbauda iesaistītās struktūrvienības, lai izvērtētu to pieņemto procesu:

• visās TWR/APP struktūrvienībās ir jāizstrādā koordinācijas mehānismi (kontaktpersonas, skaidri protokoli, sakaru kanāli u. c.) starp TWR/APP struktūrvienību un attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.
	

	
	
	Informācija, ko avārijas situāciju gadījumos saņem FIC/ACC un RCC.
	Izvērtējot iepriekš 5.1.3. punktā minēto paraugu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visiem gadījumiem paraugā, kuriem piemēro 5.1.3.1. punktu:

• TWR/APP struktūrvienība izziņoja trauksmi un veica citus nepieciešamos pasākumus, lai iesaistītu visus attiecīgos vietējos glābšanas un avārijas dienestus, kas varēja sniegt nepieciešamo pirmo palīdzību.
	

	5.2.1.

5. nodaļa, standarts
	Glābšanas koordinācijas centru apziņošana
Neizslēdzot nekādus citus apstākļus, kad būtu lietderīgi veikt apziņošanu, izņemot 5.5.1. punktā paredzētos, un ja tiek uzskatīts, ka gaisa kuģis atrodas avārijas stāvoklī, gaisa satiksmes vadības struktūrvienības nekavējoties informē glābšanas koordinācijas centrus atbilstoši šādām avārijas stadijām. 
a) Nenoteiktības fāze, ja
1) trīsdesmit minūšu laikā no gaisa kuģa nav saņemti nekādi ziņojumi, skaitot no brīža, kad ziņojumam vajadzēja būt saņemtam, vai arī no pirmā neveiksmīgā mēģinājuma nodibināt ar šo gaisa kuģi sakarus; vai

2) gaisa kuģis nav veicis ielidošanu trīsdesmit minūšu laikā pēc pēdējā ziņojumā norādītā vai gaisa satiksmes vadības struktūrvienību aprēķinātā laika,

izņemot gadījumus, kad nav nekādu šaubu par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību.

b) Trauksmes fāze, ja:
1) turpinoties nenoteiktības fāzei, atkārtoti mēģinājumi nodibināt sakarus ar gaisa kuģi un iegūt jebkādas ziņas no citiem avotiem ir neveiksmīgi; vai

2) gaisa kuģis, kam ir dota atļauja nosēsties, nav veicis nosēšanos piecu minūšu laikā pēc aprēķinātā nosēšanās laika un mēģinājumi atjaunot sakarus ar šo gaisa kuģi ir neveiksmīgi; vai
3) ir saņemta informācija, ka gaisa kuģa ekspluatācijas efektivitāte ir pasliktinājusies, bet ne tādā mērā, lai būtu piemērojama piespiedu nosēšanās, izņemot gadījumus, kad ir pierādījumi, kas mazina bažas par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību; vai,

4) ir zināms vai tiek uzskatīts, ka gaisa kuģis ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām;

• koordināciju ar attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.

To paziņojumu ieraksti, kurus ATS struktūrvienības pārsūtījušas RCC.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā standartā norādīto informāciju paziņot RCC.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras atbilst standartam.

Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informatīvajiem paziņojumiem par avārijas situācijām, kurus ANSP nodarbinātās ATS struktūrvienības nosūtījušas vai par kuriem tās paziņojušas, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros:

• ir ievērotas attiecīgās procedūras un vai tās atbilda standarta prasībām.
	

	5.2.1.
5. nodaļa, standarts (turpinājums)
	c) Briesmu fāze, ja:
1) turpinoties trauksmes fāzei, turpmākie mēģinājumi nodibināt ar gaisa kuģi sakarus un iegūt ziņas no citiem avotiem vēl plašākā mērogā ir neveiksmīgi un norāda uz to, ka gaisa kuģim draud briesmas; vai

2) tiek uzskatīts, ka gaisa kuģa degvielas krājumi ir izlietoti vai nepietiekami, lai sasniegtu drošas nosēšanās vietu; vai

3) ir saņemta informācija, ka gaisa kuģis ir bojāts vai gaisa kuģa ekspluatācijas efektivitāte ir pasliktinājusies tādā mērā, ka iespējama piespiedu nosēšanās; vai
4) ir saņemta informācija vai ir pamatota pārliecība par to, ka gaisa kuģis gatavojas veikt vai ir veicis piespiedu nosēšanos, izņemot gadījumus, kad ir pamatota pārliecība, ka gaisa kuģim un tajā esošajām personām nedraud nopietnas un nenovēršamas briesmas, un nav nepieciešama steidzama palīdzība.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām;

• koordināciju ar attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.

To paziņojumu ieraksti, kurus ATS struktūrvienības pārsūtījušas RCC.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā standartā norādīto informāciju paziņot RCC.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras atbilst standartam.

Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informatīvajiem paziņojumiem par avārijas situācijām, kurus ANSP nodarbinātās ATS struktūrvienības nosūtījušas vai par kuriem tās paziņojušas, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros:

• ir ievērotas attiecīgās procedūras un vai tās atbilda standarta prasībām.
	(turpinājums)

	5.2.2.

5. nodaļa, standarts
	Pieteikumā norādītajā kārtībā paziņojumā iekļauj šādu informāciju:

a) INCERFA, ALERFA vai DETRESFA atkarībā no avārijas stāvokļa stadijas;

b) pieteicēja aģentūra un persona;

c) avārijas stāvokļa būtība;

d) būtiska lidojuma plāna informācija;

e) struktūrvienība, ar kuru tika uzturēti iepriekšējie sakari, laiks un izmantotie līdzekļi;

f) pēdējais ziņojums par atrašanās vietu un tās noteikšanas veids;

g) gaisa kuģa krāsojums un atšķirības zīmes; h) bīstamās kravas, ko pārvadā;

i) jebkuri vadības ziņojumu savākšanas punkta veiktie pasākumi; un j) citas derīgas ziņas.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām;

• koordināciju ar attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.

To paziņojumu ieraksti, kurus ATS struktūrvienības pārsūtījušas RCC.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā standartā norādīto informāciju paziņot RCC.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras atbilst standartam.

Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informatīvajiem paziņojumiem par avārijas situācijām, kurus ANSP nodarbinātās ATS struktūrvienības nosūtījušas vai par kuriem tās paziņojušas, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros:

• ir ievērotas attiecīgās procedūras un vai tās atbilda standarta prasībām;

• konkrētāk, vai šo paziņojumu saturs atbilda standarta specifikācijām.
	

	5.2.3.

5. nodaļa, standarts
	Papildus 5.2.1. punktā norādītajai informācijai glābšanas koordinācijas centrs nekavējoties tiek nodrošināts ar
a) jebkuru noderīgu informāciju, jo īpaši to, kas attiecas uz avārijas stāvokļa attīstības stadijas turpmākiem posmiem; vai

b) informāciju par to, ka avārijas stāvokļa vairs nav.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• informēšanas procedūrām avārijas situācijās;

• koordinācijas mehānismiem ar iesaistītajām ATS struktūrvienībām;

• koordināciju ar attiecīgiem vietējiem glābšanas un avārijas dienestiem.

To paziņojumu ieraksti, kurus ATS struktūrvienības pārsūtījušas RCC.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā standartā norādīto informāciju paziņot RCC.

Pārbaudīt, vai šīs procedūras atbilst standartam.

Paraugā, ko VUI izvēlējusies no informatīvajiem paziņojumiem par avārijas situācijām, kurus ANSP nodarbinātās ATS struktūrvienības nosūtījušas vai par kuriem tās paziņojušas, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām situācijām parauga ietvaros:

• ir ievērotas attiecīgās procedūras un vai tās atbilda standarta prasībām;

• konkrētāk, vai RCC tika pārsūtīta jebkura noderīga informācija, kas norādīta standartā.
	

	5.3.
5. nodaļa, standarts
	Sakaru līdzekļu izmantošana
Vajadzības gadījumā gaisa satiksmes vadības struktūrvienības izmanto visus pieejamos sakaru līdzekļus, lai censtos nodibināt un uzturēt sakarus ar avārijas stāvoklī esošo gaisa kuģi un saņemtu ziņas no gaisa kuģa.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• sakaru līdzekļu izmantošanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā vajadzības gadījumā izmantot visus pieejamos sakaru līdzekļus.
	

	5.4.
5. nodaļa, standarts
	Avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa kursa nolikšana
Ja uzskata, ka gaisa kuģis atrodas avārijas stāvoklī, tad tā lidojuma kursu noliek uz kartes, lai noteiktu šā gaisa kuģa turpmāko iespējamo atrašanās vietu un maksimālo darbības rādiusu no pēdējās zināmās pozīcijas. Uz kartes noliek arī to gaisa kuģu lidojuma kursu, kas atrodas avārijas stāvoklī esošā gaisa kuģa tuvumā, lai noteiktu to turpmākās iespējamās atrašanās vietas un maksimālo lidojuma ilgumu.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• gaisa kuģa kursa nolikšanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā nodrošināt turpmāk minēto:

• ja uzskata, ka gaisa kuģis atrodas avārijas stāvoklī, tad tā lidojuma kursu noliek uz kartes, lai noteiktu šā gaisa kuģa turpmāko iespējamo atrašanās vietu un maksimālo darbības rādiusu no pēdējās zināmās pozīcijas;

• uz kartes noliek arī to gaisa kuģu lidojuma kursu, kas atrodas avārijas stāvoklī esošā gaisa kuģa tuvumā, lai noteiktu to turpmākās iespējamās atrašanās vietas un maksimālo lidojuma ilgumu.
	

	5.5.1.

5. nodaļa, standarts
	Ekspluatanta informēšana
Ja lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs vai lidojumu informācijas centrs nolemj, ka gaisa kuģis ir nenoteiktības vai trauksmes fāzē, tas savu iespēju robežās konsultējas ar ekspluatantu pirms ziņošanas glābšanas koordinācijas centram.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz

• ekspluatanta informēšanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā sniegt standartā paredzēto informāciju gaisa kuģa ekspluatantam.
	

	5.5.2.

5. nodaļa, standarts
	Visa informācija, ko rajona gaisa satiksmes vadības centrs vai lidojumu informācijas centrs paziņo glābšanas koordinācijas centram, iespēju robežās tiek nekavējoties paziņota arī ekspluatantam.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• ekspluatanta informēšanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību un/vai RCC darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā sniegt standartā paredzēto informāciju gaisa kuģa ekspluatantam.
	

	5.6.1.

5. nodaļa, standarts
	To gaisa kuģu informēšana, kas atrodas avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa tuvumā
Izņemot 5.6.2. punktā minēto gadījumu, gaisa satiksmes vadības struktūrvienība iespējami īsākā laikā informē citus zināmos avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa tuvumā esošos gaisa kuģus par avārijas stāvokļa veidu.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• citu gaisa kuģu informēšanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā informēt citus zināmos avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa tuvumā esošos gaisa kuģus, izņemot 5.6.2. punktā minēto gadījumu.
	

	5.6.2.

5. nodaļa, standarts
	Ja gaisa satiksmes vadības struktūrvienība zina vai pieņem, ka gaisa kuģis ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu, ATS ziņojumos „gaiss-zeme” netiek dotas norādes par avārijas stāvokļa veidu, ja tādas nav vispirms saņemtas no attiecīgā gaisa kuģa un ja ir pamats pieņēmumam, ka šāda norāde varētu pasliktināt stāvokli.
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas un/vai vienošanās vēstules) attiecībā uz
• citu gaisa kuģu informēšanu.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienību darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes, kā nodrošināt, lai ATS ziņojumos „gaiss-zeme” netiek dotas norādes par avārijas stāvokļa veidu, ja tādas nav vispirms saņemtas no attiecīgā gaisa kuģa un ja ir pamats pieņēmumam, ka šāda norāde varētu pasliktināt stāvokli.
	

	6.1.1.1.

6. nodaļa, standarts
	6. NODAĻA. GAISA SATIKSMES PAKALPOJUMU PRASĪBAS SAKARIEM
Aviācijas mobilais dienests (sakari ,,gaiss-zeme”)
Vispārīgi norādījumi
Gaisa satiksmes pakalpojumu sakariem ,,gaiss-zeme” izmanto radiotelefonu un/vai datu pārraides sakarus.
	Skatīt piezīmes/ piebildes labajā pusē.

Pierādījumi, kas apliecina atbilstību 6.1.1.1. punktam, jāpapildina ar atbilstīgiem pierādījumiem attiecībā uz turpmākajiem punktiem no 6.1.1.2. līdz 6.1.5.1. punktam.
	Skatīt piezīmes/ piebildes labajā pusē.

Atbilstības novērtējums attiecībā uz 6.1.1.1. punktu ir jāpapildina ar attiecīgiem novērtēšanas pasākumiem saistībā ar turpmākajiem punktiem no 6.1.1.2. līdz 6.1.5.1. punktam.
	Dažu 6. nodaļas standartu īstenošanai CNS pakalpojuma sniedzējiem var būt jāveic papildu darbības. Tomēr ATS darbības dokumentācijā ir jāatspoguļo to tehnisko aspektu īstenošana, kas paredzēti 11. pielikuma standartos.

Tāpēc daži ar 6. nodaļu saistītie pierādījumi var balstīties dokumentācijā, ko sagatavojusi CNS organizācija, lai nodrošinātu ATS pakalpojumu sniedzēju ar specifikācijām un garantijām attiecībā uz tehniskajām spējām, kas ļaus īstenot ATS darbības.

	6.1.1.2.

6. nodaļa, standarts
	Ja gaisa satiksmes vadības pakalpojumu nodrošināšanai izmanto divpusējos radiotelefona sakarus ,,pilots-dispečers” vai datu pārraides sakarus, visi šie sakaru kanāli ,,gaiss-zeme” ir nodrošināti ar ierakstīšanas ierīcēm.
	Ierakstīšanas ierīces visiem „gaiss-zeme” sakaru kanāliem.
	Pārbaudīt, vai ATC struktūrvienībā ir attiecīgas ierakstīšanas ierīces.

Izvēlēties paraugu ar „gaiss-zeme” sakaru kanāliem ATC struktūrvienībā. Šim paraugam ir jāaptver gan radiotelefona sakari, gan datu pārraides sakari. Pārbaudiet, vai parauga ietvaros visi kanāli tiek ierakstīti.
	(Parauga vienība = „gaiss-zeme” sakaru kanāls, izmantojot radiotelefona vai datu pārraides sakarus ATC struktūrvienībā, ko nodarbina ANSP.)

	6.1.1.3.

6. nodaļa, standarts

	Sakaru kanālu ierakstus saglabā vismaz trīsdesmit dienas saskaņā ar 6.1.1.2. punktu.


	Procedūras „gaiss-zeme” sakaru ierakstīšanai un ierakstu saglabāšanai.
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas procedūras, lai nodrošinātu, ka

• sakaru kanāli (attiecīgi radiotelefona un/vai datu pārraides sakari) tiek ierakstīti;

• iegūtie ieraksti tiek saglabāti vismaz trīsdesmit dienas.
	Šīs procedūras var būt iekļautas ANSP izmantotā darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

Jāpiebilst, ka ICAO 10. pielikuma II sējuma 3.5.1. punktā ir paredzētas papildu prasības attiecībā uz sakaru ierakstīšanu.

	
	
	Sakaru ieraksti.
	Attiecībā uz katru kanālu tā parauga ietvaros, kas izvēlēts saskaņā ar iepriekšējo 6.1.1.2. punktu,
• pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas attiecas uz visu procedūrās noteikto ierakstu saglabāšanas periodu;

• vajadzības gadījumā pārbaudīt, vai informāciju, kas iekļauta vienā no šā parauga izvēlētā ierakstā, var sekmīgi atskaņot.
	Jāpiebilst, ka ICAO 10. pielikuma II sējuma 3.5.1. punktā ir paredzētas papildu prasības attiecībā uz sakaru ierakstīšanu.

	6.1.2.1.

6. nodaļa, standarts

	Norādījumi lidojumu informācijas dienestam
Sakaru līdzekļi ,,gaiss-zeme” nodrošina divpusējus sakarus starp struktūrvienību, kas veic lidojumu informācijas pakalpojumus, un atbilstoši aprīkotiem gaisa kuģiem, kuri veic lidojumus jebkurā vietā lidojumu informācijas rajona robežās.


	ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „gaiss-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto FIS pakalpojumu sniegšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina divpusējus sakarus (no/uz ATCO uz/no pilota).
	Attiecas uz ATS struktūrvienībām, kas sniedz FIS pakalpojumus.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi:=
• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, kas iesaistītas FIS pakalpojumu sniegšanā ATS struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā, kas ietilpst paraugā, ir pieejami divpusēju sakaru līdzekļi;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	Attiecas uz ATS struktūrvienībām, kas sniedz FIS pakalpojumus.

(Parauga vienība = darba vieta, kas iesaistīta FIS pakalpojumu sniegšanā ANSP nodarbinātā ATS struktūrvienībā.)

	6.1.3.1.

6. nodaļa, standarts

	Norādījumi lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienestam
Sakaru ,,gaiss-zeme” līdzekļi nodrošina divpusējus sakarus starp struktūrvienību, kas veic lidojumu rajona gaisa satiksmes vadību, un atbilstoši aprīkotiem gaisa kuģiem, kuri veic lidojumus jebkurā vietā gaisa satiksmes vadības rajona(-u) robežās.


	ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, kas raksturo „gaiss-zeme” sakarus, kurus ANSP izmanto lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina divpusējus sakarus (no/uz ATCO uz/no pilota).
	ATS struktūrvienībās, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, kas iesaistītas lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanā ATS struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā, kas ietilpst paraugā, ir pieejami divpusēju sakaru līdzekļi;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	ATS struktūrvienībās, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus.

(Parauga vienība = darba vieta, kas iesaistīta lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanā ANSP nodarbinātā ATS struktūrvienībā.)

	6.1.4.1.

6. nodaļa, standarts
	Norādījumi pieejas kontroles dienestam
Sakaru ,,gaiss-zeme” līdzekļi nodrošina tiešus, operatīvus, nepārtrauktus un no traucējumiem brīvus divpusējus sakarus starp pieejas kontroles dienesta struktūrvienību un atbilstoši aprīkotiem gaisa kuģiem, kuri veic lidojumus tās vadībā.
	ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, kas raksturo „gaiss-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto pieejas kontroles pakalpojumu sniegšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina divpusējus sakarus (no/uz ATCO uz/no pilota), kas ir

• tieši (starp ATCO un pilotu, bez starpniekiem);

• operatīvi (reālajā vai gandrīz reālajā laikā);

• nepārtraukti (pēc sakaru nodibināšanas vairs nav nepieciešams tos atjaunot informācijas apmaiņas laikā);

• no traucējumiem brīvi (informācijas apmaiņu neietekmē elektrības radītais troksnis gaisā).

Izvērtējot dokumentāciju, vajadzības gadījumā pārbaudīt 6.1.4.2. punktu (struktūrvienības, kas kā atsevišķas struktūrvienības nodrošina pieejas kontroles dienesta funkcijas).
	ATS struktūrvienībās, kas nodrošina lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt to darba vietu paraugu, kuras iesaistītas pieejas kontroles pakalpojumu sniegšanā ATS struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā, kas ietilpst paraugā, ir pieejami divpusēju sakaru līdzekļi;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu aprakstam, jo īpaši attiecībā uz visām iezīmēm, kas paredzētas tiešu, operatīvu, nepārtrauktu un no traucējumiem brīvu sakaru nodrošināšanai.
	ATS struktūrvienībās, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus.

(Parauga vienība = darba vieta, kas iesaistīta pieejas kontroles pakalpojumu sniegšanā ANSP nodarbinātā ATS struktūrvienībā.)

	6.1.4.2.

6. nodaļa, standarts
	Ja pieejas kontroles dienesta struktūrvienība darbojas kā atsevišķa struktūrvienība, sakari ,,gaiss-zeme” tiek uzturēti ar sakaru kanāliem, kas nodrošināti tikai šīs struktūrvienības lietošanai.
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu ATS struktūrvienībās, kas kā atsevišķas struktūrvienības nodrošina pieejas kontroles pakalpojumu sniegšanu, lai pārbaudītu, vai

• piešķirtie kanāli ir nodoti tikai pieejas kontroles dienesta lietošanai.

Skatīt arī iepriekšējo 6.1.4.1. punktu.
	ATS struktūrvienībās, kas kā atsevišķas struktūrvienības nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus.

(Parauga vienība = darba vieta ATS struktūrvienībā, kas kā atsevišķa struktūrvienība nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus.)

	6.1.5.1.

6. nodaļa, standarts
	Norādījumi lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumu dienestam
Sakaru ,,gaiss-zeme” līdzekļi nodrošina tiešus, operatīvus, nepārtrauktus un no traucējumiem brīvus divpusējus sakarus starp lidojumu vadības torni un atbilstoši aprīkotiem gaisa kuģiem, kuri veic lidojumus jebkurā attālumā no attiecīgā lidlauka 45 km (25 NM) robežās.
	ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, kas raksturo „gaiss-zeme” sakarus, kurus ANSP izmanto lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina divpusējus sakarus (no/uz ATCO uz/no pilota), kas ir

• tieši (starp ATCO un pilotu, bez starpniekiem);

• operatīvi (reālajā vai gandrīz reālajā laikā);

• nepārtraukti (pēc sakaru nodibināšanas vairs nav nepieciešams tos atjaunot informācijas apmaiņas laikā);

• no traucējumiem brīvi (informācijas apmaiņu neietekmē elektrības radītais troksnis gaisā); un

• tos var nodibināt vismaz 45 km attālumā no attiecīgā lidlauka.
	ATS struktūrvienībās, kas nodrošina lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumus.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt to darba vietu paraugu, kuras iesaistītas lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanā ATS struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā, kas ietilpst paraugā, ir pieejami divpusēju sakaru līdzekļi;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „gaiss-zeme” sakaru iekārtu aprakstam, jo īpaši attiecībā uz visām iezīmēm, kas paredzētas tiešu, operatīvu, nepārtrauktu un no traucējumiem brīvu sakaru nodrošināšanai.
	(Parauga vienība = darba vieta, kas iesaistīta lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanā ANSP nodarbinātā ATS struktūrvienībā.)

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru nodrošinājuma mērījumi ap attiecīgo lidlauku.
	Izvērtēt lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumiem paredzēto „gaiss-zeme” sakaru kanālu paraugu ATS struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai

• sakaru nodrošinājums ir izveidots sistemātiski (teorētiskie aprēķini, pārbaudes uz zemes, pārbaudes lidojuma gaitā);

• rezultāti nodrošina 45 km minimālo attālumu.

Ja attiecināms un nepieciešams, nodrošinājumu var pārbaudīt lidojuma gaitā.
	Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.1.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	6.2.1.1.

6. nodaļa, standarts
	Aviācijas fiksētais dienests (sakari ,,zeme-zeme”)
Vispārīgi norādījumi
Gaisa satiksmes vadības sakariem ,,zeme-zeme” izmanto tiešos balss sakarus un/vai datu pārraides sakarus.
	Skatīt piezīmes/ piebildes labajā pusē.

Pierādījumi, kas apliecina atbilstību 6.2.1.1. punktam, jāpapildina ar atbilstīgiem pierādījumiem attiecībā uz turpmākajiem punktiem no 6.2.2.1.1. līdz 6.2.3.6. punktam.
	Skatīt piezīmes/ piebildes labajā pusē.

Atbilstības novērtējums attiecībā uz 6.1.1.1. punktu ir jāpapildina ar attiecīgiem novērtēšanas pasākumiem saistībā ar turpmākajiem punktiem no 6.2.2.1.1. līdz 6.2.3.6. punktam.
	Dažu 6. nodaļas standartu īstenošanai CNS pakalpojuma sniedzējiem var būt jāveic papildu darbības. Tomēr ATS darbības dokumentācijā ir jāatspoguļo to tehnisko aspektu īstenošana, kas paredzēti 11. pielikuma standartos.

Tāpēc daži ar 6. nodaļu saistītie pierādījumi var pamatoties uz dokumentāciju, ko sagatavojusi CNS organizācija, lai nodrošinātu ATS pakalpojumu sniedzēju ar specifikācijām un garantijām attiecībā uz tehniskajām spējām, kas ļaus īstenot ATS darbības.

	6.2.2.1.1.

6. nodaļa, standarts
	Sakari lidojumu informācijas rajona robežās
Sakari starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām
Lidojumu informācijas centram ir sakaru līdzekļi ar šādām struktūrvienībām, kuras nodrošina pakalpojumus savā atbildības rajonā:

a) lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs, ja tie neatrodas vienā vietā;

b) pieejas kontroles struktūrvienība;

c) lidojumu vadības torņi.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto FIC pakalpojumu sniegšanai.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar visām attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā, kā paredzēts standartā.

Attiecībā uz 6.2.2.3.1. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina

• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto lidojumu informācijas centros.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi:
• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu lidojumu informācijas centros, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā, kas ietilpst paraugā, ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar visām attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā, kā paredzēts standartā;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	Izmanto lidojumu informācijas centros.

(Parauga vienība = darba vieta ANSP nodarbinātā lidojumu informācijas centrā.)

	6.2.2.1.2.

6. nodaļa, standarts
	Papildus 6.2.2.1.1. punktā paredzētajiem sakariem ar lidojumu informācijas centru lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centram ir sakaru līdzekļi ar šādām struktūrvienībām, kuras veic apkalpošanu savā atbildības rajonā:

a) pieejas kontroles struktūrvienības;

b) lidojumu vadības tornis;

c) gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punkti, ja tie ir izveidoti atsevišķi.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar

• lidojumu informācijas centru;

• attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā, kā paredzēts standartā.

Attiecībā uz 6.2.2.3.1. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina:

• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrā, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar lidojumu informācijas centru un visām attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	Izmanto lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

(Parauga vienība = darba vieta ANSP nodarbinātā lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrā.)

	6.2.2.1.3.

6. nodaļa, standarts
	Papildus 6.2.2.1.1. un 6.2.2.1.2. punktā paredzētajiem sakariem ar lidojumu informācijas centru un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru, pieejas kontroles struktūrvienībai ir sakaru līdzekļi ar atbilstošu(-iem) lidojumu vadības torni(-ņiem) un atbilstošo(-iem) gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punktu(-iem), ja tie ir izveidoti atsevišķi.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus ANSP nodarbinātajās pieejas kontroles struktūrvienībās.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar

• lidojumu informācijas centru;

• lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru;

• visām attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā, kā paredzēts standartā.

Attiecībā uz 6.2.2.3.1. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina

• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto pieejas kontroles struktūrvienībās.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi
• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt ATC darba vietu paraugu pieejas kontroles struktūrvienībā, lai pārbaudītu, vai
• katrā darba vietā ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar lidojumu informācijas centru, lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru un visām attiecīgajām struktūrvienībām to atbildības rajonā;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	Izmanto pieejas kontroles struktūrvienībās.

(Parauga vienība = darba vieta ANSP nodarbinātā pieejas kontroles struktūrvienībā.)

	6.2.2.1.4.

6. nodaļa, standarts
	Papildus 6.2.2.1.1., 6.2.2.1.2. un 6.2.2.1.3. punktā paredzētajiem sakariem ar lidojumu informācijas centru, lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru un pieejas kontroles struktūrvienību, lidojumu vadības tornim ir sakaru līdzekļi ar atbilstošu gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punktu, ja tie ir izveidoti atsevišķi.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto lidojumu vadības tornī lidlaukā.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar

• lidojumu informācijas centru;

• lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru;

• pieejas kontroles struktūrvienību;

• gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punktiem, ja tie ir izveidoti atsevišķi.

Attiecībā uz 6.2.2.3.1. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina
• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto lidojumu vadības torņos.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu lidojumu vadības tornī, lai pārbaudītu, vai

• katrā darba vietā ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar lidojumu informācijas centru, lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru, pieejas kontroles struktūrvienību un gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punktu, ja tas ir izveidots atsevišķi;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.
	Izmanto lidojumu vadības torņos.

(Parauga vienība = darba vieta ANSP nodarbinātā lidojumu vadības tornī.)

	6.2.2.2.1.

6. nodaļa, standarts
	Sakari starp gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībām un citām struktūrvienībām
Lidojumu informācijas centram un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centram ir sakaru līdzekļi ar šādām struktūrvienībām, kuras veic pakalpojumus attiecīgi savā atbildības rajonā:

a) attiecīgās militārās struktūrvienības;

b) meteoroloģiskais birojs, kas apkalpo attiecīgo centru;

c) aviācijas elektrosakaru stacija, kas apkalpo attiecīgo centru;

d) attiecīgās ekspluatantu iestādes;

e) glābšanas koordinācijas centrs vai, ja tāda nav, jebkurš cits attiecīgs avārijas dienests;

f) starptautiskā NOTAM institūcija, kas apkalpo attiecīgo centru.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar visām standartā minētajām iesaistītajām iestādēm.

Attiecībā uz 6.2.2.3. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu sakari ar militāro(-ajām) struktūrvienību(-ām), kas atbild par pārtveršanas operāciju vadību:

• ir pieejami un droši (piemēram, vai ir dokumentēta specifikācija, kas apliecina augstu drošības pakāpi, vai ir pieejams dublējums u. c.);

un, kā nosaka 6.2.2.3.1. punkts, nodrošina:

• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvēlēties iesaistīto iestāžu paraugu no tām, kas minētas standartā, un pārbaudīt, vai darba vietās ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar visām citām paraugā iekļautajām iestādēm.
	Izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

(Parauga vienība = struktūrvienība, centrs, birojs vai stacija, kam jābūt savienotai ar ANSP nodarbināto FIC un ACC.)

	6.2.2.2.2.

6. nodaļa, standarts
	Pieejas kontroles struktūrvienībai un lidojumu vadības tornim ir sakaru līdzekļi ar šādām struktūrvienībām, kuras veic pakalpojumus attiecīgi savā atbildības rajonā:

a) attiecīgās militārās struktūrvienības;

b) avārijas dienesti (tostarp ātrās palīdzības, ugunsdzēsības u. c. dienesti);

c) meteoroloģiskais birojs, kas apkalpo attiecīgo centru;

d) aviācijas elektrosakaru stacija, kas apkalpo attiecīgo centru;

e) struktūrvienība, kas nodrošina perona vadības dienesta pakalpojumus, ja tā ir izveidota atsevišķi.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto pieejas kontroles struktūrvienībās un lidojumu vadības torņos.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar visām standartā minētajām iesaistītajām iestādēm.

Attiecībā uz 6.2.2.3. punktu pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu sakari ar militāro(-ajām) struktūrvienību(-ām), kas atbild par pārtveršanas operāciju vadību:

• ir pieejami un droši (piemēram, vai ir dokumentēta specifikācija, kas apliecina augstu drošības pakāpi, vai ir pieejams dublējums u. c.);

un, kā nosaka 6.2.2.3.1. punkts, nodrošina

• tūlītējus sakarus vai nu tikai kā tiešus balss sakarus, vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem, lai nodotu tālāk radara vadības pienākumus;

• citiem nolūkiem – sakarus tikai kā tiešus balss sakarus vai apvienojumā ar datu pārraides sakariem vismaz 15 sekunžu laikā;

• ziņojuma pārsūtīšanas laiku, kas nepārsniedz piecas minūtes attiecībā uz tādiem sakariem, kuros izmanto rakstveida ierakstu pārraidi.
	Izmanto pieejas kontroles struktūrvienībās un lidojumu vadības torņos.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvēlēties iesaistīto iestāžu paraugu no tām, kas minētas standartā, un pārbaudīt, vai darba vietās ir pieejami sakaru līdzekļi, lai sazinātos ar visām citām paraugā iekļautajām iestādēm.
	Izmanto pieejas kontroles struktūrvienībās un lidojumu vadības torņos.

(Parauga vienība = struktūrvienība, centrs, birojs vai stacija, kam jābūt savienotai ar ANSP nodarbinātajām pieejas kontroles struktūrvienībām un lidojumu vadības torņiem.)

	6.2.2.2.3.

6. nodaļa, standarts
	Attiecīgi 6.2.2.2.1. punkta a) apakšpunktā un 6.2.2.2.2. punkta a) apakšpunktā minētie sakaru līdzekļi nodrošina operatīvus un drošus sakarus starp attiecīgo gaisa satiksmes vadības struktūrvienību un militāro(-ajām) struktūrvienību(-ām), kura(-s) atbild par pārtveršanas operāciju vadīšanu minētās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības atbildības rajonā.
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Pārbaudīt šo aspektu:

• izvērtējot iekārtu aprakstu saistībā ar 6.2.2.2.1. un 6.2.2.2.2. punktu;

• izvērtējot piedāvātos paraugus saistībā ar 6.2.2.2.1. un 6.2.2.2.2. punktu. Pārliecināties, vai šajos paraugos ir iekļauta(-s) militārā(-s) struktūrvienība(-s), kas atbild par pārtveršanas operāciju vadīšanu.
	Šis standarts jau ir ņemts vērā konkrētajos pasākumos, kas piedāvāti, lai pārbaudītu minētos standartus.

	6.2.2.3.1.

6. nodaļa, standarts
	Sakaru līdzekļu apraksts
Sakaru līdzekļi, kas minēti 6.2.2.1. punktā, 6.2.2.2.1. punkta a) apakšpunktā un 6.2.2.2.2. punkta a), b) un c) apakšpunktā, nodrošina
a) tiešus balss sakarus, ko izmanto atsevišķi vai kombinācijā ar datu pārraides sakaru līnijām. Ar šo līdzekļu palīdzību sakarus gaisa satiksmes vadības nodošanai var nodibināt momentāni, bet sakarus citiem mērķiem parasti var nodibināt piecpadsmit sekunžu laikā; un

b) druksakari, ja ir nepieciešams ziņojuma pieraksts; ziņojuma pārraides laiks šādiem sakariem nedrīkst pārsniegt piecas minūtes.
	„Zeme-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi:

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Pārbaudīt šo aspektu:

• izvērtējot iekārtu aprakstu saistībā ar 6.2.2.1.1., 6.2.2.1.2., 6.2.2.1.3., 6.2.2.1.4., 6.2.2.2.1. un 6.2.2.2.2. punktu;

• izvērtējot piedāvātos paraugus saistībā ar 6.2.2.1.1., 6.2.2.1.2., 6.2.2.1.3., 6.2.2.1.4., 6.2.2.2.1. un 6.2.2.2.2. punktu. Pārliecināties, vai šajos paraugos ir iekļauta(-s) militārā(–s) struktūrvienība(-s), kas atbild par pārtveršanas operāciju vadīšanu (gadījumos, kas minēti 6.2.2.2.1. un 6.2.2.2.2. punktā).
	Jāpiebilst, ka šis standarts jau ir ņemts vērā konkrētajos pasākumos, kas piedāvāti, lai pārbaudītu minētos standartus.

	6.2.2.3.3.

6. nodaļa, standarts
	Visos gadījumos, kad ir nepieciešama automātiska datu ievadīšana gaisa satiksmes vadības datorsistēmās un/vai to izvadīšana no šīm datorsistēmām, tiek nodrošināti atbilstoši automātiskā ieraksta līdzekļi.
	„Zeme-zeme” sakaru kanālu ierakstīšanas iekārtas.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienībā ir attiecīgas ierakstīšanas iekārtas.

Izvēlēties „zeme-zeme” sakaru paraugu, kurā nepieciešama automātiska datu pārsūtīšana uz un/vai no ATS datorsistēmām. Pārbaudīt, vai ir pieejami automātiskā ieraksta līdzekļi attiecībā uz katru paraugā iekļauto pārsūtīšanas gadījumu.
	(Parauga vienība = automātiska datu pārsūtīšana uz un/vai no ATS datorsistēmām ANSP nodarbinātā ATS struktūrvienībā.)

	6.2.2.3.7.

6. nodaļa, standarts
	Visiem balss sakaru līdzekļiem un datu pārraides sakariem starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām, kā arī starp gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām un citām 6.2.2.2.1.un 6.2.2.2.2. punktā minētajām struktūrvienībām, ir automātiskā ieraksta iespējas.
	„Zeme-zeme” sakaru kanālu ierakstīšanas iekārtas.
	Pārbaudīt, vai ATS struktūrvienībā ir attiecīgas ierakstīšanas iekārtas.

Izvēlēties „zeme-zeme” sakaru paraugu, kurā izmanto tiešus balss sakarus vai datu pārraides sakarus starp ATS struktūrvienībām un starp ATS struktūrvienībām un citām struktūrvienībām, kas minētas 6.2.2.2.1. punktā. Iekļaut abus gadījumus paraugā. Pārbaudīt, vai ir pieejami automātiskā ieraksta līdzekļi attiecībā uz katru paraugā iekļauto sakaru veidu.
	(Parauga vienība = tieši balss sakari vai datu pārraides sakari starp ATS struktūrvienībām un starp ATS struktūrvienībām un citām attiecīgām struktūrvienībām, kuros piedalās ANSP nodarbināta ATS struktūrvienība.)

	6.2.2.3.8.

6. nodaļa, standarts
	Datu un sakaru ierakstus saskaņā ar 6.2.2.3.3. un 6.2.2.3.7. punktā minēto saglabā vismaz trīsdesmit dienas.


	Procedūras „zeme-zeme” sakaru ierakstīšanai un ierakstu saglabāšanai.
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas procedūras, lai nodrošinātu

• automātisku datu pārsūtīšanu uz un/vai no ATS datorsistēmām ATS struktūrvienībā un
• tiešu balss sakaru vai datu pārraides sakaru starp ATS struktūrvienībām; un

• tiešu balss sakaru vai datu pārraides sakaru starp ATS struktūrvienībām un citām attiecīgām struktūrvienībām;

ierakstīšanu.

Pārbaudīt, vai ir pieejamas procedūras, lai nodrošinātu, ka

iegūtie ieraksti tiek saglabāti vismaz trīsdesmit dienas.
	Šīs procedūras var būt iekļautas ANSP izmantotā darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

Jāpiebilst, ka ICAO 10. pielikuma II sējuma 3.5.1. punktā ir paredzētas papildu prasības attiecībā uz sakaru ierakstīšanu.

	
	
	Sakaru ieraksti.
	Attiecībā uz katru sakaru veidu, kas iekļauts iepriekš 6.2.2.3.7. punktā minētajā piemērā:

• pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas attiecas uz visu procedūrās noteikto ierakstu saglabāšanas periodu;

• vajadzības gadījumā pārbaudīt, vai informāciju, kas iekļauta vienā no šā parauga izvēlētā ierakstā, var sekmīgi atskaņot.
	Jāpiebilst, ka ICAO 10. pielikuma II sējuma 3.5.1. punktā ir paredzētas papildu prasības attiecībā uz sakaru ierakstīšanu.

	6.2.3.1.

6. nodaļa, standarts

	Sakari starp lidojumu informācijas rajoniem
Lidojumu informācijas centriem un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem ir sakaru līdzekļi, kas nodrošina sakarus ar visiem blakus esošo rajonu lidojumu informācijas centriem un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija, lai raksturotu „zeme-zeme” sakarus, ko ANSP izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas nodrošina sakarus ar visiem blakus esošajiem lidojumu informācijas centriem un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas atbilst standartiem, kas attiecīgi minēti punktos no 6.2.3.1.1. līdz 6.2.3.6. punktam.
	Izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, ko izvēlējusies VUI, un pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• piemēroti līdzekļi ir pieejami visās ANSP nodarbinātās FIC/ACC darba vietās, lai nodrošinātu atbilstošus sakarus saistībā ar blakus esošajiem FIC/ACC;

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam.

• tiek ievērota atbilstība attiecīgiem noteikumiem punktos no 6.2.3.1.1. līdz 6.2.3.6. punktam.
	Izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

	6.2.3.1.1.

6. nodaļa, standarts

	Šie sakaru līdzekļi visos gadījumos nodrošina ziņojumu pārraidīšanu tādā formā, kas ir ērta ilgstošai uzglabāšanai, un nodrošina ziņojumu piegādi laikā saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.2.3.1. punktā, pārliecināties, vai sakaru līdzekļi ietver noteikumus attiecībā uz ziņojumiem, kas izteikti tā, lai tos varētu saglabāt kā pastāvīgus ierakstus, un to nosūtīšanu saskaņā ar pārsūtīšanas termiņiem, ko precizē attiecīgas aeronavigācijas reģionālās vienošanās.
	

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• ir pieejami atbilstoši ziņojumu nosūtīšanas līdzekļi, ievērojot pārsūtīšanas termiņus, ko precizē attiecīgas aeronavigācijas reģionālās vienošanās.
	

	6.2.3.1.2.

6. nodaļa, standarts
	Ja saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos nav paredzēts citādi, tad sakaru līdzekļos, kas nodrošina sakarus starp blakus esošu gaisa satiksmes vadības rajonu lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem, papildus iekļauj tiešos balss sakaru līdzekļus un vajadzības gadījumā datu pārraides sakarus ar automātiskā ieraksta iespēju, ar kuru palīdzību sakarus vadības nodošanai ar radara vai ADS datu izmantošanu var nodibināt momentāni, bet sakarus citiem mērķiem parasti var nodibināt piecpadsmit sekunžu laikā.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.2.3.1. punktā, pārliecināties, vai sakaru līdzekļi ietver noteikumus attiecībā uz

• tiešiem balss sakariem un vajadzības gadījumā datu pārraides sakariem ar automātiskā ieraksta iespēju;

• un tāpēc sakarus vadības nodošanai ar radara vai ADS datu izmantošanu var nodibināt momentāni, bet

• sakarus citiem mērķiem parasti var nodibināt piecpadsmit sekunžu laikā.
	Izņemot gadījumus, kad citādi paredz aeronavigācijas reģionālās vienošanās.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• tiek ievērota atbilstība iekārtu aprakstam;

• konkrētāk, vai sakarus var nodibināt momentāni vai piecpadsmit sekunžu laikā atkarībā no situācijas.
	Izņemot gadījumus, kad citādi paredz aeronavigācijas reģionālās vienošanās.

	6.2.3.1.3.

6. nodaļa, standarts
	Lai novērstu vai samazinātu pārtveršanas nepieciešamību gaisa kuģu novirzes gadījumos no noteiktās ceļa līnijas, ja to paredz vienošanās starp attiecīgajām valstīm, sakaru līdzekļos starp blakus esošu rajonu lidojumu informācijas centriem vai lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem, izņemot 6.2.3.1.2. punktā minētos, iekļauj tiešo balss sakaru līdzekļus, kurus izmanto atsevišķi vai kopā ar datu pārraides sakariem. Šiem sakaru līdzekļiem nodrošina automātiskā ieraksta iespēju.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.2.3.1. punktā, pārliecināties, vai sakaru līdzekļi ietver noteikumus attiecībā uz

• tiešiem balss sakariem, kurus izmanto atsevišķi vai kopā ar datu pārraides sakariem;

• šiem sakaru līdzekļiem nodrošina automātiskā ieraksta iespēju.
	Kad to paredz iesaistīto valstu vienošanās.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros
• tiek ievērota atbilstība iekārtu aprakstam;

• ir pieejams noteikums par tiešiem balss sakariem, kurus izmanto atsevišķi vai kopā ar datu pārraides sakariem;

• sakarus var ierakstīt.
	Kad to paredz iesaistīto valstu vienošanās.

	6.2.3.5.

6. nodaļa, standarts

	Sakari starp lidojumu informācijas rajoniem
Visos gadījumos, kad ir vajadzīga automātiska datu apmaiņa starp gaisa satiksmes pakalpojumu datorsistēmām, to nodrošina ar attiecīgiem automātiskā ieraksta līdzekļiem.

	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.2.3.1. punktā, pārliecināties, vai sakaru līdzekļi paredz noteikumu, ka visos gadījumos, kad ir vajadzīga automātiska datu apmaiņa starp gaisa satiksmes pakalpojumu datorsistēmām, to nodrošina ar attiecīgiem automātiskā ieraksta līdzekļiem.
	

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi

• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• kad ir vajadzīga automātiska datu apmaiņa starp ATS datorsistēmām, ir nodrošināti attiecīgi automātiskā ieraksta līdzekļi.
	

	6.2.3.6.

6. nodaļa, standarts
	Datu un sakaru ierakstus saskaņā ar 6.2.3.5. punktā minēto saglabā vismaz trīsdesmit dienas.
	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.2.3.1. punktā, pārliecināties, vai ir paredzēti automātiskā ieraksta līdzekļi.
	

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi
• automātiskā ieraksta līdzekļi;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• ir pieejami attiecīgi līdzekļi datu un sakaru ierakstīšanai.
	

	
	
	Procedūras sakaru un datu ierakstīšanai un ierakstu saglabāšanai.
	Pārbaudīt, vai ir izstrādātas procedūras visu datu un sakaru ierakstīšanai.

Pārbaudīt, vai saglabāšanas periods ir vismaz 30 dienas.
	Procedūras var būt iekļautas darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā, ko izmanto ATS struktūrvienībā.

	
	
	Saglabājamie datu un sakaru ieraksti.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, vai tie tiek pienācīgi uzturēti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas, kā arī vai tos var atskaņot.

Izvēlēties darba vietu paraugu, lai pārbaudītu, vai ar to saistītie dati un sakari patiešām ir ierakstīti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas. Lūgt atskaņot ierakstītos datus un sakarus dažās darba vietās parauga ietvaros.
	

	6.3.1.1.

6. nodaļa, standarts

	Lidlauka zemes satiksmes vadības pakalpojumi
Transportlīdzekļu (izņemot gaisa kuģus) vadības sakari kontrolējamu lidlauku manevrēšanas teritorijās
Lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumus transportlīdzekļu satiksmes vadīšanai manevrēšanas teritorijās nodrošina ar divpusējiem radiotelefona sakariem, izņemot gadījumus, kad par pietiekamiem tiek uzskatīti vizuālo signālu sakari.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija saistībā ar divpusēju radiotelefona sakaru ierīcēm, lai vadītu transportlīdzekļus manevrēšanas teritorijā, izņemot gadījumus, kad par pietiekamiem tiek uzskatīti vizuālo signālu sakari (tādā gadījumā pārbaudīt, vai vizuālo signālu sistēma ir pienācīgi aprakstīta).

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas atbilst standartiem, kas attiecīgi minēti punktos no 6.3.1.2. līdz 6.3.1.3. punktam.
	Izmanto lidlauku struktūrvienībās.

Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi
• aprīkojums, piemēram, radio, selektorsakaru un tālruņa vadības pultis u. c.;

• piešķirtie sakaru kanāli;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, ko izvēlējusies VUI, un pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• tiek ievērota atbilstība ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstam;

• konkrētāk, vai ir pieejamas divpusējas radiotelefona sakaru iekārtas, izņemot gadījumus, kad par pietiekamiem tiek uzskatīti vizuālo signālu sakari (tādā gadījumā pārbaudīt, vai šāda sistēma ir pieejama);

• tiek ievērota atbilstība attiecīgiem noteikumiem punktos no 6.2.3.1.1. līdz 6.2.3.6. punktam.
	Izmanto lidojumu informācijas centros un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centros.

	6.3.1.2.

6. nodaļa, standarts
	Ja apstākļi atļauj, satiksmes vadīšanai lidlauka manevrēšanas teritorijā nodrošina atsevišķus kanālus. Visi šie kanāli ir nodrošināti ar automātisko ierakstu.
	Pierādījumi saistībā ar iepriekšējo 6.3.1.1. punktu.
	Pārbaudīt, izvērtējot pierādījumus saistībā ar iepriekšējo 6.3.1.1. punktu.
	

	6.3.1.3.

6. nodaļa, standarts

	Sakaru ierakstus saskaņā ar 6.3.1.2. punktā minēto saglabā vismaz trīsdesmit dienas.


	ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu apraksts.
	Pārbaudot dokumentāciju, kas piedāvāta 6.3.3.1. punktā, pārliecināties, vai ir paredzēti automātiskā ieraksta līdzekļi.
	

	
	
	„Gaiss-zeme” sakaru līdzekļi darba posteņos, tostarp attiecīgi
• automātiskā ieraksta līdzekļi;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtējot darba vietu paraugu, kas piedāvāts saistībā ar 6.2.3.1. punktu, pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

ir pieejami attiecīgi līdzekļi šo sakaru ierakstīšanai.
	

	
	
	Procedūras sakaru un datu ierakstīšanai un ierakstu saglabāšanai.
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas procedūras šo sakaru ierakstīšanai.

Pārbaudīt, vai saglabāšanas periods ir vismaz 30 dienas.
	Procedūras var būt iekļautas darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā, ko izmanto ATS struktūrvienībā.

	
	
	Saglabājamie datu un sakaru ieraksti.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, vai tie tiek pienācīgi uzturēti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas, kā arī vai tos var atskaņot.

Izvēlēties darba vietu paraugu, lai pārbaudītu, vai ar to saistītie sakari patiešām ir ierakstīti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas. Lūgt atskaņot ierakstītos sakarus dažās darba vietās parauga ietvaros.
	

	6.4.1.1.

6. nodaļa, standarts

	Aviācijas radionavigācijas pakalpojumi
Novērošanas datu automātisks ieraksts
Novērošanas datus, kuri ir iegūti ar primāro un sekundāro radara iekārtu vai ar ADS palīdzību, vai ar citu novērošanas sistēmu palīdzību un kurus izmanto gaisa satiksmes pakalpojumiem, automātiski ieraksta, lai tos varētu izmantot aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanai, meklēšanas un glābšanas veikšanai, gaisa satiksmes vadības sistēmu un novērošanas sistēmu novērtēšanā, kā arī personāla sagatavošanā.


	Ar novērošanu saistītu iekārtu apraksts, kuras izmanto ATS struktūrvienībā.
	Pārbaudīt, vai ir pieejama pietiekama tehniskā un/vai darbības dokumentācija saistībā ar novērošanas datu automātisku ierakstīšanu.

Pārbaudīt, vai saskaņā ar šo aprakstu iekārtas atbilst standartam 6.4.1.2. punktā.
	Izmantojot šo tabulu, skatīt piezīmes 6.2.1.1. punktā par saikni starp ATS un CNS.

	
	
	Novērošanas līdzekļi:

• automātiskā ieraksta iekārtas;

• citas līdzīgas iezīmes.
	Izvērtēt darba vietu paraugu, ko izvēlējusies VUI, un pārbaudīt, vai

attiecībā uz visām darba vietām parauga ietvaros

• datus, kas ir iegūti ar primāro un sekundāro radara iekārtu palīdzību un ko izmanto šajā darba vietā, automātiski ieraksta saskaņā ar ANSP izmantoto „zeme-zeme” sakaru iekārtu aprakstu;

• tiek ievērota atbilstība 6.4.1.2. punktam.
	

	6.4.1.2.

6. nodaļa, standarts
	Automātiskos ierakstus saglabā vismaz trīsdesmit dienas. Gadījumā, ja šie ieraksti attiecas uz aviācijas nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanu, tos saglabā ilgāku laika periodu līdz brīdim, kad ir skaidrs, ka tie vairs nav vajadzīgi.


	Procedūras novērošanas datu automātiskai ierakstīšanai un ierakstu saglabāšanai.
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas procedūras šo datu automātiskai ierakstīšanai.

Pārbaudīt, vai saglabāšanas periods ir vismaz 30 dienas.
	Procedūras var būt iekļautas darbības un/vai tehniskajā dokumentācijā, ko izmanto ATS struktūrvienībā.

	
	
	Saglabājamo datu ieraksti.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, vai tie tiek pienācīgi uzturēti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas, kā arī vai tos var atskaņot.

Izvēlēties darba vietu paraugu, lai pārbaudītu, vai ar to saistītie dati patiešām ir ierakstīti un saglabāti vismaz trīsdesmit dienas. Lūgt atskaņot ierakstītos datus dažās darba vietās parauga ietvaros.
	

	7.1.1.1.

7. nodaļa, standarts
	7. NODAĻA. GAISA SATIKSMES VADĪBAS PRASĪBAS INFORMĀCIJAI
Meteoroloģiskā informācija
Vispārīgi norādījumi
Lai gaisa satiksmes vadības struktūrvienības varētu pildīt savas funkcijas, tās nodrošina ar visjaunāko informāciju par faktiskajiem un prognozējamiem meteoroloģiskiem apstākļiem. Informāciju iesniedz tādā formā, kas prasa minimālu gaisa satiksmes vadības personāla interpretāciju, un ar gaisa satiksmes vadības attiecīgo struktūrvienību prasībām atbilstošu biežumu.
	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz:

• meteoroloģiskās informācijas piegādi;

• piegādātās informācijas formātu.

Atbilstoši pierādījumi saistībā ar attiecīgiem punktiem no 7.1.2.1. līdz 7.6. punktam, atkarībā no nodarbinātās ATS struktūrvienības veida.

Atbilstoši pierādījumi saistībā ar 2.19.1. un 2.19.2. punktu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas rakstveida vienošanās starp ATS pakalpojumu sniedzēju un attiecīgajiem MET dienestiem, lai nodrošinātu visas meteoroloģiskās informācijas piegādi, kura nepieciešama ATS dienestu darbībai, kā paredzēts šajos standartos.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai šie mehānismi paredz:

• sniedzamās informācijas veidu;

• vietas/ struktūrvienības, kurām informāciju piegādā;

• informācijas piegādes biežumu;

• informācijas formātu, kas prasa minimālu gaisa ATS personāla interpretāciju.

Ja attiecināms, var pārbaudīt arī aspektus, kas minēti saistībā ar 2.19.1. un 2.19.2. punktu attiecībā uz koordināciju starp ATS un MET.
	Skatīt arī iepriekšējos 2.19.1. un 2.19.2. punktus saistībā ar koordinācijas mehānismiem, kas nepieciešami starp ATS un MET.

	7.1.2.1.

7. nodaļa, standarts

	Lidojumu informācijas centri un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centri
Lidojumu informācijas centrus un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrus nodrošina ar SIGMET un AIRMET informāciju, ar speciālajiem gaisa kuģa ziņojumiem, ziņojumiem par faktiskajiem meteoroloģiskajiem apstākļiem un to prognozi, īpašu uzmanību pievēršot tam, kas ir zināms vai gaidāms attiecībā uz meteoroloģisko apstākļu pasliktināšanās procesu, tiklīdz to var noteikt. Šie ziņojumi un prognozes attiecas uz lidojumu informācijas rajoniem vai gaisa satiksmes vadības rajoniem un citiem rajoniem, kas nosakāmi saskaņā ar aeronavigācijas reģionālo vienošanos.


	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Pārbaudīt, vai pierādījumi (rakstveida vienošanās) saistībā ar 7.1.1.1. un 2.19.1./2.19.2. punktu paredz, ka
• ATS pakalpojumu sniedzēju nodrošina ar SIGMET un AIRMET informāciju, ar speciālajiem gaisa kuģa ziņojumiem, ziņojumiem par faktiskajiem meteoroloģiskajiem apstākļiem un to prognozi;

• īpaša uzmanība tiek pievērsta tam, kas ir zināms vai paredzams attiecībā uz meteoroloģisko apstākļu pasliktināšanās procesu, tiklīdz to var noteikt;

• šie ziņojumi un prognozes attiecas uz attiecīgo(-ajiem) rajonu(-iem) saskaņā ar standarta prasībām;

• spiediena dati tiek piegādāti (saistībā ar 7.1.2.2. punktu) visām vietām, ko noteicis ATS pakalpojumu sniedzējs. Pārbaudīt, vai ir pieejams šo vietu saraksts.
	Attiecībā uz FIC un ACC.

	
	
	Struktūrvienībā(-s) nodrošinātie līdzekļi meteoroloģisko datu iegūšanai un/vai parādīšanai ekrānā.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no ATS pakalpojumu sniedzēja nodarbinātiem FIC/ ACC, pārbaudīt, vai
• ir pieejami atbilstoši līdzekļi meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un parādīšanai ekrānā (pārbaudīt darba vietu paraugu struktūrvienībā).
	

	
	
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas u. c.), ko izmanto ATS pakalpojumu sniedzējs.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz procedūras un darba metodes meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un lietošanai.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina, ka ATS pakalpojumu sniedzējs izmanto attiecīgu meteoroloģisko informāciju.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka ATS struktūrvienība saņem visu informāciju, kura nepieciešama tās pakalpojumu sniegšanai. Konkrētāk, vai ir pieejami ieraksti attiecībā uz
• SIGMET un AIRMET informāciju;

• speciālajiem gaisa kuģa ziņojumiem, ziņojumiem par faktiskajiem meteoroloģiskajiem apstākļiem un to prognozi, īpašu uzmanību pievēršot tam, kas ir zināms vai paredzams attiecībā uz meteoroloģisko apstākļu pasliktināšanās procesu, tiklīdz to var noteikt;

• spiediena datiem altimetru iestatīšanai visās vietās, ko noteikusi ACC/FIC.
	

	7.1.2.2.

7. nodaļa, standarts
	Lidojumu informācijas centri un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centri ar pienācīgiem starplaikiem saņem datus altimetru iestatīšanai attiecīgā lidojumu informācijas centra vai lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centra norādītajās vietās.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.2.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.2.1. punktu.
	

	7.1.3.1.

7. nodaļa, standarts

	Pieejas kontroles dienesta struktūrvienības
Pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām piegādā faktiskos meteoroloģiskos ziņojumus un prognozes attiecībā uz to pārziņā esošajām gaisa telpām un lidlaukiem. Speciālie ziņojumi un prognožu grozījumi tiek piegādāti pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām pēc vajadzības saskaņā ar pastāvošajiem kritērijiem, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku. Izmantojot daudzu devēju datus, indikatoru, ar ko tie ir saistīti, skaidri marķē, lai apzīmētu katra devēja kontrolēto skrejceļu vai tā daļu.


	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Pārbaudīt, vai pierādījumi (rakstveida vienošanās) saistībā ar 7.1.1.1. un 2.19.1./2.19.2. punktu paredz, ka
• ATS pakalpojumu sniedzējam piegādā faktiskos meteoroloģiskos ziņojumus un prognozes attiecībā uz to pārziņā esošajām gaisa telpām un lidlaukiem; 

• speciālie ziņojumi un prognožu grozījumi tiek piegādāti pēc vajadzības saskaņā ar pastāvošajiem kritērijiem, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku;

• spiediena dati tiek piegādāti (saistībā ar 7.1.3.2. punktu) visām vietām, ko noteicis ATS pakalpojumu sniedzējs. Pārbaudīt, vai ir pieejams šo vietu saraksts.
	

	
	
	Struktūrvienībā(-s) nodrošinātie līdzekļi meteoroloģisko datu iegūšanai un/vai parādīšanai ekrānā.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no ATS pakalpojumu sniedzēja nodarbinātām pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām, pārbaudīt, vai
• ir pieejami atbilstoši līdzekļi meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un parādīšanai ekrānā (pārbaudīt darba vietu paraugu katrā pārbaudītajā struktūrvienībā). Konkrētāk, pārbaudīt, vai
o ir pieejami vēja indikatori (saistībā ar 7.1.3.3. punktu);

o indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to(-tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to(tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) lidojumu vadības tornis un meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija;
o struktūrvienības, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus pieejas pēdējā posma, nosēšanās un pacelšanās laikā lidlaukos, kur redzamību uz skrejceļa mēra instrumentāli, aprīko ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktisko redzamību uz skrejceļa. Pārbaudīt, vai šis (šie) indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to(tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tām) pašu(-ām) redzamības noteikšanas ierīci(-ēm), ar ko ir saistīts lidojumu vadības torņa un meteoroloģiskās stacijas indikators, ja ir tāda stacija (saistībā ar 7.1.3.4. punktu);

o ja izmanto vairākus anemometrus, ar tiem saistītie indikatori ir skaidri marķēti, lai apzīmētu katra anemometra kontrolēto skrejceļu vai tā daļu (skatīt iepriekšējā 7.1.3.1. punkta pēdējo teikumu).
	

	
	
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas u. c.), ko izmanto ATS pakalpojumu sniedzējs.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija paredz attiecīgas procedūras un darba metodes piegādātās meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un lietošanai.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina, ka ATS pakalpojumu sniedzējs izmanto attiecīgu meteoroloģisko informāciju.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka ATS struktūrvienība saņem visu informāciju, kas nepieciešama tās pakalpojumu sniegšanai. Konkrētāk, vai ir pieejami ieraksti attiecībā uz

• faktiskajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem un prognozēm attiecībā uz to pārziņā esošajām gaisa telpām un lidlaukiem. Šajā jautājumā pārbaudīt, vai
o speciālie ziņojumi un prognožu grozījumi tiek piegādāti pēc vajadzības, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku;

o ja izmanto vairākus anemometrus, ar tiem saistītie indikatori ir skaidri marķēti, lai apzīmētu katra anemometra kontrolēto skrejceļu vai tā daļu; 

• spiediena datiem altimetru iestatīšanai visās vietās, ko noteikusi struktūrvienība (saistībā ar 7.1.3.2. punktu).
	

	7.1.3.2.

7. nodaļa, standarts
	Pieejas kontroles dienesta struktūrvienības tiek nodrošinātas ar datiem altimetru iestatīšanai vietās, kuras norādījusi attiecīgā struktūrvienība, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	

	7.1.3.3.

7. nodaļa, standarts
	Struktūrvienības, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus pieejas pēdējā posma, nosēšanās un pacelšanās laikā, ir aprīkotas ar vēja indikatoru(-iem). Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) lidojumu vadības tornis un meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	

	7.1.3.4.

7. nodaļa, standarts
	Struktūrvienības, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus pieejas pēdējā posma, nosēšanās un pacelšanās laikā 
lidlaukos, kur redzamību uz skrejceļa mēra instrumentāli, ir aprīkotas ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktisko redzamības tālumu uz skrejceļa. Šis (šie) indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tām) pašu(-ām) redzamības noteikšanas ierīci(-ēm), ar ko ir saistīts lidojumu vadības torņa un meteoroloģiskās stacijas indikators, ja ir tāda stacija.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.3.1. punktu.
	

	7.1.4.1.

7. nodaļa, standarts

	Lidojumu vadības torņi
Lidojumu vadības torņiem piegādā faktiskos meteoroloģiskos ziņojumus un prognozes attiecībā uz to pārziņā esošajiem lidlaukiem. Speciālos ziņojumus un prognožu grozījumus lidojumu vadības torņiem piegādā pēc vajadzības saskaņā ar pastāvošajiem kritērijiem, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku.


	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Pārbaudīt, vai pierādījumi (rakstveida vienošanās) saistībā ar 7.1.1.1. un 2.19.1./2.19.2. punktu paredz, ka
• ATS pakalpojumu sniedzējam piegādā faktiskos meteoroloģiskos ziņojumus un prognozes attiecībā uz to pārziņā esošajām gaisa telpām un lidlaukiem;
• speciālie ziņojumi un prognožu grozījumi tiek piegādāti pēc vajadzības saskaņā ar pastāvošajiem kritērijiem, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku;

• tiek sniegti spiediena dati (skatīt 7.1.4.2. punktu);

• tiek piegādāta informācija par vēja nobīdi, kas varētu negatīvi ietekmēt gaisa kuģa tuvošanos pacelšanās trajektorijām vai lidojumu riņķa pieejas laikā un gaisa kuģa nosēšanās sānsveri vai pacelšanās ieskrējienu uz skrejceļa (skatīt 7.1.4.6. punktu).
	

	
	
	Struktūrvienībā(-s) nodrošinātie līdzekļi meteoroloģisko datu iegūšanai un/vai parādīšanai ekrānā.
	Paraugā, ko VUI izvēlējusies no ATS pakalpojumu sniedzēja nodarbinātām lidlauka vadības dienesta struktūrvienībām, pārbaudīt, vai
• ir pieejami atbilstoši līdzekļi meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un parādīšanai ekrānā (pārbaudīt darba vietu paraugu katrā pārbaudītajā struktūrvienībā). Konkrētāk, pārbaudīt, vai
o ir pieejams(-i) vēja indikators(-i);

o šis (šie) indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija;
o izmantojot daudzu devēju datus, indikatoru, ar ko tie ir saistīti, skaidri marķē, lai apzīmētu katra devēja kontrolēto skrejceļu vai tā daļu;

o lidlauki, kur redzamību uz skrejceļa mēra instrumentāli, ir aprīkoti ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktisko redzamības tālumu uz skrejceļa. Šim (šiem) indikatoram(-iem) ir jābūt saistītam(-iem) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija.
	

	
	
	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas, instrukcijas u. c.), ko izmanto ATS pakalpojumu sniedzējs.
	Pārbaudīt, vai darbības dokumentācija nosaka attiecīgas procedūras un darba metodes piegādātās meteoroloģiskās informācijas saņemšanai un lietošanai.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina, ka ATS pakalpojumu sniedzējs izmanto attiecīgu meteoroloģisko informāciju.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka ATS struktūrvienība saņem visu informāciju, kas nepieciešama tās pakalpojumu sniegšanai. Konkrētāk, vai ir pieejami ieraksti attiecībā uz
• faktiskajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem un prognozēm attiecībā uz to pārziņā esošajām gaisa telpām un lidlaukiem. Šajā jautājumā pārbaudīt, vai
o speciālie ziņojumi un prognožu grozījumi tiek piegādāti pēc vajadzības, negaidot kārtējo ziņojuma vai prognozes sastādīšanas laiku;

• spiediena datiem altimetru iestatīšanai visās vietās, ko noteikusi struktūrvienība;

• vēja nobīdi, kas varētu negatīvi ietekmēt gaisa kuģa tuvošanos pacelšanās trajektorijām vai lidojumu riņķa pieejas laikā un gaisa kuģa nosēšanās sānsveri vai pacelšanās ieskrējienu uz skrejceļa.
	

	7.1.4.2.

7. nodaļa, standarts
	Lidojumu vadības torņus nodrošina ar datiem altimetru iestatīšanai attiecīgajos lidlaukos.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	

	7.1.4.3.

7. nodaļa, standarts
	Lidojumu vadības torņus aprīko ar vēja indikatoru(-iem). Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija. Izmantojot daudzu devēju datus, indikatoru, ar ko tie ir saistīti, skaidri marķē, lai apzīmētu katra devēja kontrolēto skrejceļu vai tā daļu.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	

	7.1.4.4.

7. nodaļa, standarts
	Lidlaukos, kur redzamību uz skrejceļa mēra instrumentāli, lidojumu vadības torņus aprīko ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktisko redzamību uz skrejceļa. Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) devēju(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	

	7.1.4.6.

7. nodaļa, standarts
	Lidojumu vadības torņiem tiek piegādāta informācija par vēja nobīdi, kas varētu negatīvi ietekmēt gaisa kuģa tuvošanos pacelšanās trajektorijām vai lidojumu riņķa pieejas laikā un gaisa kuģa nosēšanās sānsveri vai pacelšanās ieskrējienu uz skrejceļa.
	Skatīt pierādījumus saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	Konkrēti jautājumi saistībā ar šo standartu ir iekļauti tajos aspektos, kas jāpārbauda saistībā ar 7.1.4.1. punktu.
	

	7.1.5.

7. nodaļa, standarts
	Sakaru stacijas
Ja tas vajadzīgs lidojumu informācijas mērķu sasniegšanai, faktiskie meteoroloģiskie ziņojumi un prognozes tiek piegādāti sakaru stacijām. 
Minētās informācijas kopiju nosūta arī lidojumu informācijas centram vai lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centram.


	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Attiecīgā gadījumā nepieciešamas rakstveida vienošanās, kas nosaka
• sniedzamās informācijas veidu;

• vietas, kurām informāciju piegādā;

• informācijas piegādes biežumu;

• ka minētās informācijas kopiju nosūta attiecīgai FIC/ACC.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgās meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka sakaru stacija saņem visu informāciju, kura nepieciešama tās darbībai.
	

	7.2.
7. nodaļa, standarts
	Informācija par apstākļiem lidlaukā un par lidlauka aprīkojuma ekspluatācijas stāvokli
Lidojumu vadības torņiem un pieejas kontroles dienesta struktūrvienībām pastāvīgi nodrošina informāciju par apstākļiem kustības zonā, tostarp par īslaicīgiem apdraudējumiem, kā arī par to pārziņā esošā(-o) lidlauka(-u) aprīkojuma ekspluatācijas stāvokli.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko izmanto lidlauka vadības struktūrvienība(-s).
	Pārbaudīt, vai struktūrvienībā(-s) ir izstrādātas procedūras un citi mehānismi, lai tām pastāvīgi nodrošinātu informāciju par darbībai nozīmīgiem apstākļiem kustības zonā, tostarp par īslaicīgiem apdraudējumiem, kā arī par to pārziņā esošā(-o) lidlauka(-u) aprīkojuma ekspluatācijas stāvokli.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai
• struktūrvienībā ir sadalīti pienākumi attiecībā uz informācijas saņemšanu un izplatīšanu;

• ir pieejami atbilstoši līdzekļi informācijas iegūšanai.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgu procedūru ievērošanu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
	

	7.3.1.

7. nodaļa, standarts

	Informācija par navigācijas aprīkojuma ekspluatācijas stāvokli
ATS struktūrvienībām pastāvīgi nodrošina informāciju par vizuālā navigācijas aprīkojuma stāvokli, par tā vizuālā aprīkojuma stāvokli, kam ir būtiska nozīme pacelšanās, augstuma uzņemšanas, nosēšanās manevra un nosēšanās procedūru veikšanai attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās, kā arī par to vizuālā un nevizuālā aprīkojuma stāvokli, kas nodrošina zemes satiksmi.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko izmanto ATS struktūrvienība(-s).
	Pārbaudīt, vai struktūrvienībā(-s) ir izstrādātas procedūras un citi mehānismi, lai tām pastāvīgi nodrošinātu informāciju par nevizuālā navigācijas aprīkojuma ekspluatācijas stāvokli, par tā vizuālā aprīkojuma stāvokli, kam ir būtiska nozīme pacelšanās, augstuma uzņemšanas, nosēšanās manevra un nosēšanās procedūru veikšanai attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās, kā arī par to vizuālā un nevizuālā aprīkojuma stāvokli, kas nodrošina zemes satiksmi.
Konkrētāk, pārbaudīt, vai
• struktūrvienībā ir sadalīti pienākumi attiecībā uz informācijas saņemšanu un izplatīšanu;

• ir pieejami atbilstoši līdzekļi informācijas iegūšanai.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgu procedūru ievērošanu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
	

	7.4.
7. nodaļa, standarts

	Informācija par bezpilota brīvajiem gaisa baloniem
Bezpilota brīvo gaisa balonu ekspluatanti iesniedz gaisa satiksmes vadības struktūrvienībām detalizētas ziņas par bezpilota brīvo gaisa balonu lidojumiem saskaņā ar 2. pielikuma noteikumiem.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko izmanto ATS struktūrvienība(-s).
	Pārbaudīt, vai struktūrvienībā(-s) ir izstrādātas procedūras un citi mehānismi, lai tām pastāvīgi nodrošinātu informāciju par bezpilota brīvo gaisa balonu lidojumiem saskaņā ar 2. pielikuma noteikumiem.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai
• struktūrvienībā ir sadalīti pienākumi attiecībā uz informācijas saņemšanu un izplatīšanu;

• ir pieejami atbilstoši līdzekļi informācijas iegūšanai (piemēram, ir izstrādātas procedūras, lai atvieglotu gaisa balonu ekspluatantu ziņošanu/ informācijas iesniegšanu).
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgu procedūru ievērošanu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
	

	7.5.1.

7. nodaļa, standarts

	Informācija par vulkāniskajām aktivitātēm
Saskaņā ar vietējo vienošanos ATS struktūrvienības tiek informētas par pirmsizvirduma vulkāniskajām aktivitātēm, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem, ja šīs parādības varētu skart lidojumiem izmantojamo gaisa telpu attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās.


	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko izmanto ATS struktūrvienība(-s).
	Pārbaudīt, vai struktūrvienībā(-s) ir izstrādātas procedūras un citi mehānismi, lai tām pastāvīgi nodrošinātu informāciju saskaņā ar vietējo vienošanos par pirmsizvirduma vulkāniskajām aktivitātēm, par vulkānu izvirdumiem un par vulkānisko pelnu mākoņiem, ja šīs parādības varētu skart lidojumiem izmantojamo gaisa telpu attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai
• struktūrvienībā ir sadalīti pienākumi attiecībā uz informācijas saņemšanu un izplatīšanu;

• ir pieejami atbilstoši līdzekļi informācijas iegūšanai (piemēram, noslēgta vienošanās ar MET dienestiem u. c.).
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgu procedūru ievērošanu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
	

	7.5.2.

7. nodaļa, standarts

	Lidojumu informācijas centri un lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centri tiek nodrošināti ar konsultatīvu informāciju par vulkānisko pelnu mākoņiem, kuru sagatavo attiecīgie VAAC.


	Rakstveida vienošanās ar attiecīgiem MET dienestiem attiecībā uz meteoroloģiskās informācijas piegādi.
	Pārbaudīt, vai minētie mehānismi paredz noteikumu attiecībā uz konsultatīvu informāciju par vulkānisko pelnu mākoņiem, kuru sagatavo attiecīgie VAAC.
Pārbaudīt, vai attiecīgā gadījumā ir pieejami ieraksti, kas apliecina minēto mehānismu ieviešanu.
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina minēto mehānismu ieviešanu, ja tie ir ieviesti.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
	

	7.6.
7. nodaļa, standarts

	Informācija par radioaktīvām vielām un toksisku ķīmisku vielu “mākoņiem”
Saskaņā ar vietējo vienošanos ATS struktūrvienības tiek informētas par radioaktīvu vielu un toksisku ķīmisku vielu klātbūtni atmosfērā, ja minētās vielas var skart lidojumiem izmantojamo gaisa telpu attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās.

	Darbības dokumentācija (rokasgrāmatas un/vai instrukcijas), ko izmanto ATS struktūrvienība(-s).
	Pārbaudīt, vai struktūrvienībā(-s) ir izstrādātas procedūras un citi mehānismi, lai tām pastāvīgi nodrošinātu informāciju saskaņā ar vietējo vienošanos par radioaktīvu vielu un toksisku ķīmisku vielu klātbūtni atmosfērā, ja minētās vielas var skart lidojumiem izmantojamo gaisa telpu attiecīgo struktūrvienību atbildības rajonu robežās.

Konkrētāk, pārbaudīt, vai
• struktūrvienībā ir sadalīti pienākumi attiecībā uz informācijas saņemšanu un izplatīšanu;

• ir pieejami atbilstoši līdzekļi informācijas iegūšanai (piemēram, noslēgta vienošanās ar attiecīgām iestādēm/ dienestiem u. c.).
	

	
	
	Ieraksti, kas apliecina attiecīgu procedūru ievērošanu.
	Pārbaudīt, vai ir pieejami ieraksti, kas apliecina, ka struktūrvienība saņem informāciju, pienācīgi to izplata un izmanto.
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